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      CONNY COLL EN MARJOU
    


    
      Conny Coll is zijn levensjaren ver vooruit. jongen van een jaar of dertien besluit hij het ouderhuis te verlaten als zijn vader hem van een verraderlijke daad beschuldigt. Het kost hem moeite, vooral om zijn moeder. Maar waar vader en broer hem in staat achten tot datgene, waarvan zij hem een verwijt maken wil hij met hen niet onder een dak leven en gaat hij over tot het verwerkelijken van plannen waarop hij reeds lang broedde. Hij was een dromer van nature maar allerminst een halfzacht moederskindje en hij had talenten meegekregen, waarvan hij zich slechts ten dele bewust was, In den vreemde zouden die talenten tot ontwikkeling komen, in een hard bestaan moest hij zich scholen voor de taak, welke hij zich had voorgenomen. Daarom trok hij naar de barre wildernis van het oerwoud aan de Black River, waar de natuurwet van vechten of ondergaan gold en slechts wie sterk was zich kon handhaven. En Conny Coll wist zich te handhaven. In de omgang met wilde dieren en Indianen ontwikkelde hij zich nog in de jongensjaren tot een persoonlijkheid van groot formaat, de drager van wat men een Westnaam noemde, een naam, die een begrip werd in de strijd tussen goed en kwaad, welke zo onverbiddelijk gestreden werd in het pas in exploitatie komende „wilde westen". In de roman "Trixi'', gewijd aan de jeugd en het eerste optreden van Conny Coll als genadeloze strijder tegen het bandietisme wordt de aan de Black River doorgebrachte periode van drie jaren slechts aangeduid en de lezer voelt dat als een tekort. Welnu, "Marjou" voorziet in dat tekort door een uitvoerige en uitermate boeiende beschrijving van de opwindende ervaringen, die Conny Coll maakten tot een vereerde en gevreesde Trixi, de eerste van John Sinclairs G-mannen. De beschrijving van zijn vriendschap met Marjou, de zoon van het opperhoofd, bevat allerlei boeiende bijzonderheden over het leven der roodhuiden voor de totale ondergang van hun originele levensstijl.
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  Marjou


  Een Conny Coll story


  Door Conrad Kobbe


  



  Vertaling: D. van Bospoort.


  Uitgeverij Kerco N.V. Ridderkerk


  


  Hoofdstuk 1 - Het spoor door de wildernis


  Vier ruiters galoppeerden volkomen onverwacht en onopgemerkt naar het eenzame blokhuis en brachten voor de deur met een ruk de paarden tot staan. Zij hadden geen pakpaarden bij zich en dat was een slecht teken, meende Sally Baker, die deze kerels met hun brutale gezichten nooit tevoren gezien had. Het nog piepjonge boerenvrouwtje hield zich niettemin flink, al kon zij niet beletten dat zij wat bleek om de neus werd. Zij moesten uit het bosje, dat achter het blokhuis lag en zich tot aan de beek uitstrekte gekomen zijn, want Sally had herhaaldelijk de wijde prairie voor het huis met haar jonge, sterke ogen afgespied sedert Jim in de vroege morgen weggereden was om te gaan zoeken naar een paar verdwaald geraakte koeien. Op de open vlakte kon zij elk stofwolkje in de trillende lucht onder het felle zonlicht op een uur afstand onderscheiden en van die kant kwamen de ruiters dus beslist niet. De voorste van het viertal was intussen van het paard gesprongen.


  Hij was een haveloze kleine kerel met een wat kromme rug en een bruin verweerd hard gezicht, waarin valse ogen tussen half geloken oogleden door begerig loerden. "Heedaar!", schreeuwde hij met hese stem, waarbij zijn mond tot een afzichtelijke grijns vertrok, "is er iemand in huis?"


  Onverschillig duwde hij Sally Baker terzijde om naar binnen te kunnen gaan. De drie anderen stegen eveneens af. Een hunner tikte met de rechter wijsvinger tegen de rand van de sombrero en zei: "Goeiemorgen, miss." Verwarde blonde lokken hingen onder de hoed uit en een paar lichtblauwe waterige en onrustige ogen verhoogden de aantrekkelijkheid van het te dikke gezicht allerminst. Deze man, die de anderen later Dusty noemden, viel Sally in het bijzonder op omdat hij naar het uiterlijk te oordelen, de enige Amerikaan was; de anderen moesten Mexicanen zijn. Een van hen was een wanstaltige dikbuik met een opgezet gezicht en geplooide stierennek, een vetgemeste slachter, die dan ook Butcher genoemd werd. En dan was er tenslotte de man met het stijve been, die Miguel bleek te heten.


  "Waar is Camorra gebleven?" vroeg deze laatste. Op hetzelfde ogenblik verscheen de naar binnen gegane kleine schurk weer in de deuropening van 't blokhuis, waarbinnen het vuur helder brandde omdat Sally Baker wasdag wilde houden. Voor zij er erg in had greep het gore kereltje haar met een hand in de haren en met de andere bij een schouder, zo handig en verraderlijk, dat elk verzet onmogelijk werd gemaakt. Zijn spitsbroeders blafte hij toe: "Vlug, jongens. Naar binnen en alles grondig doorzoeken." Sally Baker trachtte zich met een plotselinge ruk te bevrijden. Het enige resultaat was des te meer pijn. Camorra hield haar stevig vast en dwong haar door het omdraaien van de arm hem haar gelaat toe te keren. "Kalm aan vrouwtje", zei de bandiet tergend. "Dit spel speel ik en als je niet braaf oppast krijg je nog een kogel door je kwaje kopje. Vertel maar eens gauw: waar zijn de dollars?" De jonge vrouw was te trots om er ook maar aan te denken deze lafaard die drie helpers nodig had om een eenzame vrouw te overvallen in te lichten over de bergplaats van haar en haar mans karige spaarduiten. "Komaan", viel Camorra ongeduldig uit, terwijl hij haar wat dichter naar zich toetrok, "komaan , of moet ik geweld gebruiken om je tot spreken te dwingen?" "Dat krijg jij niet klaar", hoonde Sally. "Wedden? Een degelijk pak slaag en je vertelt me graag waar ik het lieve geldje kan vinden."


  "Met geweld krijg je me niet zover", hield Sally dapper vol. Zij kookte van woede en stampte driftig met de kleine voetjes op de helder geschrobde steentjes voor de deur. "En trouwens, geboefte van jouw slag weet zich toch wel te helpen, al werk ik niet mee."


  Veelzeggend knikte zij in de richting van de blokhut. Het rumoer van omgeworpen en brekend meubilair en aardewerk bewees overduidelijk hoe daar huisgehouden werd. "Hoor maar eens."


  In een vlaag van onbeheerste razernij over haar verzet rukte Camorra een revolver uit de holster en gaf er haar een klap mee tegen het achterhoofd. Met een gesmoord gekreun zakte zij in elkaar om bewusteloos op de stoep te blijven liggen. De wreedaard ging de hut in.


  Een ogenblik later kwam Dusty naar buiten. Hij spiedde even argwanend om zich heen, loerde over de schouder of zijn vrienden hem niet volgden en trok dan een bundeltje bankpapier, dat hij, net doende of hij zich krabde, onder het hemd verborgen had gehouden, tevoorschijn. Met een paar snelle bewegingen had hij zijn vondst in een der broekzakken laten verdwijnen. Alsof er niets gebeurd was, ging hij de hut weer in om te helpen zoeken. De rovers spaarden niets. De kribben werden ingetrapt, het beddengoed verscheurd. Pannen rinkelden van een plank en toen Camorra een vergeefse greep deed in een keulse pot, waarin Sally reuzel bleek te bewaren, smeet hij vloekend de pot in diggelen op de haard. Het vet bereikte de vlammen en het vuur laaide hoog op, waarbij een dikke walm zich stinkend door de hele ruimte verspreidde. De man veegde de vette vingers af aan de broek en verwenste de koppigheid van de vrouw, waarop Dusty met de brutaliteit van het onrustige geweten hem toebeet: "Je zou haar laten praten maar hebt ervoor gezorgd, dat zij het niet meer kan al zou zij willen." "Als jij je waffel misschien ook voor een tijdje dicht wilt hebben moet je hem nu nog eens opendoen", blafte de kleine sadist.


  Buiten kwam Sally merkwaardig gauw weer bij kennis. In het eerste ogenblik wist zij niet waar zij was en greep zij naar het hoofd alsof zij bang was, dat de ogen haar uit de kassen zouden rollen. Zij had een snerpende pijn achter de oogleden en meende een witgloeiend wiel te zien, dat in steeds sneller tempo om haar hersens wentelde. Plotseling werd haar maag binnenste buiten gekeerd. 'Eerste teken van een fikse hersenschudding,' dacht zij met merkwaardige gelatenheid. Het spektakel binnenshuis hield nog altijd aan en zij luisterde, zich volkomen bewust van alles, wat er gebeurde, naar het ruige geweld, tegelijk huiverend van afschuw en grinnikend van genoegen als zij weer een grove vloek van teleurstelling hoorde. Al begreep zij niet recht, dat de kerels zo lang werk hadden.


  Sally Baker was een bewegelijk, altijd in de weer zijnd vrouwtje en, eigenaardig genoeg, tegelijk beschikte zij over een gezonde dosis zelfbeheersing en was zij beschouwelijk van aard. Toen zij twee en een half jaar geleden trouwden waren zij allebei zo arm als een kerkrat. Het enige kapitaal bestond uit een ongebreidelde arbeidslust, een gezond lichaam en een stuk of wat beesten, die Jims laatste baas hem meegaf als grondslag voor een eigen veestapel. Verscheiden jaren werkte Jim voor hem en graag had hij de ijverige, altijd opgewekte kerel in dienst gehouden, maar sinds deze Sally leerde kennen was er maar één begeerte meer: vrij en onafhankelijk een eigen toekomst opbouwen. Daarin waren zij naar hun oordeel al aardig geslaagd. Zij beschikten over een hecht getimmerd blokhuis met naar hun mening overvloedig meubilair en de kudde had zich tot een zestig stuks uitgebreid. Dit alles bereikten zij niet alleen doordat Jim een uitnemende vakman was maar zeker door dat Sally, dromende van een gouden toekomst, tegelijk de handen uit de mouwen wist te steken en het hoofd gebruikte, zodat zij al menige doelmatige raad had kunnen geven.


  Zij werkten prachtig samen en omdat niets hun jonge liefde belemmerde waren zij volmaakt gelukkig en geloofden zij dat het paradijs nog altijd de normale toestand op aarde moest zijn. Zij stoorden zich aan niets en niemand en woonden trouwens zo afgezonderd, dat niemand hen zou kunnen storen, dachten zij. Het was inderdaad haast onaards, zoals deze twee genoten van het leven en het jong zijn. Vanmorgen nog: Jim wilde erop uit omdat hij een paar stuks vee miste en zij hadden al afscheid genomen voor het verdere van de dag toen hij nog eens lachend binnengekomen was om haar te omhelzen. Tenslotte had zij hem stoeiend naar de deur moeten duwen om aan zijn werk te gaan en als kinderen spelende dachten zij er allerminst aan, dat hun nog eens een ongeluk als dat van deze zwarte dag zou kunnen treffen. Hun wereld was tot nu toe slechts rozengeur geweest en in hun argeloosheid leefden Jim en zij volmaakt zorgeloos.


  Met een gerust hart liet hij zijn jonge vrouw alleen, met een even gerust hart liet zij hem gaan. Had zij ooit gedacht aan het bestaan van laffe schavuiten als deze vier, ook in haar wereld, dan zou zij wel opgepast en de deur met de zware balk aan de binnenkant afgesloten hebben. Helaas was er niets meer aan te doen; zij lag hier hulpeloos en niet in staat iets te doen tegen het optreden van de gewetenloze kerels, die haar overweldigden.


  Sally was proper en keurig verzorgd, ondanks haar ruwe werkhanden en hoogst eenvoudige, doelmatige kleding. Heel haar zuinige huisvrouwengemoed kwam in opstand tegen de chaos, die de rabauwen bezig waren aan te richten, tegen de nutteloze vernieling van wat voor haar zoveel te betekenen had.


  "Geen geld en nog niets te zuipen ook", hoorde zij de dikke grollen. Met een vreselijke vloek smeet hij een pan door de ruiten van het kamerraam. Een andere stem schreeuwde:


  "Hee, Dusty, waarom heb je eigenlijk dat vuur zo uit mekaar gesmeten? Kijk, daar gaat de vloer al branden." "Laat maar branden", snauwde Camorra. "De hele verwenste troep is niet anders waard. En dat wijf zal er plezier van hebben, dat ze ons geen paar dollars gunt." "Wat heb je daar eigenlijk aan?" protesteerde Miguel slapjes.


  "Een paar arme duivels de hut boven de kop verbranden lijkt me nergens goed voor."


  "Toch laat je 't branden. Het is zo afgelopen en ze hebben dan tenminste geen sporen of bewijzen van ons optreden. Kom, we verknoeien hier geen tijd meer. We zullen met de paarden tevreden moeten zijn."


  "Hoe moet dat met de vrouw?" wilde de dikke Butcher, die bij ons slachter geheten zou hebben, weten. "Zou ik me maar niet om bekommeren, Butcher", antwoordde Camorra koud. "Jij gaat naar de paarden. Die vrouw krepeert ook wel zonder dat jij je ermee bemoeit." In de kleine kraal achter het huis graasden Jims drie paarden. Het ongewone rumoer en de brandlucht maakten de dieren onrustig, maar er bleken bekwame lassowerpers bij de schurken te zijn en het duurde maar een ogenblik eer de dieren gevangen waren. De dikke Butcher kon niet nalaten langs Sally heen te lopen en haar met de zware laars een trap in de zij te geven. Bijna had zij het uitgeschreeuwd van pijn, maar zij wist zich te beheersen, doordat zij zich vast voorgenomen had geen enkel levensteken te geven zolang het erf niet door de ongenode gasten verlaten was. Scherp luisterde zij naar het geluid van de zich verwijderende hoefslagen om precies te weten in welke richting de bende verdween en of zij niet heel gauw van koers veranderden. Voorzichtig spiedde zij tussen de geloken oogleden door of soms een der kerels achtergebleven was om de terugtocht te dekken en pas toen zij zeker was, alleen te zijn, draaide zij zich moeizaam op een zijde om dan met handen en voeten werkende, zich van het huis te verwijderen, teneinde te ontkomen aan de feller wordende gloed van het brandende hout. De hitte was onverdragelijk geworden. Een dikke rookzuil rees als een rechte lijn op in de windstille lucht.


  Het lukte de jonge vrouw na nog enige ogenblikken, zij het wankelend en met gonzend hoofd, op de been te komen. Treurig en met verbeten woede zag zij de vernietiging van wat zij en Jim met zoveel moeite verwierven aan, in het besef machteloos te zijn en niets te kunnen ondernemen om het kwaad te keren. Reeds sloegen de vlammen uit raam- en deuropeningen.


  "Mijn hemel", dacht het vrouwtje vertwijfeld, "was Jim maar in de buurt. Hij had misschien nog iets kunnen redden." Maar dan schudde zij het hoofd. Nee, hier had ook Jim machteloos moeten toezien en wellicht was het maar goed, dat hij niet in de gelegenheid kwam, zich in die laaiende vlammen te wagen. Hij was ertoe in staat geweest, ware het niet om iets van het eenvoudige huisraad te redden dan misschien wel om te trachten de paar honderd dollars spaargeld in veiligheid te brengen, het geld, dat verborgen achter een losse steen in de schoorsteen, blijkens hun uitlatingen door de rovers niet gevonden werd en dat hun zo goed te pas zou komen bij de wederopbouw van het verbrande huis. Ook Jim had evenwel niet kunnen beginnen tegen deze loeiende vlammen, die gretig voedsel vonden in het kurkdroge hout van balken en planken. Het felle geknetter werd nu en dan onderbroken door een knal als een pistoolschot, als de hitte een dier ruwe balken deed barsten. Neen, het zou onmogelijk zijn levend uit die hel tevoorschijn te komen en daarom was Sally dankbaar voor de afwezigheid van haar echtgenoot, die de vernietiging niet werkeloos zou kunnen aanzien. Zijzelf had er de grootste moeite mee en kon niet nalaten, ondanks een berstende pijn in het met beide handen ondersteunde hoofd, nog eenmaal om het huis heen te lopen. Het resultaat van twee en een half jaar onafgebroken arbeid en inspanning verteerde voor haar ogen, de trots van het jonge huwelijk verviel in stof en as en zij moest er getuige van zijn, alleen en nauwelijks aan erger lot ontkomen.


  Waar bleef Jim? Hij moest nu toch wel gezien hebben, dat er iets verschrikkelijks gaande was. Haar vermoeide ogen zochten de prairie af. De hoog in de klare hemel opstijgende rook moest op kilometers afstand zichtbaar zijn en Jim, haar Jim wist, dat mijlen in de omtrek hun huis het enige was.


  Eindelijk onderscheidde zij heel in de verte een donkere stip, die zienderogen groter werd. Dat moest hij zijn, op zijn bruine.


  Toen schoot haar te binnen, dat Jim 's morgens naar het westen reed, de heuvels in, waar hij dacht de afgedwaalde runderen te zullen aantreffen. Zij draaide zich om en zag nu ook van die zijde een ruiter nader komen. Natuurlijk, dat zou Jim zijn.


  De uit het zuiden komende ruiter was intussen heel hard opgeschoten. Hij moest een bekwame rijder zijn en over een prima paard beschikken.


  Kijk, nu was hij al zover genaderd, dat zij duidelijk kon zien hoe hij voorover gebogen over de hals van zijn paard lag. Hij vorderde sneller dan de wind. Daar, in het westen, kwam Jim. Aan de heftige bewegingen zag zij, dat hij onafgebroken zijn ruin sloeg om het dier tot de grootst mogelijke snelheid aan te sporen. Hij wist dus dat zijn huis in brand stond en moest zich hevig bezorgd maken over het lot zijner jonge vrouw. Nog was hij veel te ver weg om hem iets geruststellends toe te roepen. De zuidelijke ruiter was veel dichter bij. Nauwelijks had zij de hoefslagen van die zijde gehoord of het dampende paard, een prachtige roodvos, stond al naast haar en de berijder liet zich met een kloeke, lenige beweging uit het zadel glijden. Hij deed het met een zo vanzelfsprekende rust, alsof hij opgestaan was van een stoel, waarop hij gezellig had zitten keuvelen. Het paard was minder rustig. Het stond driftig en was schuw voor de vlammen met een voorhoef in de grond te krabben, de oren gespitst alsof het dier bang was, dat enig woord van zijn meester hem zou ontgaan. De snelle rit had niet teveel van zijn krachten gevergd. De glanzende huid lag strak en droog over beenderen en spieren gespannen. Wel stond wit schuim op het bit van de prachtige roodvos, een hengst, zoals Sally met een oogopslag vaststelde. Haar blik ging bewonderend van het dier naar de naderbij komende berijder.


  Wat zij zag was oprechte deelneming met haar tegenspoed, een deelneming, die de uitdrukking der helblauwe ogen eigenaardig verzachtte.


  Het ontging haar op het eerste gezicht, dat de vreemdeling nog piepjong en nauwelijks de kinderschoenen ontwassen was. Het wilde westen, arm aan mannen en aan werkkrachten, lette niet in de eerste plaats op leeftijd. Het kwam er voor een rancher slechts op aan, mensen bij zich te hebben. Hoe meer koppen, hoe meer vee hij kon houden of, als hij landbouwer was, hoe meer grond hij onder de ploeg kon brengen. Het land was rijk genoeg, men had slechts armen nodig, krachtige armen en als het die van een zestienjarige jongen waren konden zij meer waard zijn dan die van een vijfentwintigjarige, want die van zestien zou niet zo gauw in de verleiding komen om ontslag te nemen om voor zichzelf te gaan beginnen. Een gezonde zestienjarige knaap werd behandeld als een volwassen man en verdiende het ook, want hij verrichtte menigmaal prestaties, welke in onze tijd niemand van een jongen op die leeftijd zou durven verwachten.


  Ook, dat een jongen reed zoals deze vreemdeling maakte Sally's bewondering niet gaande. Men beweerde in streken als Texas en Arizona, Nieuw Mexico en Colorado, Utah en Nevada niet voor niets, dat de zuigelingen er zo uit de wieg in het zadel sprongen.


  "Ach", zei de jongen, met een bewogenheid in de aangename, zachte stem, die men bij iemand op zijn leeftijd tegenover een vreemde niet verwacht zou hebben, "ik ben bang, dat ik hier geen hulp meer zal kunnen verlenen, missus. Dat heeft al te lang gebrand."


  Hij nam de oude, verweerde, maar niet vuile sombrero van het hoofd zodat de weelderige blonde krullen vrijheid kregen om over het hoge voorhoofd te dartelen. Het vriendelijke gezicht was dat van een buitenman, bruin gebrand door de felle zon van hete zomers, met een huid zo taai als gelooid leer. De mond, die zo weldadig bescheiden kon spreken, was vastbesloten, al speelde om de niet te dikke lippen een innemende glimlach.


  Sally Baker streek zich met een wanhoopsgebaar over de pijn doende ogen, waarin opkomende tranen blonken. Terwijl haar blikken in de richting vanwaar Jim nader kwam gingen, zei ze: "Jammer, vreemdeling, dat je niet een half uur eerder hier was. Zolang geleden geloof ik, dat ik je hulp maar al te goed had kunnen gebruiken." Het spreken kostte haar moeite, elk woord, elke letter scheen een tik op een gevoelige zenuw te zijn, die bonzend naar de hersens werd overgebracht.


  "Hoezo, hulp?" vroeg de jongeman, die aandachtig luisterde en de spieren spande als moest hij onmiddellijk in actie komen.


  "Er waren hier toch geen...."


  "Bandieten, ja, die waren hier", viel Sally hem in de rede en toen zonk zij snikkend in de armen van haar Jim, die sprakeloos van schrik zich van zijn ruin had laten vallen en op haar toe ijlde.


  "Bandieten?", riep hij met hese stem. "Bandieten? En die hebben jou overvallen? Jou mijn Sally?" Ongehoorde verwondering, over het feit, dat iemand zijn Sally een strobreed in de weg had kunnen leggen klonk in zijn woorden door. "Wie waren die gemene schoften?" vervolgde hij in een adem met van woede en verbittering overslaande stem, in scherpe tegenstelling met de bedaarde spraak van de onbekende jongen, die de vraag: "Bandieten?" tegelijk met Jim stelde, maar volkomen beheerst, zij het met een harde klank van afschuw over het minderwaardige van het hier blijkbaar gespeelde spel. Zo zou een hartstochtelijke wolvenjager zijn naaste buurman vragen of het waar was, dat wolven zijn kudde hadden overvallen. In de zachte blauwe ogen schitterde plotseling een geelachtig licht, dat beslist niet de weerkaatsing van de nu gestadig afnemende vlammen was. Een vreemd, gevaarlijk licht was het en Sally, die het zag komen en gaan in een even gerekte flits, huiverde.


  "Ja, bandieten", kreet zij. Plotseling gaven de gespannen zenuwen het op en haar jammerend gehuil ging de jongeman zowel als Jim Baker door merg en been. Het duurde enige minuten, toen kwam zij onder Jims strelende hand en zijn kalmerende tedere woordjes tot rust, zodat zij in staat was, de naar bijzonderheden hunkerende mannen wat meer te vertellen.


  "Vier gemene, afschuwelijk gemene schurken waren er. Een heette Dusty, een lichtblonde kerel met het gezicht van een vos en valse onrustige ogen. Een ander noemden zij Miguel en de derde de Slachter. De kleine, een beetje kromme aanvoerder werd door de anderen Camorra genoemd." "Waarschijnlijk Mexicaans tuig", mompelde de jonge vreemdeling, die ergens diep over scheen na te denken en geruime tijd stil voor zich heen staarde. Plotseling wierp hij het hoofd met de blonde lokken energiek achterover. Weer flitste dat gevaarlijke licht in de ogen en met een harde, totaal veranderde stem richtte hij zich tot de berooide rancher.


  "Wat dacht je, zou je ruin er nog tegen kunnen? Het beest ziet er aardig afgejakkerd uit."


  Jim wierp een vermoeide blik op de zwaar pompende bruine.


  "Zij hebben de andere paarden meegenomen", klaagde Sally.


  De jongeman scheen tot een besluit gekomen te zijn. "Doet er niet toe, rancher", zei hij kortaf. "Je kunt toch je vrouw niet alleen laten. Ik knap het wel op."


  Dat was de houding van een gerijpte man van het westen, die elk ogenblik klaar staat om de zorgen van een medemens te delen of over te nemen, ook al gaat het om een zwaar en gevaarlijk karwei.


  Zijn vastbeslotenheid paste weinig bij het zachtmoedige jongens uiterlijk en in andere omstandigheden zouden zowel Jim Baker als Sally zich erover verwonderd hebben. Nu waren zij beiden tezeer overstuur om normaal te kunnen denken en kwam het niet bij hen op, dat zij een kind niet de verantwoordelijkheid mochten laten dragen en dat zij niet mochten toestaan dat een vreemdeling van zijn postuur zich terwille van hen belastte met de achtervolging van een gewetenloze bandietenbende. Wel keek Jim Baker hem even wat verwonderd aan en vroeg hij nogal onnozel: "Je bent toch wel gewapend?"


  De jongen knikte en op hetzelfde moment had hij, zonder dat zij zagen, waar het wapen vandaan kwam, een kleine revolver in de hand.


  Voor een van de beide anderen nog een woord in het midden kon brengen had hij zich met een katachtige beweging in het zadel geworpen en stoof de grote rode hengst het erf af in noordelijke richting, op het spoor van de dieven en brandstichters. Te laat kwam Jim Baker tot bezinning.


  "Met zo'n belachelijk klein prul van een revolver", riep hij ontsteld uit. Hij kon evenwel niets meer doen, ook met de beste van zijn paarden zou hij, als hij erover kon beschikken, die rode duivel niet kunnen inhalen. Met samengeperste lippen stond hij de verdwijnende stip na te staren. Sally, nog altijd hulpzoekend tegen zijn borst geleund, stamelde: "Wat kan dat voor een jongen zijn?" Het mannelijke optreden van de ogenschijnlijke knaap had op de jonge vrouw een diepe indruk gemaakt. Hoe meer zij tot zichzelf kwam, hoe duidelijker zij de knappe verschijning van de jeugdige vreemdeling voor zich zag en dat beeld was haast meer dan de nabijheid van haar man in staat om haar het leed van het laatste uur te doen vergeten. "Een kind nog haast", mompelde zij. "Een lieve jongen." De lieve jongen was intussen al een goed eind in noordelijke richting van de plaats des onheils verwijderd. "Vooruit, Redley, lopen! " riep hij en de hengst met zijn lange galop schoot nog sneller over de vlakte. Het brede spoor was in het sappige gras gemakkelijk te volgen. "Zeven paarden", stelde de jongeman vast, al zou een leek dat niet zonder meer hebben kunnen bepalen, aangezien de sporen nogal verwarrend door elkaar liepen. De bandieten hadden niet de minste moeite gedaan hun vlucht te verbergen of hun sterkte te camoufleren. Blijkbaar waren zij van mening, dat de toestand van de jonge vrouw, zoals zij haar achterlieten, voldoende waarborg was, dat van een spoedige achtervolging geen sprake kon zijn. De troep was regelrecht naar het noorden gereden op het bos af en vervolgde daar zijn weg in dezelfde richting. Al was onder de bomen het lezen van het spoor minder gemakkelijk, het bleef duidelijk genoeg om in hetzelfde snelle tempo de achtervolging voort te zetten. Afgevallen bladeren waren onder de hoeven der paarden omgedraaid en lagen nu met de donkere, vochtige onderzijde naar boven, hetgeen voldoende was om duidelijk aan te geven welke weg de dieven gingen. Op plaatsen met kale rotsachtige bodem was een hier en daar afgebroken twijg voldoende voor iemand, die geen volslagen vreemde was in de wildernis. Ergens moesten de ruiters een beek oversteken en het zacht vlietende water had de diepe hoefindrukken in de klare zandbodem nog niet volledig kunnen wegspoelen. Aan de andere oever van de stroom hield de bosstrook weer op en voerde het spoor opnieuw door prairiegras, nog altijd noordwaarts, over lage heuvels en door moerassige dalen. De zon stond reeds hoog aan de middaghemel toen de jonge ruiter zijn paard inhield omdat hij voor zich een ongewone donkere vlek opmerkte.


  Scherp oplettend naderde hij, om spoedig te ontdekken, dat daar een mens lag, een man, die op zijn verstijfde rug lag en wiens starre blauwe ogen levenloos naar de heldere hemel staarden.


  De ruiter bracht zijn hengst tot staan en gleed uit het zadel. Hij had geen onderzoek van nabij nodig om te weten, dat hij van deze man geen gevaar meer te duchten had. Want het was een dode. Het bonte hemd vertoonde een grote donkere vlek - zwartachtig opgedroogd bloed. In de mondhoeken kleefde eveneens geronnen bloed, waaraan zich reeds de vliegen vergastten. "Dat moet dan volgens het signalement van de ranchersvrouw de kerel zijn, die Dusty heette", herinnerde de jongen zich. "Een tegenstander minder." Hij boog zich over het lichaam voor een kort onderzoek maar vond niets. Men had zijn zakken leeg gemaakt en zelfs de patronen waren uit de gordel genomen en de revolvers uit de holsters.


  Nadenkend wierp de jongen onderzoekende blikken om zich heen, maar er was niets, dat enige verklaring voor dit sterfgeval kon geven.


  Zonder twijfel werd Dusty vermoord, maar waarom en door wie, dat bleven raadsels, waarvan de oplossing vooreerst moest ontbreken. Alleen was het gras over een vrij aanzienlijke oppervlakte platgetrapt, hetgeen het vermoeden wekte, dat de troep hier kampeerde. Daarbij zou het tot een twist gekomen zijn en een mes had zijn weg naar de borst van Dusty gevonden. Zo zou het wel gegaan zijn.


  Maar waarom zouden de bandieten een der hunnen afmaken na een mislukte overval?


  De jongen steeg weer op en reed snel verder om de verloren tijd in te halen.


  Weldra had hij het hoogste punt van de heuvelrug bereikt. Het brede spoor leidde de zwakke helling af, maar van de bandieten was nog geen spoor te bekennen. Onvermoeid zette de jonge ruiter zijn tocht voort in de richting van het in de verte zichtbare dorpje Lexington. Kort voor de eerste woningen boog het spoor evenwel plotseling scherp af naar een der groene zijdalen.


  Hier stapte Conny Coll, want hij was de jonge ruiter, van zijn paard. Met Redley aan de teugel begon hij aan de bestijging van de voor hem liggende heuvel. Brem schoot hier in wilde bossen hoog op en het zilveren blad van de salie ritselde in de wind. Halverwege liet de jongen het paard achter en alleen vervolgde hij kruipend door de struiken zijn weg. Hij wilde naar de top om vandaar de zijvallei te kunnen overzien. Als een slang gleed hij door de begroeiing, waarbij hij er zorgvuldig acht op gaf, geen hoger opgaande takken te beroeren omdat hij daardoor zijn aanwezigheid zou kunnen verraden.


  Het dal onderscheidde zich in niets van andere prairiedalen. Het gras groeide er welig, de brem bloeide er en de salie tierde op willige grond. Hier en daar tekende zich een konijnenhol af of 't wat grotere verblijf van de prairiehond. En toch was er iets bijzonders, dat het hart van de jonge speurder sneller deed kloppen.


  Daar beneden graasden zeven paarden en vier ervan waren gezadeld.


  Vlak bij de grazende paarden hurkten drie gestalten tegen de heuvelhelling. Daar zaten drie mensen, voor wie het komende uur minder aangenaam zou worden dan zij van een zo vriendelijk landschap meenden te mogen verwachten.


  Als tenminste de omgeving waarin zij zich bevonden, nog iets te zeggen had tot mensen, die zo diep gezonken waren.


  De drie bandieten hadden hun kamp opgeslagen temidden van de bloeiende bremstruiken, in de schaduw van de kroon van een machtige cypres, die welkome beschutting bood tegen de felle stralen van de hete namiddagzon. De bezigheden van deze morgen, volgend op een niet al te gemakkelijk veetransport, hadden hen zeer vermoeid en er lag nog een lange weg voor hen. Dus meenden zij, dat enige rust hun toekwam en een geschikter plek hadden zij zich moeilijk kunnen wensen.


  Zij voelden zich hier op hun gemak en geraakten in de stemming voor wat grove humor.


  "We hadden dat vrouwmens eigenlijk best mee kunnen nemen", meende Miguel. Hij strekte zich op zijn gemak in de volle lengte uit op de behagelijk koele grond. "We konden ons dan als heren laten bedienen." Hij had geen succes. Camorra had zijn dag niet en gromde nijdig: "Wijven kunnen we bij ons beroep niet gebruiken, onthoud dat."


  Op wat milder toon vervolgde hij: "Gelukkig hebben we de duiten tenslotte toch te pakken gekregen. Wat een schoft, die Dusty."


  "Ja, de Slachter heeft goed uit zijn doppen gekeken. Zag een van de briefjes uit een achterzak steken. Verdomme. En dat, waar Dusty gisteravond zijn laatste cent verspeeld had. Dat wisten we allemaal. En dan nu met de dure lappen wapperen! Nee, onze Dusty deugde niet, dat wist ik trouwens wel. Enfin, we hebben hem zijn streken afgeleerd. Die bedriegt geen fatsoenlijke kameraden meer." "Als nu die knollen in Lexington nog een redelijke prijs opbrengen hebben we geen gekke dag. Twaalfhonderd dollar en de opbrengst van vier paarden. Kan er mee door. Dusty's knol gaat natuurlijk ook de laan uit. Ik zeg maar zo, het kon slechter voor een verloren halve dag. Bovendien zijn we van een verrader verlost. Goed, Slachter, dat je hem op de korrel hield."


  Butcher, of de Slachter was een grove kerel met een vormeloze schedel en voortdurend zo goed als geheel dichtgeknepen oogleden. Nu verzachtte zich de grimmige uitdrukking op de pafferige tronie tot een grijns. Hij opende de ogen en liet zien, dat die rood doorlopen waren als bij een bloedhond. Er vonkte een lichtje van triomfantelijke spotternij in en dat was alles, wat hij te zeggen had in antwoord op de loftuiging van de baas. Hij was geen man van veel woorden en een zaak, die zijn beslag gekregen had was voor hem afgedaan.


  Met Miguel stond dat anders. Hij was spraakzaam van aard en liet geen kans om zich te laten horen voorbijgaan. Zijn voornaamste vaardigheid school desondanks niet in de tong. Hij had aan de Mexicaanse grens een grote naam en die luidde anders dan Miguel. Hij was ontleend aan een tak van sport, die deze man met ongehoorde vaardigheid bedreef. 'Knife King' noemde men hem. De Messenkoning en dat was hij dan ook. Alle Mexicanen, die in het grensleven meetellen, zijn ware meesters in het werpen met vlijmscherpe messen, maar tegen Miguel nam niemand het op. Wat een Blitz Sunny presteerde met de Colts dat deed de Messenkoning met zijn speciale wapen. En deswege stond hij in zijn omgeving even hoog aangeschreven als Blitz Sunny in het noorden. Hij was welbespraakt, handvaardig en daarbij jaloers.


  Die lof, aan de Slachter toegezwaaid maakte hem kriebelig. "Wat praten we er nog over?" mopperde hij. "We hebben immers de Slachter juist meegenomen om op ons te passen?"


  Camorra was intussen reeds met zijn gedachten bij iets anders.


  Hij hield niet van twisten in hun kleine kring en was bang, dat het met de Slachter en de Messenkoning de verkeerde kant uit zou gaan. En omdat hij over zijn eigenlijke bespiegelingen niet wilde praten leidde hij het gesprek in een andere richting."


  "Eigenaardig", zei hij, "dat we nu al zowat een jaar in de streek van de Black River huizen en toch nog nooit iets te zien kregen van die spookjongen, die knaap, die zo enorm moet kunnen schieten. Hoe noemde de oude Carlson hem ook weer?"


  "Trixi, bedoel je?" vroeg Miguel.


  Camorra knikte. "Ja, die. Wat een naam eigenlijk voor een kerel. Trixi! Toch moet Carlson er een bedoeling mee gehad hebben, hem zo te noemen, want de oude is lang niet gek en weet precies, wat hij doet en zegt. Mocht het er hem soms om te doen geweest zijn, een naam te vinden, die iedereen moest opvallen dan is hij wel geslaagd dunkt me. Want waar je komt hoor je over Trixi praten tegenwoordig."


  "En waarom eigenlijk? Wat is er voor belangrijks aan?" gromde de Slachter.


  "Vraag ik me ook af", viel Miguel hem bij. "Een kwajongen, meer niet. Interesseert me geen steek." "Dat moet jezelf weten. Mij interesseert hij dan wel. Ik heb me eraan gewend, op te letten op alles wat van belang kan zijn. Hier aan de Black River is dat van de grootste betekenis als je lang wilt leven. De vlegel heeft kans gezien om het meer dan vier weken alleen uit te houden in het oerwoud. 'En weten jullie misschien iets, dat afschrikwekkender is dan juist dit oerwoud?"


  Huiverend antwoordde Miguel: "Iets ergers bestaat niet. En daarom zal het wel niet anders dan een sterk verhaal wezen. Een van die verhalen, die aan kampvuren nu eenmaal het liefst gehoord worden."


  Camorra schudde energiek het hoofd. "Geen sprake van, jongens. Dit is geen verzinsel van een verhaaltjesverteller. Ik heb het van de oude Carlson zelf en die fantaseert niet. Op wat die zegt kan men aan. En hij zegt, dat de jongen met een zak ammunitie en een kleine revolver de wildernis introk - moederziel alleen. Versta je dat? Moederziel alleen, zonder enige hulp. Hij schoot er niet meer dan hij absoluut nodig had om van te leven en heeft nooit één stuk wild overbodig neergelegd of meegenomen. Carlson vroeg hem, waarom hij het zo deed en weet je wat de vlegel antwoordde? "Als ik morgen of overmorgen niet bekwaam ben om voor die dag het nodige te schieten ben ik niet anders waard dan dood te gaan". Alsof al het bruikbare wild van de Black River elke morgen parade zou lopen voor hem met de boodschap: Jongen kies maar uit, wij sterven allemaal graag voor je.' En waar hij zich ophield vindt men volgens Carlson - en die liegt er niet om - niets anders dan slangen. Hele nesten van de gevaarlijkste slangen. Zwarte slangen, de brutaalste aanvallers, wier beet absoluut dodelijk is. Daarom komt er zo goed als nooit iemand in dat stuk bos. Heb je dat verhaal over het slangennest al gehoord?" De beide anderen schudden het hoofd en keken elkaar daarbij aan alsof zij wilden zeggen: "Onze baas zal toch nog wel bij zijn verstand zijn? Wat bezielt hem met zijn plotseling uitweidingen oven een halfwas knaap, die een paar dolle streken uitgehaald heeft?"


  "Men zou aan zijn verstand gaan twijfelen", hervatte Camorra, zonder zich te storen aan de bedenkelijke gezichten van zijn trawanten.


  "Hij moet opzettelijk in een groot slangennest zijn gaan staan, met een twintig, vijfentwintig reptielen er in. De monsters vielen hem aan, maar hij bleef rustig staan en iedere keer als een kop te dicht bij hem kwam moet hij die met zijn kleine revolver kapot geschoten hebben. Dat moet hij gedaan hebben, jongens. Maar ik kan het eenvoudig niet geloven. Het bestaat niet dat iemand ter wereld zoveel koelbloedigheid opbrengt en zulk een waagstuk onderneemt. Na het zesde schot moet hij om zijn leven gelopen hebben en in de vlucht laadde hij de revolver opnieuw. Zodra hij ermee klaar was herhaalde hij het spel en hij hield het vol tot het hele slangennest uitgeroeid was. Tot de laatste toe vernietigd! "


  "Niet mogelijk", meende Miguel. "Absoluut, maar dan ook absoluut uitgesloten."


  En de Slachter, die dan toch ook iets moest zeggen, viel hem bij.


  "Dat zeg ik ook. Man, ik zou niet in staat zijn om ook maar een van die koppen te raken." Nu zei dat niet zoveel, want Butcher deed meer met de vuisten dan met schietgerei. "Een mis schot was de dood en zoveel zal ook die vlegel er wel van weten. En daarom, nee, Camorra, wij laten ons niets wijsmaken. Het bestaat eenvoudig niet." "Het bestaat en er zit methode in", verzekerde Camorra onverstoorbaar. "Een kerel, die zijn zenuwen de baas is en over een zeker schot beschikt, zou het kunnen volbrengen en volgens de ouwe is deze knaap erop uit om baas over zichzelf te wezen en wil hij feilloos kunnen schieten. Dat is veel waard, niemand die dat beter weet dan ik. Ik heb een tamelijk vlugge en vaste hand, al zeg ik het zelf, maar zover bracht ik het toch niet. Mijn zenuwen zijn prima in orde en toch pas ik ervoor me aan een dergelijke krachtproef te onderwerpen. Brr! Een misser en je bent er geweest. Want er is maar een serpent nodig om iemand naar de andere wereld te helpen en in een slangenkolonie vallen ze natuurlijk met meerdere aan. En waarom doet de vent zoiets?"


  "Hou nou maar op", mopperde de Slachter "Je bent in staat me kippenvel te laten krijgen en ik zie het nut van zulke onzinnige verhalen niet in."


  "Als je het dan nu van de werkelijkheid maar inziet." Bliksemsnel draaide de Slachter zich om en daarbij deed hij iets wat men van hem zelden gezien had. Hij rukte de revolver uit de holster maar bleef midden in de beweging steken en kreeg plotseling een grauwe kleur terwijl zijn blik verstarde. Hij greep met de vrije hand naar de borst op het ogenblik, waarop hij een lichte knal als uit een kinderpistool hoorde. Toen sloeg hij als een vallende boom voorover.


  "Geen onvoorzichtige bewegingen meer, mannen", sprak een onbekende stem vanuit het struikgewas waarschuwend. Camorra en Miguel waren zo hevig geschrokken, dat zij niet eens meer aan wapens dachten. Eerst hadden zij gedacht, dat Butcher op een konijn of ander voor zijn loop verschenen diertje wilde schieten, 'nu pas begrepen zij, wat er aan de hand was. Zij kregen met een vijand te doen, de hoog opgeschoten jonge kerel daar in de struiken, die met de revolver in de aanslag naderbij trad. De felle oogjes van Camorra werden plotseling groot van ontzetting. "Miguel" stamelde hij, "kijk eens naar die revolver, zo klein...."


  De Mexicaan trachtte de droge lippen te bevochtigen. Geen spier in zijn lichaam bewoog, maar hij dacht koortsachtig na.


  ".... kleine revolver... lange jongen...." stotterde hij binnensmonds. En hij dacht aan Butcher, die zijn laatste bandieten-streek achter de rug had. Hij 'vervloekte weer eens, zoals zo vaak, zijn dode makker, die nooit waarschuwde als hij gevaar zag, maar eenvoudig zijn revolver trok en schoot. Nu had die vervloekte gewoonte van hem de mond te houden hem het leven gekost en zijn beide gezellen in onmiddellijk gevaar gebracht.


  Camorra had zijn tegenwoordigheid van geest herwonnen en riep de vreemdeling verontwaardigd toe: "Wat moet dit betekenen? Waarom schiet je op een vreedzame kampeerder. Vanuit een hinderlaag?"


  De laatste vraag was een list. Niemand verdroeg de beschuldiging van moord uit een hinderlaag en altijd wond de beschuldigde zich op en verloor even de controle over zichzelf. Daarop speculeerde Camorra ook nu. Nauwelijks was het laatste woord eruit of met ongelofelijke snelheid had hij de revolver in de hand genomen. En ook Miguel benutte het psychologische moment om alle vaardigheid waarover hij in zijn vak beschikte, te pas te brengen. In een onderdeel van een seconde omklemde hij het heft van een vlijmscherp dolkmes. Toen gebeurde het. De jongen stond met de revolver in een hand en had maar voor het afdrukken. Twee magere schoten klonken in de middagstilte. Twee haast niet opvallende knalletjes. Meer was niet nodig. Miguel had het mes reeds opgeheven voor de worp toen het uit zijn krachteloze vingers gleed. De onovertroffen meester in de kunst van het meswerpen was niet meer in staat die ene pijlsnelle beweging te voltooien - de dood had hem te plotseling gegrepen. De dood, die hij zo begerig gediend en aan buit geholpen had, nam tenslotte de moordenaar zelf in zijn kaken en liet niet weer los. De Slachter zou het bedrijf nooit meer uitoefenen en de troon van de Knife King was voor het ogenblik leeg. De onderwereld zou een opvolger voor de titel moeten kiezen. Camorra had het niet zover gebracht dat hij het wapen kon richten. Toen hij de hand aan de kolf sloeg sneed een felle pijn door zijn borst. Hij rukte heftig aan het wapen om het los te krijgen, maar het leek plotseling een ton te wegen. Hij gaf het op en benutte zijn krachten om zo lang mogelijk op de been te blijven. Er waasde een nevel voor zijn ogen, hij voelde de benen strak trekken maar hij bleef overeind. Uit de nevel kwam honend de stem van de jongen: "Dat was een ander spelletje dan het beroven van weerloze vrouwen, nietwaar? Beroven en mishandelen, als de man van huis is. Vier gewapende kerels tegen een argeloze, ongewapende vrouw, bah!" De kleine donkere kerel begon te wankelen, "...de kleine revolver", stamelde hij,... de slangen...." De jongen luisterde scherp en begon te lachen. Zijn stem klonk evenwel ernstig toen hij zei: "Ja, dat verhaal van de slangen is waar. En je weet nu ook, waarom ik mijn zenuwen geoefend heb...."


  Camorra verloor zijn laatste krachten en begon te wankelen.


  "...de kleine revolver...", stamelde hij nog eens, ......en de slangen..."


  Hij deed een stapje naar voren, krampachtig trachtend nog op de been te blijven. Langzaam verdween de glans uit de ogen - het leven ontvlood hem.


  "...slangen...", mompelde hij nog eens. Dan was het met hem gedaan. Een zucht gleed over de blauwe lippen, de gestalte boog door en Camorra stortte ter aarde. Het was weer stil in de wijde ruimte van het bloeiende dal; de paarden, die bij het knallen van de schoten onrustig geworden waren en het grazen staakten, bogen de hoofden weer naar het sappige gras, het leven had de normale loop hervat.


  Conny onderzocht de zakken van de doden en haalde er al het geld uit, dat hij kon vinden, weinig meer dan de twaalfhonderd dollar, waarover hij de bandieten hoorde spreken als zijnde de opbrengst van de beroving der Bakers. Verder nam hij alleen de wapens, die hij meenam om er later een keuze uit te doen ter vervanging van zijn eigen kleine revolver. Hij dreef de zeven grazende paarden bij elkaar en floot Redley. Hoe eerder hij dit karwei voltooid en het jonge rancherpaar schadeloos gesteld had, hoe liever het hem zou zijn en daarom besloot hij onmiddellijk terug te rijden naar de plaats van de brand.


  De weg terug was langer dan de heenweg, want met zeven volgpaarden aan de lijn vorderde hij heel wat minder snel dan met een Redley, die hij de vrije teugel kon laten. Geruime tijd na middernacht woei hem de brandlucht tegemoet en met een zucht van verlichting liet hij zich even later uit het zadel glijden naast het schuurtje, dat overeind gebleven en door Jim en Sally als noodwoning in gebruik genomen was. Hij voerde de paarden naar de omheinde paardenweide en zelfs zijn roodvos was zichtbaar blij eindelijk rust te krijgen.


  Gewekt door de hoefslagen was Jim Baker naar buiten gekomen en beduusd telde hij allereerst het aantal paarden, om dan overbodig de teruggekeerde toe te roepen: "Ben jij dat, jongeman?"


  Met een lachend gezicht trad Conny hem tegemoet, stak z'n hand in de ruime zak van zijn kiel en trok de bundel bankpapier eruit.


  "alsjeblieft, rancher, hier is je geld terug." Hij zocht in de broekzakken en bracht een handvol munten tevoorschijn. "En dit hoort er ook nog bij. Ik heb niet alleen je eigen paarden teruggehaald maar ook die van de schurken meegebracht. Je hebt, dunkt me, wel recht op enige schadevergoeding voor je vernielde woning." Jim had niet verwacht, dat de jongen veel bereiken zou met zijn dappere achtervolging en Sally erop voorbereid, dat zij geheel opnieuw zouden moeten beginnen. "De jongen doet wel alsof hij heel wat mans is", had hij gezegd, "maar als hij goed en wel op de vlakte is, zal hij zich nog wel eens bedenken en verstandig genoeg zijn om naar de sheriff te gaan."


  "Dat hoop ik van harte", had zijn vrouw geantwoord. "Ik ben er niet gerust op en we hadden hem niet mogen laten gaan. Ik geloof niet, dat hij een grootspreker is, het zou mij helemaal niet verwonderen als hij regelrecht op het gespuis af ging. Dat maakt me juist zo bang. Hij kan het alleen nooit tot een goed einde brengen met vier beroepsbandieten tegen zich."


  Zo hadden zij geredeneerd en de zorg over hun onbekende helper had hen uren wakker gehouden. Althans Jim had weinig geslapen; Sally's gezonde gestel had na de doorgestane beproeving en de klap op het hoofd tenslotte zijn rechten laten gelden en Jim had haar, toen hij de paarden hoorde, niet wakker willen maken.


  "Jongen, jongen", sprak hij, zonder een hand naar het geld uit te steken, "hoe bestaat het! Hoe heb je kans gezien die schurken te glad af te zijn? Heb je hen in de middagslaap overvallen?"


  Conny Coll schudde verontwaardigd het hoofd. "Ik overval geen mensen in de slaap", zei hij verwijtend. "Wil je nu even dat geld aanpakken? Ik ben niet van plan ermee in de hand te blijven staan."


  Jim Baker strekte de hand uit en alsof hij niet wist of hij wel goed wakker was en niet droomde, streek hij met de vrije hand over het voorhoofd en toen over het stapeltje biljetten. Werktuigelijk liet hij het pakje onder z'n kiel glijden en zich de munten in de kom van de andere hand leggen.


  "Als het licht is, zullen we tellen", zei de rancher wat afwezig. "Ik wil niet meer hebben dan me toekomt en jij heb recht op een beloning."


  Alsof hij het niet gehoord had, begon Conny te vertellen. "Zo moeilijk was het niet. Mijn paard is snel. Die hengst is tot alles in staat en deze bandietentroep inhalen was niet meer dan kinderspel. Het was te voorzien, dat zij geld en paarden niet vrijwillig zouden afstaan. Daarom liggen ze nu vreedzaam bij elkaar, even voor Lexington en zij zullen nooit weer een ranch plunderen en in brand steken. Zij hadden trouwens onder elkaar al onenigheid gehad en de vierde man afgemaakt. De blonde Dusty kwam ik als lijk tegen. Hij had waarschijnlijk je geld gestolen zonder de anderen er iets van te zeggen."


  Jim Baker wist niet, waar hij zich het meest over moest verbazen: het feit van de geslaagde achtervolging of de bedaarde manier, waarop deze kwajongen het allemaal als de natuurlijkste zaak ter wereld stond te vertellen. Hij kon zijn gevoelens niet alleen verwerken en stak het hoofd door de schuurdeur: "Sally, Sally, ben je wakker? En


  En heb je gehoord wat er gebeurd is? Geld terug, paarden terug en die bliksemse jongen leeft nog en vindt het heel gewoon. Wat is dat voor een knaap?"


  Hij had die vraag al eerder gesteld zonder er een antwoord op te vinden en nu was er nog heel wat meer reden om zich te verwonderen. Wie had ooit gehoord van een knaap, die men zich nog best op de schoolbanken zou kunnen voorstellen en die er moederziel alleen op uittrok om even een geroutineerde bende misdadigers onschadelijk te maken? Zoiets was zelfs in het wilde westen ongehoord en Jim Baker was ervan overtuigd, dat het niet lang zou duren of aan elk veedrijversvuur, op elke ranch en in iedere herberg van het westen zou gesproken worden over wat hij van zo nabij meemaakte.


  Sally had niet geantwoord op de geestdriftige vragen van haar man, omdat zij niet in de schuur was. Zij kwam uit het kleine kalverweitje daarachter met een halve emmer volle melk. Zij hadden sinds enkele dagen een der beste koeien bij huis gehaald om over verse melk te beschikken en de dankbare boerin wist niets beter te doen, dan dadelijk toen zij de terugkomst van hun jonge redder gewaar werd, de koe te gaan melken om hem een versterkende dronk te kunnen aanbieden.


  Het besef, dat het spaargeld gered werd, schonk haar nieuwe moed. Het leven was voor een onbemiddelde ranchersvrouw hard en Sally had uiterst zuinig geleefd en gespaard wat zij kon, omdat Jim en zij niet alleen zouden blijven en zij haar kinderen een betere toekomst wilde verschaffen. Daarom had de teleurstelling haar deze morgen zo hevig aangegrepen. Nu had de rust in Jims nabijheid haar wel weer opgemonterd en zij waren tot een besluit gekomen, niet bij de pakken neer te zitten en onmiddellijk te beginnen met het herbouwen van de woning, al zouden ze een paar stuks vee moeten verkopen - een harde noot bleef het niettemin. Maar, met het geld weer in Jims zak zag de toekomst er rooskleuriger uit, zij zou wel zorgen, dat de wederopbouw niet al teveel van de spaarduitjes opslokte. "Kom", zei ze hartelijk, "Je zult wel moe zijn. We hebben eigenlijk niets te eten, maar hier is heerlijke volle melk. Als het straks licht is zullen we eens zien of er nog wat van onze levensmiddelen goed gebleven is - daar zijn we gistermiddag eenvoudig niet aan toe gekomen. En dan moet je maar zeggen, op welke manier we onze dankbaarheid kunnen betuigen. Je hebt een wonder voor ons tot stand gebracht."


  "Niet de moeite", zei de jongeman verlegen, terwijl de onverhole bewondering van de jonge vrouw hem het bloed naar de wangen joeg.


  Hij wijdde zich geruime tijd aan de melkemmer, waaruit hij dronk als een kalf. Sally en haar man keken glimlachend toe bij het vage licht van de heldere sterrenhemel. Een groot kind, dat een buitenkansje beleeft en er uithaalt, wat erin zit, zo stond Conny daar te slobberen.


  Eindelijk veegde hij met de rug van een hand de mond af, smakte voldaan en zei aarzelend;


  "En als ik dan nu een verzoek mag doen: wat ik de rovers ontnomen heb behoort jou toe, rancher. Evenwel zou ik graag een paar Colts meenemen - een stel revolvers en wat patronen."


  "Maar dat spreekt toch vanzelf, jongen", lachte Jim, blij, dat de bescheiden knaap een wens uitsprak, die zo gemakkelijk ingewilligd kon worden. "Het zijn immers niet mijn, maar jouw wapens. Jij maakte ze buit, niet ik. Neem er zoveel mee als je wilt en je kunt er van mij nog een toe krijgen."


  "O, nee", lachte Conny wat verlegen. "Ik was voor jullie op het oorlogspad en de behaalde buit is maar een schamele vergoeding voor wat het gespuis je ontnomen heeft. Dus twee Colts en meer niet. Ik wil morgenvroeg graag proberen, welke mij het gemakkelijkst in de handen liggen. Afgesproken?"


  Zonder antwoord af te wachten slenterde hij naar Redley om het zadel te halen als hoofdkussen voor de nacht. De dekenrol bracht hij naar Sally. "De nacht is koud", zei hij. "Wij, mannen redden ons wel, maar jij kunt niet zonder dekens."


  Sally en Jim hadden in het schuurtje een leger van droog gras gemaakt en dat was in de avond voldoende geweest, zolang de warmte van de voorjaarsdag nog in het schuurtje bleef hangen. Nu, in de nacht was het inderdaad koud en dus accepteerde Sally dankbaar zijn aanbod. Toch kwam er niet veel meer van slapen. Onwillekeurig schrokken de echtelieden even toen na een poosje de jongen plotseling in de deuropening verscheen.


  "Rancher", zei hij, "ik heb er niet aan gedacht, dat de sheriff in Lexington gewaarschuwd dient te worden. Je moest hem gaan zeggen, dat hij die lijken weghaalt. De omgeving is daar te mooi om door de rottende kadavers van een stel schurken verpest te worden. Welterusten."


  Hij keerde terug naar zijn zadel en Sally grinnikte onder de deken: "Zo'n jongen toch. Houdt nog van orde en netheid ook. Die moet van goed afkomst zijn, Jimmy. En hij denkt overal aan."


  "De flinkste jongen, die ik ooit ontmoet heb, lieve."


  Een poos later stiet Sally Jim weer in de zij. "Zo'n jongen zou ik graag willen hebben, Jim", fluisterde zij.


  In de prille morgen, nog lang voordat de zon over de heuvelkam heen keek, viel buiten onder de bomen een schot.


  Als door een wesp gestoken schoot Jim Baker overeind. "Wat drommel, begint de pafferij nu alweer? Het gespuis van heel het land schijnt het op ons voorzien te hebben. Maar deze keer vergissen zij zich. Deze keer is Jim Baker thuis en zullen zij merken met wie zij te doen hebben." Jim keek zijn beide zescilinder revolvers na, spande de hanen en ging op de loer liggen.


  Alles bleef echter stil, wijd en zijd verroerde zich niets en van de aanwezigheid van vreemde elementen viel niets te bespeuren. Jim bleef niettemin op zijn post en pas geruime tijd na het vallen van het schot zag hij hun jonge gast aan de bosrand verschijnen met een dood witstaarthert over de schouder en meteen begreep Jim waarom dat schot gelost werd. Wederom verwonderde hij zich over de knaap die aan alles dacht. Sally had gezegd, dat er geen levensmiddelen waren en nu zou het sierlijke wild, dat in deze streken ruim voorhanden was, voor een smakelijk ontbijt zorgen. Enkele ogenblikken later waren de mannen samen bezig met het slachten van het fraaie hert, dat even groter was dan een ree. Weldra vlamde een vrolijk vuurtje, waarboven Sally met bekwame hand het spit draaide om een malse bout te braden.


  "Ik heb een honger, miss Baker", bekende Conny, "een honger, die je je niet kunt voorstellen."


  "God zal je lonen, jongen", zei het vrouwtje ernstig. "Je zult de beste stukken van ons wildbraad hebben. Dat heb je eerlijk verdiend."


  Toen zij later genoeglijk zaten te kauwen merkte Jim op: "Nu moest je ons toch eigenlijk eens vertellen, wie je bent en waar je heen wilt. Je komt niet uit deze omgeving, als ik het wel heb."


  "Hm", bromde Conny, terwijl hij zich het vet van de vingers likte. "Ik kom uit het zuiden en ben op weg naar de wildernis. Het leven is daar een beetje harder dan hier." "Wat? Harder dan hier?" Met open mond staarde hij de ander aan.


  Dan wendde hij zich tot zijn vrouw. "Hoor je dat, Sally? Hij wil ergens heen, waar het leven moeilijker is dan hier. Stel je voor! Moeilijker. Hoeveel bandieten stel je je voor elke dag neer te leggen? Is drie niet voldoende?" "Waarom bandieten,?" vroeg Conny, "Er zal toch wel ergens een streek te vinden zijn zonder gespuis? Dieven en rovers zijn niet de enige creaturen, die het leven riskant kunnen maken."


  Conny Coll had geen haast en bood aan Jim behulpzaam te zijn bij het vellen van de nodige bomen voor het herbouwen van het huis. De rancher aanvaardde zijn hulp maar al te graag, vooral omdat Sally zich van zwaar werk moest onthouden en nog telkens aanvallen van hoofdpijn kreeg als gevolg van Camorra's ruwheid. Jim velde de zware bomen, die zij tezamen bijkapten, waarna Conny ze met de wagen naar de bouwplaats reed. Het voertuig had gelukkig ver genoeg van het brandende huis gestaan om door de vlammen gespaard te worden en de aanvoer van het ruim voorhanden zijnde bouwmateriaal kon dus vlot verlopen. De gemetselde schoorsteen was overeind gebleven en bleek zo weinig van de brand geleden te hebben, dat het nieuwe huis er in de oude vorm omheen gebouwd kon worden. Sally wilde alles weer precies zo hebben als het was geweest, maar Jim besloot een kamer meer te bouwen, zoals hij zei, omdat gebleken was, dat men onverwachts gasten kon krijgen en hij wilde niet, dat Conny buiten moest overnachten als hij hen vanuit de wildernis nu en dan kwam opzoeken.


  Lachend beloofde de jongen, dat hij hen niet zou vergeten. De nieuwe kamer mocht Sally evenwel hebben voor haar zoon, want hij zou als wildeman zonder bezwaar onder de open hemel of in de schuur kunnen slapen. Bij alle opgewekte gesprekken, die zij tijdens en na het werk voerden vermeed Conny angstvallig te spreken over zijn achtergrond.


  "Ik heet Conny", had hij gezegd, "en dat is genoeg om me te roepen als je me nodig hebt."


  De sheriff van Lexington was door Jim op de hoogte gesteld en kwam het terrein van de misdaad in ogenschouw nemen al was de zaak met het uitbrengen van een rapport aan het districtskantoor voor hem afgelopen. Het ging hem meer om de kennismaking met de jongen over wie Jim Baker hem zulke sterke verhalen vertelde dan om de brandresten. Conny werkte rustig door en de sheriff stond op een afstand de naarstig de bijl hanterende knaap gade te slaan. Hij begreep er niets van.


  De bescheiden, stille jongen ging rustig zijn gang en gedroeg zich geheel als een welopgevoede knaap van zijn jaren. Geen schijn van zelfingenomenheid viel bij hem waar te nemen, hij had slechts zo kort mogelijk geantwoord op de formele vragen van de sheriff en zich in het minst niet laten voorstaan op zijn succesvolle rol in het drama der Bakers. Sheriff Dale Simons schudde voor de zoveelste keer het grijze hoofd.


  "Nee", bromde hij binnensmonds, "begrijpen doe ik het niet. Een vroegwijze knaap, alles goed en wel. Maar heel alleen de bende van Camorra vernietigen, dat doet niemand in Lexington hem na. Ik ook niet. Onverklaarbaar, absoluut onverklaarbaar."


  Het ongeluk, dat de Bakers getroffen had, werd in de wijde omgeving bekend toen er eenmaal melding van gemaakt was in Lexington en weldra kwam van verschillende zijden hulp opdagen. De pioniers in het westen wisten, wat onderlinge hulp betekende en men liet elkaar in de nood niet alleen. Daar kwam nu nog bij dat de aanwezigheid van de heldhaftige vreemde jongen nieuwsgierigen aanlokte die hem graag van nabij wilden zien. De sterke handen van een aantal cowboys van naburige grotere ranches brachten schot in het werk en eerder dan Conny Coll mogelijk geacht had, stond het huis er weer. De jongen verwonderde zich niet bepaald over de goede nabuurschap, maar het viel hem toch wel op, dat in dit nieuwe land de zover van elkaar wonende ranchers elkaar nog spontaner bijstonden dan bij hem thuis, waar men dichter bij elkaar woonde en onderlinge naijver reeds knaagde aan de goede verstandhouding. Een der oorzaken was natuurlijk, dat juist, waar men zo afgelegen woonde, men des te dankbaarder de gelegenheid van enige afwisseling in het vrij eentonige bestaan aangreep en blij was, een reden te hebben om elkaar op te zoeken. Het drinken van een kop koffie en het roken van een pijp in niet alledaags gezelschap betekende welkome ontspanning en men rekte eerder het gemeenschappelijke karwei dan dat men zich haastte om het af te krijgen, vooral toen men eenmaal zover was, dat Sally een dak boven het hoofd had en weer in haar keuken koken kon.


  Conny begon zich overbodig te voelen nu de Bakers hem niet meer nodig hadden. Jim had meer dan genoeg hulp en Sally werk genoeg om de mannen aan het eten te houden, want deze gezonde knapen konden heel wat verwerken. Natuurlijk kon hij blijven zolang hij wilde en zouden de Bakers hem al geen gastvrijheid kunnen verlenen dan stonden er andere deuren genoeg voor hem open. Uren in de omtrek was men hem dankbaar voor zijn optreden, dat de streek van een terreurbende bevrijd had en men wilde de held van de dag maar al te graag gastvrijheid verlenen. Conny had zich voor altijd een naam verworven en zo oud zou hij niet kunnen worden of men zou zich hem herinneren. Zo jong als hij was had hij vrienden voor het leven gewonnen, op wie hij te allen tijde een beroep zou kunnen doen. Alle ranchers wilden hem graag in hun ploeg opnemen, maar Conny had andere plannen dan veedrijvers-werk doen. De verte lokte hem, de verte met haar geheimen en haar raadsels. Onweerstaanbaar trok zijn hart naar de wildernis en hij besloot niet langer weerstand te bieden aan de roepstem van het avontuur.


  Op een morgen, nog eer de dauw van de prairie gedroogd was zadelde hij de rode hengst. Redley, die na enige dagen volslagen rust in de beste conditie was, stond te dansen op de slanke benen met de trillende spieren en brieste van begeerte om zich te laten gaan op de wijde vlakte. Conny schudde Jim en Sally na herhaalde beloften, terug te zullen komen, hartelijk de handen, riep de vreemde helpers een opgewekte afscheidsgroet toe en veerde dan lenig in het zadel. Als een pijl uit de boog schoot Redley weg in de koele morgen.


  Die wijde wereld lag voor hem, achter de heuveltoppen en wat zij voor hem in petto had kon onze jeugdige vrijbuiter niet raden. Hij zou haar niet vragen om een gemakkelijk bestaan - integendeel, hij wilde haar dwingen hem haar hardste geheimen te openbaren, al moest het een strijd op leven en dood worden.


  Nu eens overnachtte hij in één van de wijd verspreid liggende dorpjes die alle nog in de kinderschoenen staken in dit jonge land, dan weer meldde hij zich op een afgelegen ranch als zijn mondvoorraad aanvulling behoefde. Overal was hij welkom, zonder dat men de bescheiden, vriendelijke jongen lastig viel met vragen over herkomst en reisdoel en het waarom van zijn eenzame zwerftocht. Wie zich zo jong al de wind der vrijheid om de oren wilde laten waaien moest dat zelf weten, men verdiepte zich niet in het doen en laten van anderen zolang men elkaar niet in de weg liep en er ruimte was voor iemand, die naar ruimte verlangde. Geleidelijk werden de nederzettingen zeldzamer. Conny naderde de rand van de prairie, echte bergen rezen voor hem op, bergen langs welker hellingen de wind zijn eeuwige lied zong en schuimende stromen leverden de begeleiding. De zon stond elke nieuwe dag aan de klare hemel te branden. Goudadelaars, die hoog boven de toppen kringelden, schreeuwden steeds feller hun jachtroep omlaag, dagen verstreken, waarop Conny geen menselijk wezen bespeurde. Menigmaal vond hij geen onderdak en dan nam hij genoegen met de beschutting van een boomkruin, waaronder hij zich in alle gerustheid te slapen legde. Hij mocht graag te voren een uurtje zitten bij een kampvuurtje waarboven hij als avondmaaltijd een pijlstaarthoen, een 'sharptail', gebraden had en luisteren naar de kleine geluiden van de wildernis onder de geleidelijk verduisterende avond, terwijl zijn paard met gekluisterde voorbenen in de nabijheid graasde. De vriendelijke schijn van het vuurtje, het knarsen van de paardentanden, de roep van een vogel, het schuifelen van klein wild door de struiken, de snel verstikkende kreet van een stervend prooidier waren geluiden, waarmee hij vertrouwd raakte. Het leven der natuur was hem lief en hij voelde zich er één mee. Nooit zou hij meer dan een vogel of een wild konijn schieten, voldoende om zich te verzadigen, meer had hij niet nodig en dus liet hij alle groot wild ongemoeid. Jagen om de wellust van de jacht, zoals zovelen deden, verafschuwde hij. Een aangeboren eerbied voor al wat leefde weerhield hem van doden zonder noodzaak. Elk schepsel der wildernis had volgens hem evenveel recht als hij om te leven naar zijn aard, zoals de Schepper gewild had dat het zou leven. De mens miste het recht in te grijpen in het wonderlijke bestel, voor zover dat ingrijpen niet werd voorgeschreven door de wet van zelfbehoud. Menigmaal had hij zich reeds lang in de deken gerold als hij nog lag te luisteren naar het spookachtig roepen van de oehoe, die op geluidloze wieken door de duisternis joeg, naar het klagelijk janken van verre wolven op de prairie. Dit waren zijn beste uren en als de stand der sterren hem zei, dat het tijd was om te gaan slapen, trok hij met een zucht van welbehagen de deken wat dichter om zich heen, legde het hoofd op het zadel en sliep onbekommerd in.


  Hij had reeds lang de gebaande wegen verlaten. Hij keerde zich af van de wereld der mensen en wist niet of het smalle pad, dat hij volgde nog een Indianenpad was of slechts als wildwissel diende?


  Morgen, overmorgen, misschien pas over jaren, dat kon niemand zeggen, maar eenmaal zou ook dit pad een weg der mensen zijn, want dat was de bestemming van elk spoor. De op hun eentje de wildernis tegemoet tredende jagers maakte gebruik van stroombeddingen en meren en wild-wissels. De na hen komende handelaren en landzoekende pioniers verbreedden het wildspoor tot een voor pakpaarden begaanbare weg en dan volgde de grote stroom om er een verkeersweg van te maken. Karrensporen tekenden zich af - de beschaving rolde voort in zwaar beladen wagens, legde straten aan, bouwde bruggen, regelde de waterafvoer. Dan kwamen de ingenieurs die de primitieve wagenbruggen vervingen door gedurfde bouwwerken, sterk genoeg om de puffende locomotieven met lange wagenslierten te dragen. Schuimende beken, driftig stromende rivieren, onmetelijke afgronden hielden de mens in zijn ontwikkelingsgang niet tegen. En waar de stoommachines met hun schrille gefluit de harmonie der wildernis verstoorden daar eindigde het geluk van de eenzame zwerver en met de natuur vertrouwde jager. Hij liet zijn eenzame blokhut in de steek en vluchtte dieper de wildernis in, vergezeld door het schuwe wild en de van wild levende roodhuiden. Het paradijs werd voortdurend beperkter van omvang, de jachtgronden krompen in en verplaatsten zich meer en meer westwaarts; wat overbleef was nog slechts een schaduw van de eens onmetelijke wijdheid van het jachtgebied van de rode natuurmens. Waar de blanke verscheen was de wildernis ten dode opgeschreven.


  'Gaat henen en vermenigvuldigt u en vervult de ganse aarde,' had zijn moeder hem als de onontkoombare wet der schepping voorgehouden en Conny's in wezen primitieve geest aanvaardde die wet zonder haar in het diepst van zijn innerlijk te kunnen waarderen. In elk geval was hem de onberoerde wildernis lief en wilde hij daarvan genieten zolang het nog mogelijk was - genieten en leren wat zelfhandhaving wilde zeggen. Daar, waar het harde leven der natuur nog de eigen wetten stelde wilde hij opgroeien of ondergaan in plaats van voort te vegeteren op hetgeen zijn vader en anderen voor hem verworven hadden. De pioniers en de onderzoekers, de vallenzetters en jagers, die men woudlopers noemde, de prospectors, die de aarde afzochten naar haar materiele schatten, zij allen waren mensen, die de lokkende roep van het onbekende volgden en de voorkeur gaven aan landen, waar voor hen geen soortgenoten een voet zetten. Zeker, deze mensen streefden schijnbaar naar het verwerven van rijkdommen, maar die rijkdommen waren niet hun eigenlijke doel. Wat zij begeerden was het avontuur, het gevaarlijke leven, het voortdurend moeten inzetten van persoonlijke gaven in ruil voor het hoogste levensgeluk. Ruwe diamanten waren zij, mensen, die de beschaving beschouwden als ballast, de moderne maatschappij als een gevangenis, die hen aan handen en voeten kluisterde en hun geestelijke weerbaarheid roofde. Meestal waren zij goedmoedige, hulpvaardige lieden, die zich een bestaan schiepen met een onbuigbare ijzeren wilskracht en ondersteund door de bekoring van een wildernisromantiek, welke zich in al zijn levensuitingen scherp onderscheidde van de dichtbevolkte oorden, verdeeld in duizenden en nog eens duizenden persoonlijk eigendom genoemde snippers grond, bezet met kunstmatige bouwsels, waarin kleine zielen de strijd om een dagelijkse hap eten streden. Het wilde westen was een land zonder kadaster, zonder scheidingsmuren en prikkeldraadversperringen.


  De kloeksten en dappersten drongen verder en verder westwaarts. Zij doorvorsten de ongemeten wouden, de gebergten, de wateren, zowel de bruisende stromen met hun schuimende watervallen als de zwijgende meren, die als enorme edelstenen in het omgevende onberoerde bergland lagen en welker kristallen wateroppervlakten nog door geen menselijk vaartuig in beweging waren gekomen. Een heerlijke wereld was het, die zij betraden, een wereld, waarin nog harmonie regeerde en die zij niet wilden verstoren. Zij leefden met de wilde dieren op goede voet en sloten overeenkomsten met de opperhoofden der in vrijheid rondzwervende Indianen. Zij verstonden elkaars taal niet, maar begrepen elkaar omdat zij door dezelfde hartstocht bezield, door eenzelfde wereldbeschouwing gedreven werden. Arglist en persoonlijke begeerte voerden zij in hun rugzak niet mee en boze hartstocht verduisterde niet de blik hunner ogen. Daarom konden zij op voet van vriendschap leven met gelijkgezinden en vrienden voor het leven worden met medemensen van andere kleur en andere zeden. Hadden zij bewust geweten, dat de hen nakomende menigten de Indianen zouden dwingen tot een bloedige en bij voorbaat verloren strijd om het bestaan, misschien waren zij nimmer met de resultaten hunner onderzoekingen weergekeerd naar de wereld der blanken, om met hun geestdriftige verhalen de mateloze begeerten der van elke menselijke adel gespeende hebzuchtigen te prikkelen. Deze ontadelde menigten zouden de vloek der beschaving naar het westen dragen, met de dieren van de vrije wouden, de rode mens van deze oerbodem verdelgen en voor de armzalige resten der Indianenstammen, reservaten bestemmen, waarin de zich gekrenkt en bestolen voelende degeneratieslachtoffers niet leven en niet sterven konden. Waren alleen de door de eerlijke natuurdrift en wetenschappelijke belangstelling gedreven onderzoekers en de hardwerkende kleinere boeren en veehouders in het westen toegelaten dan zou een andere wereld zich daar gehandhaafd en het gif der cultuur geen kans gekregen hebben. Maar misdadige elementen, bezeten van de zucht om zich koste wat het kosten moest te verrijken, togen als pestzwammen langs de met de beste bedoelingen gebaande wegen.


  Het schuim der grote steden van het oosten, het uitvaagsel aller landen der oude wereld, alles wat niet door waarachtige vrijheidsdrang bezield, maar door een gewetenloze misdadigheid voor een vrije samenleving ongeschikt verklaard, wet en orde ontweek, verenigde zich in deze zogenaamde nieuwe wereld.


  Een argeloze wereld aanvankelijk, waar desperado's ervoeren, dat vissen in troebel water gemakkelijk en winstgevend kon zijn en dat de brutalen er het vet konden afscheppen van de ketel, die de bescheidenen voor zich te vuur gezet hadden. Deze elementen sloten zich zonodig aaneen, overstemden de ordelievende werkers of roeiden hen door middel van gewelddadig terreur uit en namen dan de vormen van een geordende samenleving over, stelden zogenaamde politie-beambten aan en riepen verordeningen in het leven met geen ander doel dan een schijn van recht te geven aan hun uitbuitersmethoden. De gewelddaden van deze soort avonturiers hadden voor duizenden en duizenden goedwillenden een paradijs tot een hel gemaakt en omdat hun vertegenwoordigers in het jonge land op de hoogste plaatsen zetelden, waar alles werd omgerekend in geld en macht, konden met de wilde dieren de Indianen afgeslacht worden als schadelijk gedierte.


  Het bandietisme der beschaafde wereld woog als een centenaarslast op de vroege bewoners van het maagdelijke westen, de roden en de blanken droegen de last van een voortdurende verontrusting, dat alle verhoudingen vertroebelde en omstandigheden schiep, waarin iedereen iedereen als vijand kon beschouwen en de troebelwatervissers vette buit ophaalden.


  


  Hoofdstuk 2 - De woudloper Old Firehand


  Conny Coll's weg voerde hem steeds dieper de bergen in en naar steeds groter hoogte. Zijn hengst, Redley, was een mustang, een paard van de vlakke prairie en daar had hij zijn kunnen menigmaal bewezen. Hij was een der snelste paarden, die het westen ooit kende. En nu bleek, dat hij over een groot aanpassingsvermogen beschikte en zich in de bergen best op zijn gemak voelde. Conny gaf hem gelegenheid zich aan te passen en liet hem dagenlang zijn eigen gang gaan en de weg kiezen welke hij wenste te gaan. Redley schrok voor geen steilte terug en nadat hij zijn aanvankelijke aarzeling overwonnen had, schreed hij met merkbaar genoegen langs de gevaarlijkste afgronden over paden, zo smal, dat er nauwelijks ruimte was voor de voet van de mens. Conny mocht nog eens huiveren, Redley scheen geen hoogte- of dieptevrees te kennen. Wild en gevogelte was er in overvloed en ook voor het paard was de dis rijkelijk gedekt. Het was reeds een paar weken geleden geleden, dat Conny de laatste keer op een ranch overnachtte en in een bed sliep.


  Zo ver het oog reikte strekte zich rondom hem de maagdelijke wildernis uit.


  Berghellingen verhieven zich welhaast loodrecht uit de diepe dalen en stortten zich aan de andere kant haast even steil omlaag.


  Grillige rotstorens bekroonde de toppen en daarboven was niets meer dan de stralend blauwe hemel, waartegen zich scherp de contouren van krijsende roofvogels aftekenden. Eindeloze wouden fluisterden over de geheimen der eeuwen.


  Op de smaragdgroene hellingen graasden herten en reeën tussen het geboomte en richtten nieuwsgierig de slanke hoofden op bij de nadering van de vreemde gestalten van mens en paard.


  Toen zag Conny op een morgen in de verte de eerste Indiaan. Onwezenlijk klein, als een speelgoedfiguurtje bewoog de man zich voort, een lange buks in de hand ten bewijze, dat hij of zijn stam wel eens met de wereld der blanken in aanraking moest zijn geweest. Hij voerde aan de andere hand een pakpaard met zich mee. De roodhuid zag hem blijkbaar niet en Conny hoedde zich er wel voor zijn aandacht te trekken, omdat hij niet wist, hoe de rode broeder zou reageren op de verschijning van het vreemde element in zijn wereld.


  Kort daarna, toen Conny 's morgens vroeg wakker werd en opstond kraakte het verbleekte prairiegras onder zijn voeten en toen het daglicht doorbrak zag hij, dat de eerste rijp de nadering van de winter aankondigde.


  Het was herfst geworden en de volgende dagen veranderde het landschap van aanzien. De kruinen der bergberken namen een scharlakenrode tint aan en de espen kregen een citroengeel verfje. Suikeresdoorns leken verguld te zijn en de machtige rode eiken spreidden een rossig violet ten toon. De dichte oeverstruiken langs beken en riviertjes in de dalen waren nog groen, maar ook zij verrieden reeds de lichte vertekening van de Indiaanse zomer, zoals de vroege herfst in het westen heet. De onbeschrijfelijke pracht van dit jaargetijde vond in Conny Coll een hartstochtelijke bewonderaar en hij genoot van de bonte wereld met volle teugen. Slechts de eeuwige groene sparwouden lagen welhaast als zware tapijten in de schaduw der berghellingen, onberoerd door de wisseling der seizoenen.


  Toen Conny op een van deze wonderschone dagen, nog betrekkelijk vroeg in de middag, genietend van de pittige lucht, die reeds iets van het aroma van vallende bladeren in zich opgenomen had, onder een uitstekende rotspunt toebereidselen voor zijn nachtleger maakte, werd zijn aandacht getrokken door een ijl rookzuiltje, opstijgend uit een dal beneden hem. Als een voorzichtig getrokken pastellijntje stond de rook boven de donkerte van het bos, het teken dat hij niet de enige mens in dit bergparadijs was. Hij besloot de volgende morgen in die richting op verkenning uit te gaan omdat de naderende winter, het zoetjesaan noodzakelijk maakte om te zien naar een plek, waar hij langere tijd zou kunnen vertoeven als de elementen het onbezorgde zwerversleven niet langer zouden toestaan. Hij was de eenzaamheid geenszins moe maar begreep dat het roekeloosheid zou zijn, alleen het barre jaargetijde te willen trotseren.


  Reeds bij het eerste morgenkrieken floot hij Redley, die de nacht in het nabije sparrenbos doorgebracht had. Hij zadelde op en nadat hij op zijn gevoel de richting, waarin hij 's avonds de rookzuil zag bepaald had, reed hij weg, benieuwd naar hetgeen hij in het dal zou vinden.


  Hij bereikte weldra een kloof, aan beide kanten ingesloten door steile wanden, die elkaar boven bijna raakten, zodat de kloof welhaast een tunnel mocht heten. Goudgeel bos, doorspikkeld met groen van alleenstaande sparren, sierde de beide wanden en beneden, over rond geslepen kiezelstenen wandelde het kristalheldere water van een murmelend stroompje dalwaarts. Een smal paadje, dat vrij veel gebruikt moest zijn, volgde de grillige loop van het stroompje tot aan de voet van de bergketen, welke het kleine dal omsloot. Toen het volop dag werd kon hij met de ogen het beekje tot aan zijn oorsprong in een met weelderig gras begroeide dalketel volgen. En daar, bij de bron, waaruit het heldere water zo speels tevoorschijn sprong, leunde een ruw getimmerd blokhuis tegen de rode rotswand in de schaduw van machtige sparren. Uit de van leem en natuursteen opgetrokken ruige schoorsteen kringelde wederom vriendelijk de rook opwaarts.


  In de omgeving van het huis graasden enige paarden. Tegen de wanden waarin de kieren met leem dichtgestreken waren, stonden vishengels en wildklemmen. Op een houten raam stond een strak gespannen hertenvel te drogen. "De blokhut van een woudloper", mompelde Conny en alsof de zacht gesproken woorden toch gehoord waren hief een der grazende paarden het hoofd op en hinnikte zachtjes zodra het de vreemde ruiter opmerkte.


  Onmiddellijk verscheen een oude man met welhaast witte haren en baard in de deuropening.


  "Goeie morgen, sir", groette Conny beleefd, terwijl hij afsteeg.


  "Die ruin is een uitstekende waker, moet ik zeggen. Hij waarschuwt even prompt als een kettinghond en laat zich blijkbaar niet verrassen."


  De oude man had een hand boven de ruige witte wenkbrauwen gelegd om de onverwachte vreemdeling beter te kunnen opnemen. Het klare licht van de herfstmorgen deed blijkbaar pijn aan de oude ogen nu hij zo haastig het milde donker van de blokhut had moeten verlaten. Heer in de hemel, dacht Conny met schrik, wat scheelt die oude man?


  Hij past volkomen in deze omgeving, de kluizenaar uit de bergen, maar hoe komt hij aan die bloedrode handen? Dat kan toch geen bloed zijn?


  Het onderzoek was schijnbaar bevredigend afgelopen. De woudloper nam de rode hand boven de ogen weg en een stralende lach verbreidde zich over het verweerde gelaat voorzover de weelderige haargroei dat zichtbaar liet. Hij liet niets blijken van enige verrassing over Conny's verschijnen maar zei, alsof zij een vertrouwelijk gesprek voortzetten: "Een goed waker is in de wildernis altijd zijn kost waard en kan men moeilijk missen, jongeman. Je bent al vroeg op pad, dunkt me. Ik meende hier in de regel de eerste te zijn, maar het schijnt, dat je me in vroeg opstaan de baas bent."


  Hij nam zijn bezoeker nog eens aandachtig op en liet de nu aan het licht gewende ogen over diens gehavende kleding gaan.


  "Je moet een verre tocht achter de rug hebben", hernam hij dan op dezelfde hartelijke toon. Maar laat ik je danken voor je vriendelijke groet en je eveneens een mooie en in elk opzicht goede morgen toewensen. Het is al maanden geleden, dat ik voor het laatst met een bleekgezicht sprak, jongen en eerlijk gezegd komen ze niet allemaal met een opgewekte groet tot me. Daarom doet het me goed een aardige jonge kerel als jij te ontmoeten." De lange toespraak kostte de man blijkbaar moeite. Hij haperde nu en dan zoals iemand die weinig spreekt dat doet als hij moet zoeken naar het juiste woord om zijn gevoelens tot uitdrukking te brengen.


  Conny luisterde glimlachend zonder hem in de rede te vallen.


  De oude meende het oprecht en waarom zou hij hem de tijd niet gunnen om de vreugde van het zien van een blanke in zijn afgelegen revier op zijn eigen manier te uiten? Al ging het niet vlot, deze man wilde praten alleen om het genoegen, iemand te hebben met wie hij in zijn eigen taal spreken kon. Dat was heel begrijpelijk en het verwonderde Conny dan ook niet, dat de witbaard, na op adem gekomen te zijn in de mooiste woorden, die hij bedenken kon vervolgde: "Het is mij een ware en een machtige vreugde u in mijn armelijke hut te mogen ontvangen. Old Firehand heeft niet vaak het genoegen een gast te begroeten." Met deze woorden trad hij over de drempel en maakte de baan vrij.


  Met een uitnodigend gebaar beduidde hij Conny, naar binnen te gaan.


  Deze gaf evenwel niet zonder meer gehoor aan de uitnodiging maar gespte eerst de zadelriem los en legde Redley een kluister aan om hem dan met een hartelijk klapje op de achterhand naar de weide te sturen. Toen pas trad hij de hut binnen.


  "Goed gedaan", prees de oude. "Goed gedaan. Eerst het paard en dan de man, zo hoort het. Maak het je gemakkelijk, jongen."


  Zodra Conny's ogen aan het halfdonker gewend waren stelde hij vast, dat hij zich in het heiligdom van een hartstochtelijke jager bevond.


  Een van de oude stempel, over wiens wezen zich het waas der romantiek van zijn jongensdromen spreidde. Het ruime vertrek lag vol gestapeld met huiden, met geweien, met schedels, met hoeven en met vallen en ander jachtgerei. Er waren op Indiaanse wijze door roken verduurzaamde zijdezachte dekens van hertenvel, heerlijke dikke pelzen van grizzly en holenbeer, ruige wolfs - en gladde vossenpelzen, bergen zachtglanzende berenvellen, kleurige jasjes van opossums, skunks en ander wild gedierte, waarvan de namen de jonge avonturier niet te binnen schoot. Er hingen berenschedels, die lang na de dood van de woudreuzen nog van hun grootheid getuigden en lange snoeren van aan vissersgaren geregen grizzlytanden. Geweien van zwart- en witstaart herten, kariboes, muildierherten, edelherten, rendieren en elanden waren er zowel als de sierlijke horens van steenbokken en sneeuwgeiten. Door het hele vertrek heen lagen lichte en zware klemmen, terwijl buksen en repeteergeweren de wapenrekken vulden.


  Conny kon niet nalaten een kreet van verrassing te slaken. Hoe was het mogelijk, dat een enkele jager een zodanige verzameling bijeen had kunnen brengen. De oude woudloper moest een meester in de kunst zijn, een die woud en wild door en door kende. Een broodjager, die enkel doodde om zo snel mogelijk zoveel mogelijk te verdienen kon deze man niet zijn. Deze overtuiging schonk de jongen een spontane sympathie voor zijn bejaarde gastheer. Alleen - die vreselijke handen gaven hem tegelijk een gevoel van afkeer. Het liefst had hij op de man af gevraagd, wat er met die handen gebeurd was.


  Hij nam zijn bezoeker bij een schouder en leidde hem naar de grote bank van zwaar eikenhout, die tussen de haard en de eveneens eikenhouten tafel stond.


  "Ga zitten", zei hij. "Ik neem aan, dat je al gegeten hebt?" Glimlachend stemde Conny toe, dat hij niet op weg placht te gaan met een lege maag.


  Old Firehand had een dierenblaas met tabak tevoorschijn gehaald en de pijp gestopt en aangestoken. Hij ging op zijn gemak naast zijn gast zitten en begon te praten. "Ik was nog een jongen, niet veel ouder dan jij nu bent, toen ik me het roken al aanwende. Misschien had ik het niet moeten doen, misschien heb ik er heel wat genoegen van beleefd, dat ik niet graag gemist had. Doet er niet toe. Wat ik zeggen wou: deze nieuwerwetse dingen, strijkhoutjes of lucifers of hoe ze in de grote wereld genoemd worden, kenden we toen nog niet. Wij gebruikten schietkatoen en vuurslag en hadden wat we noemden een tondeldoos bij ons. Of ook deden we het wel met vuursteen en kruithoorn. Het ging goed als men maar oppaste, dat men hard genoeg aan de pijp trok bij de vonk en met de duimen de rest van het kruit bedekte. Maar op een keer deed ik dat niet en hoestte ik in plaats daarvan in de kruithoorn. Dat was wat! Ik dacht eerst, dat ik er onderdoor zou gaan, maar ik was sterk en heb het overleefd. De handen zijn sindsdien zo gebleven en van die tijd af heet ik bij blanke en roodhuid Firehand. Mijn eigenlijke naam is Roger Castlepowridge geweest en zo moet het nog in het kerkboek van Suffolk in Virginia staan, maar als ik niet nu en dan tegen mezelf gezegd had hoe ik gedoopt werd zou ik die naam vast vergeten zijn."


  Opgaande in het verleden zat de oude met een vergenoegde glimlach voor zich uit te kijken en Conny was hem dankbaar voor het ongevraagde verhaal, dat de afwijking van die vreemde handen verklaarde.


  "En", hervatte de oude man, "nu je weet, wie ik ben, stel ik voor dat je mij vertelt, wat je in de wildernis komt doen, zo jong en zo alleen."


  Hij was intussen opgestaan en stookte het vuur op. Aan de zolder hing een machtige berenham en de oude ging op de bank staan om er grote plakken af te snijden. "Je zegt wel, dat je gegeten hebt", lachte hij, "maar na de rit hierheen zul je best weer wat lusten en mijn gasten zullen nooit mogen zeggen, dat ze tekort gekomen zijn." Hij schoof de plakken ham in een grote koekenpan, die weldra veelbelovend stond te sissen en kostelijke geuren verspreidde. De oude liet er geen oog af en keerde de ham met zorg telkens om. Tot hij zich plotseling met een ruk omdraaide, Conny verschrikt aankeek en uitriep: "Dat is waar ook boy, hoelang is het geleden, zeg je dat je aan een behoorlijk gedekte tafel gegeten hebt?"


  "Een week of vier, vijf misschien", antwoordde Conny verwonderd. "Dat komt er niet zoveel op aan, dunkt me. Ik ben de wildernis ingetrokken, zoals ik gezegd heb om het harde leven te leren kennen."


  "Best, best", weerde de oude man af. "Maar als je zolang niet behoorlijk gegeten hebt, moet het iets anders dan berenham zijn." Met een energiek gebaar schoof hij de pan van het vuur.


  "Een mens kan niet eeuwig van wildbraad leven", meende hij. "Wacht maar even. Ik heb meel in huis en er zijn nog sneeuwhoeneieren in de kalk. Weet je wat ik voor je zal klaarmaken?"


  Verwachtingsvol keek hij zijn gast aan, maar hij wachtte niet op antwoord.


  "Je raadt het toch nooit", lachte hij. "Laat ik je daarom niet op de pijnbank leggen. Pannekoeken met frambozen zul je hebben. Kerel, kerel, zo lekker, je zult niet weten, wat je eet nadat je vijf weken lang van het bos geleefd hebt. Vijf weken! Maar dan zul je nu ook eens een afwisseling hebben, zoals alleen een Firehand je die kan klaarmaken." Ijverig roerden de vuurrode handen het beslag en het oude gelaat in de baardkrans glansde van genoegen. Firehand moest een parel onder de mensen zijn, daaraan viel niet te twijfelen en Conny dankte het lot dat hem in deze richting voerde.


  Toen de pannekoeken klaar waren bleken ze werkelijk een ware lekkernij te zijn. De bereider at er even smakelijk van als zijn gast, die hij aanmoedigde tot de laatste knappende koek verdwenen was. Beurtelings at hij ze met honing en met frambozen en hij wist niet wat hij meer moest prijzen, de wilde honing uit het oerwoud of de eveneens in het bos gezochte vruchten, die de oude man met suiker conserveerde.


  "Oef", kreunde Conny eindelijk. "Nu kan er dan toch ook echt niets meer bij. Ik ben schandelijk oververzadigd, mister Castlepo....Castlepow.... daar is me zowaar uw naam ontschoten."


  "Jongen, kwel je zelf niet met dat Castlepowridge", grinnikte de woudloper, die alweer doende was met het stoppen van de onafscheidelijke pijp. "Old Firehand is mooier, veel mooier in deze streken. Zo noemen de weinige vrienden die ik heb me en dat doe jij ook maar." De zorgen van de gastheer strekten zich zelfs uit tot het paard toen hij opmerkte dat het niet nodig was, het dier zolang gezadeld te laten rondlopen. Hij hield niet op met verhalen vertellen en het was aan alles te merken, dat hij er een diepe behoefte aan had, de goedheid van zijn milde hart eens te lozen bij een zo geschikt slachtoffer als een eenzaam door de wildernis zwervende jongen op zoek naar het grote avontuur. Hij ontmoette weinig anderen dan af en toe een Indiaan en een of tweemaal een handelaar, die pelswerk kwam ruilen voor levensbehoeften. Eenmaal per jaar maakte Old Firehand zelf de wekenlange reis naar de bewoonde wereld om er zich van te vergewissen wat daar omging en bijzondere' voorraad op te doen van artikelen die de indianen handelaren niet bij zich hadden. Het aanhoren van de nieuwtjes in de dorpen en stadjes, die hij in die weken bezocht, was zijn meest geliefde bezigheid, al moest hij herhaaldelijk het hoofd schudden over wat men hem meedeelde uit een wereld', die hij niet recht meer begreep. En vervuld van raadsels keerde hij tenslotte terug naar zijn kluis, blij, dat hij niet behoefde te leven in een steeds slechter en begeriger wordende wereld.


  Maar nu was er uit die wereld iets tot hem gekomen, dat hem met oprechte vreugde vervulde. Deze onbedorven knaap kon, vond hij, uit zijn eigen jonge tijd stammen, zo bescheiden was hij en zo ferm en zo vertrouwd met de natuur en wat daar leefde. Daarbij vlug van begrip en met gepaste eerbied opziende tegen ouderen dan hij, ook al woonde ze in de eenzaamheid der wildernis in een hut vol vellen en horens.


  Hij wilde de knaap zijn oponthoud in het dal zo aangenaam mogelijk maken en het zou hem niet ongelegen komen als Conny van zijn plan om verder te trekken wilde afzien. Als het hem gelukken mocht hem over te halen de lange harde winter in de warme blokhut door te brengen zou het voor hem de gelukkigste winter sedert vele, vele jaren kunnen worden.


  Old Firehand dorst er niet over door te denken, hoe gezellig het zou zijn iemand bij zich te hebben voor wie hij kon zorgen en met wie hij kon praten op de lange, schier eindeloze winterdagen als de sneeuwstormen het werk in de wouden stillegden en uitgaan niet mogelijk was. De lange avonden bij het flakkerende haardvuur zouden genoeglijk worden als zij samen luisterden naar het gieren van de wind en het huilen van de wolven in de pauzen van de lange verhalen die hij, Old Firehand zou vertellen aan zijn gretig luisterende huisgenoot. Feestelijke uren konden het worden - van pure lust in vertellen kon Old Firehand soms zichzelf verhalen doen en hij speelde dan dat hij luisterde naar een vreemdeling, die alles net zo beleefd had als hijzelf. Het kortte de tijd, maar het gaf geen bevrediging. Die vond hij alleen in vertellen aan een dankbare luisteraar, naar hem opziende met grote ogen en hem af en toe in de rede vallend met een glimlachen: "Kom, kom, zo slim zal het niet geweest zijn" of: "Eerlijk blijven ouwe; niet mooier maken dan het was."


  De oude woudloper sprak niet vloeiend, hij moest zich nogal eens bedenken en hij doorspekte de zinnen met Indiaanse uitdrukkingen, die Conny niet begreep. Het stoorde Old Firehand evenwel allerminst als de jongen hem in de rede viel om een verklaring te vragen. Hij was er dankbaar voor want het onderstreepte het gewicht van zijn functie als verteller als hij er tegelijk bij kon schoolmeesteren, zoals hij het lachend noemde. De onderwerpen, die hem na aan het hart lagen en waarover hij eindeloos kon praten waren de natuur, het wild, de jacht en de Indianen en dat waren juist de levensverschijnselen, die Conny Coll wenste te kennen en te doorgronden. Het grote leeftijdsverschil - Old Firehand had Conny's grootvader kunnen zijn - belette niet dat zij elkaar volledig begrepen.


  Onder het vertellen van de oude man ontstond geleidelijk de sfeer van vertrouwelijkheid, waarin de jongen over zichzelf kon praten en hij onthulde dat hij het thuis niet langer had kunnen uithouden toen de geringschatting van zijn vader en zijn oudere broer hem meer en meer miskende en eindelijk uitliep op de verdenking van een oneervolle daad en de weigering hem op zijn woord te geloven. Het was niet voldoende geweest, dat zijn moeder hem de hand boven het hoofd hield en zijn dromerijen verdedigde. De herhaalde verwijten van zijn vader dat hij een slappeling was, die nergens voor deugde hadden het verlangen in hem gewekt te tonen, dat hij harder kon zijn dan een der anderen en zich voor het leven te scholen in de onbarmhartige wildernis. Toen hij erover sprak, dat dit het doel was van zijn tocht: zich te meten met de oerkrachten der natuur, barstte Old Firehand uit in een schaterlach, waarvan de ruiten in het vensterraam rinkelden. Hij sloeg zich van pure pret op de laarzen dat het kletste en toen hij weer enigszins tot bedaren gekomen was riep hij uit: "Jongen, jongen, je bent kostelijk. Daarom ben je dus naar Old Firehand gekomen! Had dat maar meteen gezegd. Een betere leerschool dan hier bij mij vind je op de hele wereld niet. Je bent aan het juiste adres als je je wilt harden. Blijf een dag of wat hier, tot ik mijn vallen gezet heb. Als er sneeuw gevallen is en je mag twee-, driemaal in de week een 'vallenlinie' met een omtrek van vijftig mijlen, dat is tachtig kilometer afsjouwen dan zul je weten, wat moe zijn is. Je zult zo bekaf zijn, dat je in slaap valt zodra je stil blijft staan. En hard zul je worden. Er is niets zwaarder dan bij twintig graden vorst met moccasins en op brede Indiaanse sneeuwschoenen die afstand afleggen. Kerel, wat zul je gauw die mooie hoog gehakte cowboylaarzen in de hoek smijten. Ik beloof je, dat wordt iets, dat je je leven lang niet vergeet. Maar ondanks dat is het woudlopersleven prachtig. Als Old Firehand je een raad mag geven is het deze: leer het vak en vestig je ergens in de wildernis als trapper, als woudloper, bontjager, mits met mate. Zeg de grote wereld vaarwel en vergeet dat er zoiets als een beschaving met in prikkeldraad verdeelde landen en landjes en mensen die elkaar het licht in de ogen niet gunnen, is. Een wereld vol onnutte ballast en schijnheiligheid. Toen ik zo oud was als jij nu bent was er tussen de Mississippi en de Rocky Mountains geen stukje prikkeldraad, geen enkele haag te bekennen. Niets dan vrij land, jongen, waar men kon gaan en staan waar men wilde. Vandaag kun je nergens nog een voet buiten de grote wegen zetten. Het is allemaal akkerland, weideland, plantage wat de klok slaat en je kunt geen poot verzetten of je trapt op de belangen van de een of de ander. Mij gaat de rust van mijn dal boven alles en om je de waarheid te zeggen heeft de beschaving voor mij maar twee dingen van waarde: goed toebereide tabak en thee. Heel de rest kan voor mij in vuur en vlam opgaan, niet. Wacht even dan zal Old Firehand je laten proeven wat thee is. En blijf lang genoeg hier dan zul je de geur van een goede pot thee leren waarderen. Je moet maar eens doodmoe en halfbevroren uit de bossen thuiskomen en dan de thee ruiken! " Zij dronken de thee, waarbij Conny aanvankelijk een gezicht trok alsof hij een bitter doktersdrankje innam en daarna leidde de oude man hem rond in de omgeving van het huis om hem alles te laten zien, wat hem van belang leek. Old Firehand had al bij zichzelf uitgemaakt dat Conny bij hem bleef om later het bedrijf voort te zetten. Hij beschreef in gloedvolle bewoordingen de bekoorlijkheden van de kleine vallei en besloot zijn toespraak aldus: "Je moet er vooral acht opgeven, als je straks een eigen trappershut bouwt, dat je goed water bij de hand hebt en altijd droog land, dat je een mooi uitzicht krijgt en tegelijk tegen de wind beschut ligt. Maar bovenal, bouw zo, dat je de morgenzon in huis krijgt. Je kunt hier in de buurt jagen waar je wilt, behalve daarginds - hij wees naar het zuidoosten - want daar ligt het territorium van de Ogalala's en de roodhuiden dulden onder geen voorwaarde een blanke op hun jachtgronden. Ik heb respect voor de rode mensen en zij laten mij met rust want zij weten, dat ik hun grondgebied zorgvuldig vermijd.


  Doe dat ook, mijn jongen en je zult in vrede kunnen leven en - de oude schoot weer in de lach - toch gevaren genoeg tegenkomen om je op te oefenen."


  Conny begreep deze vrolijkheid niet goed. Lachte de oude hem uit omdat hij de wildernis ingetrokken was om gevaren te trotseren of wat hij zo opgewonden van blijdschap omdat hij een jonge lotgenoot gevonden had?


  Om zekerheid te krijgen zei hij: "Je doet, Old Firehand, alsof het vanzelf spreekt, dat ik hier blijf en vallen zal gaan zetten. Maar heb ik gezegd, dat ik wilde blijven?" De oude man trok met een schok de schouders recht en keek hem ontsteld aan.


  "Zei je niet, dat je de wildernis wilde leren kennen? En heb ik niet gezegd, dat je nergens beter gelegenheid vond dan hier? Waarom zou je dan niet hier blijven? Of bevalt mijn gezelschap je soms niet?"


  Nu was het de beurt van de jongen om hartelijk te lachen. De schrik van de grijsaard was te oprecht om gehuicheld te worden.


  "Als jij me graag hier houdt voor wat gezelschap in de winter wil ik graag blijven", stelde hij Old Firehand gerust. "Alleen weet ik niet of ik de kost zal kunnen verdienen als leerling, maar ik zal mijn best doen."


  "De kost verdienen", mopperde de oude. "De wildernis geeft je de kost, die je maar voor het grijpen hebt. Daar heb je mij niet voor nodig, jongen. En als dat wel zo was, dan zou je alleen door mijn eenzaamheid eens een poosje te doorbreken meer dan de vulling van je maag waard zijn. Dat is dan dus afgesproken: je blijft in elk geval de winter hier. Zadel dan nu dat paard maar af als we weer bij huis zijn. Het dier zal het hier ook wel naar de zin hebben, dunkt me."


  Zo vond Conny Coll zijn eerste tehuis in de afzondering en hij was overtuigd, dat hij het inderdaad nergens ter wereld beter naar de zin zou kunnen krijgen.


  Old Firehand begon met hem een Remington buks te geven. Een uitermate handig geweer met verdragende getrokken loop en uiterst nauwkeurig vizier. Conny was er zo blij mee als een kind dat op kerstmorgen zijn liefste wens in vervulling ziet gaan en voelde zich de koning te rijk. En toch, telkens als hij enige schoten gelost had om zich te oefenen greep hij weer naar zijn Colts. De zescilinders waren nu eenmaal de wapens, waarmee hij zich het meest vertrouwd voelde. Er was geen situatie denkbaar en geen lichaamshouding mogelijk waaruit hij niet bliksemsnel kon trekken en trefzeker schieten. Zowel met de beide revolvers tegelijk als stuk voor stuk. Hij was een geboren revolverschutter en de oude woudloper hield niet op van de ene verbazing in de andere te vallen als hij zijn jonge helper bezig zag en deze zich ertoe liet verleiden zijn kunsten te vertonen. Hoewel de oude zijnerzijds een zekere afkeer van revolvers had en eigenlijk het liefst met een antieke buks werkte, kon hij toch de vaardigheid van Conny in het hanteren van de modernste handwapens waarderen. Hij zou geen geboren buitenman geweest moeten zijn om dat niet te doen.


  In de avonduren aten zij gewoonlijk samen bij de haard en omdat men bij het flakkerende licht van het brandende hout niet nauwkeurig genoeg het kruit kon afmeten om patronen te vervaardigen vertelde Old Firehand maar verhalen uit de pionierstijd, de tijd van wat later de 'oldtimers' genoemd werden. Hij werd er weer jong bij als hij opging in de belevenissen met de roodhuiden en de gevechten om de 'duistere, bloedige gronden,' in de avonturen van de eerste pioniers met ossenwagens, in de ervaringen van de onderzoekers, die als eerste blanken het land der rode binnentrokken en menigmaal terugkwamen met een zakdoek over de schedel gebonden omdat de Indianen hen bij vol bewustzijn scalpeerden. En altijd weer wist de oude in zijn verhalen verontschuldigingen in te lassen voor de wreedheden van de Indianen, die niet beter wisten of zij hadden de jachtgronden ontvangen uit de hand van Manitou en waren verplicht het hun toevertrouwde te bewaren en te verdedigen tegen de bleekgezichten uit de andere wereld. Menigmaal had Old Firehand zelf dekking gezocht tegen een pijlenregen van Indiaanse krijgers, tot zij elkaar leerden begrijpen en eerbiedigen en hij tot de overtuiging kwam, dat weliswaar de Indianen van voor blanke begrippen onmenselijke wreedheden beschuldigd konden worden, maar dat de roden evenzeer reden hadden om zich te beklagen over de onbarmhartigheid der blanken, die maar al te vaak minder eerbied voor andere levensnormen betoonden dan de zogenaamde roofdieren der oerwouden.


  De berkenblokken brandden helder en rossige vlammen schoten hoog op in de schoorsteen. Een vage geur van dunne houtreuk kruidde de atmosfeer in de behagelijk warme hut. Thee- of koffiepot hing te pruttelen aan de ketting en de nog heldere stem van de oude man met zijn wat lijzige manier van spreken paste harmonisch in het stemmingsvolle geheel. Van ver uit de verlatenheid van het gebergte kwam het nachtlied van een wolf, zacht jankend ingezet en aanzwellend tot een lang aangehouden jammerend klagen. Een tweede antwoordde, dan viel een derde in en tenslotte zong een heel roedel het huilerige gezang. Het was een huiveringwekkend geluid, een klacht uit de diepste diepte van nood en vertwijfeling, aangeheven door een horde van twintig en meer wolven, een geluid, dat de stilte van de wildernisnacht verscheurde en door merg en been drong. Het klonk Conny in de oren alsof de ongerepte natuur een vertwijfelde dodenzang aanhief omdat zij zich door de mens bedreigd voelde, maar Old Firehand merkte rustig op: "Laat ze maar huilen; zolang het koude jaargetijde niet aangebroken is worden zij niet gevaarlijk." Conny kon niet nalaten te luisteren en het was hem daarbij alsof hij de hele troep voor zich zag, op de hurken zittende, ruige, zwaar behaarde krachtige dieren, de geduchte koppen achterover gebogen, de neuzen ten hemel gericht en dampende adem in de nachtlucht stotend.' Dreigend blikkerden vlijmscherpe tanden in de open muilen. Het maanlicht wierp onwezenlijk lange schaduwen van grillige rotsen over het lager liggende woud, wortels als dreigend geheven armen met vangnetten omhoog en de wind floot als de zware ademhaling van onaardse monsters door de plooien in het gelaat der bergen.


  Dan brak plotseling het lied der wolven af en de contrasterende stilte had een eigenaardige uitwerking als van zeer nabij gekomen gevaar.


  "Nu is de leidende wolf in beweging gekomen", vertelde Old Firehand.


  "Het hele roedel volgt hem en het roofgespuis rent in een lange linie, laag naar de grond gebogen in de verende wolfsdraf, die deze beesten, mijlen en mijlen kunnen volhouden, bergop, bergaf door bos en open veld. Tot de leider een kudde wild gevonden heeft. Met de overrompelde snelheid en geluidloosheid, eigen aan de taktiek der wolven, vallen zij de kudde aan en de beste stukken daaruit kiezen zij als buit."


  Conny Coll luisterde met open mond en toen de oude zweeg was het zo stil, dat het knetteren der vlammen in de haard en het suizen van de wind om de blokhut leken aan te zwellen tot machtige geluiden uit een onbekende wereld. "Maar", vroeg de jongen, "is dat dan niet gruwelijk - een troep hongerige wolven, die zich moordend op een vreedzaam grazend stuk edelwild werpt?"


  "Wat is eigenlijk gruwelijk, mijn jongen?" Old Firehand keek hem peinzend aan. "Kan het gruwelijk zijn als een dier zich voedt naar de eisen, die hem aangeboren zijn? Volgens mij niet. Gruwelijk is eigenlijk alleen de mens die meer doodt dan hij nodig heeft. Ook de gulzigste wolven doden slechts zoveel als zij behoeven om de lege buik te vullen en niet meer. Dat doen zij dan ook onverbiddelijk. De natuur is wreed, Conny, of misschien moet ik zeggen hard. Hier in de wildernis merkt men dat pas goed. Maar de cultuur, dat, wat wij beschaving noemen, is ook hard. Ik ben bang, dat het leven in de grote steden, de steenwoestijnen van het oosten nog veel gruwzamer is dan jij en ik vermoeden en toch huiver ik al van hetgeen ik ervan gezien en gehoord heb. De mensen vervolgen en vermoorden elkaar met zoveel list en overleg en bewuste bloeddorstigheid, dat de wolven er lang niet tegenop kunnen. Nee", hij gebaarde afwerend, " nee, praat me niet van de mensen in de steden, ik moet er niets van hebben. Zoals ik zeg, tabak en thee - meer niet. Stumpers, die opgejaagde en anderen opjagende geldverdieners, die alleen op een enkele feestdag dromen van natuur en vrijheid. Let wel jongen, alleen maar dromen. Wat hebben wij het dan veel en veel beter." Conny Coll knikte zwijgend. En toch, als zijn oude vriend op deze wijze de filosofie bedreef voelde hij zich niet helemaal bevredigd. Er was iets onvolledigs in de redenering, maar hij wist niet recht wat en zei daarom maar niets. Er moest iets zijn in het stedelijke leven, waarvan Old Firehand zulk een afkeer had, dat andere mensen wist te boeien en het wilde er bij hem niet in, dat al die duizenden daar slechts hebzuchtige geldverdieners waren, die slechts eigen begeerten en verlangens najoegen en daaraan in koelen bloede alle anderen opofferden. Dit was een ding, waarover hij zich eenmaal klaarheid wilde verschaffen. Haast was daar niet bij, want in zoverre had de woudloper gelijk: niemand kon het beter hebben dan zij beiden en dat was voor het ogenblik genoeg.


  Toch liet hem het opgeworpen probleem niet los en toen hij later op de krib lag te staren naar het langzaam onder de as verdovende vuur viel hem de gedachte in: als al die steden nu eens leegliepen en iedereen trok de wildernis in, wat zou er dan van de vrije natuur overblijven? Hij schrok innerlijk terug voor deze mogelijkheid en toen viel hij in slaap met de bevredigende gedachte: goed, dat die steden er zijn en zoveel mensen zich daar thuis voelen, want zo blijft er tenminste voor ons nog een brokje wildernis over. Toen de laatste verkleurde bladeren van de bomen ritselden en de hogere bergtoppen reeds de witte sneeuwhoeden opgezet hadden leefde het kleine dal van de woudloper nog eenmaal op. Niet door de vele rode eekhoorntjes, de bewegelijke 'squirrel,' die het bos rondom de blokhut bevolkten en fluitend en kwekkerend rusteloos op en neer huppelden langs stammen en takken. Ook niet door de talloze 'Whisky Jacks', die bonte, op onze vlaamse gaaien lijkende opgewekte vogels, die tegen de winter bij voorkeur de nabijheid van mensen opzoeken en onverzadigbare bedelaars zijn, wier gezelligheid vervelend kan worden. Nee, de opleving, waaraan Conny Coll zoveel genoegen beleefde was te danken aan het verschijnen van de Indiaanse handelaar, die zijn jaarlijks bezoek bracht aan Old Firehand om zaken met hem te doen. Zelf te paard gezeten, leidde hij aan een lange teugel niet minder dan zeven zwaar beladen pakpaarden langs de smalle bergwegen en het was bepaald een aantrekkelijk schouwspel, zoals de bonte stoet het paadje langs de beek opkwam.


  Maar grote ogen zette Conny Coll pas op toen de koopman voor de blokhut aangekomen was. Hij had zich met geen mogelijkheid kunnen voorstellen, dat een zo kakelbont en veelomvattend goederenmagazijn op een stuk of wat paardenruggen vervoerd zou kunnen worden. Er moest heel wat organisatietalent en overleg aan te pas gekomen zijn om deze lading samen te stellen en zonder ongelukken te transporteren. Ijzerwaren en aardewerk, gereedschappen en snuisterijen, kledingstukken, levensmiddelen, drank en kruiden en geneesmiddelen, alles was er. Potten en pannen bengelden los aan snoeren, verder waren er balen en pakken en kisten en vernuftig ingerichte kastjes zo praktisch over draagzadels verdeeld dat ongelofelijke hoeveelheden er plaats vonden. Alleen moest men er zich over verwonderen dat de zo bepakte en behangen dieren nog tot lopen en klimmen in staat waren.


  "Hallo, Old Firehand", groette de koopman opgewekt. "Hallo, Fulton, ouwe shark", luidde de wedergroet van de woudloper die zijn bezoeker al jaren kende en hem niet onjuist typeerde als hij de man een haai en een gauwdief noemde.


  "Je bent dit jaar laat, als ik het wel heb." "Zeg dat wel. Ik heb me te lang opgehouden bij de Crow-Indianen en het is hoog tijd om de bewoonde wereld weer op te zoeken."


  Hij keek bedenkelijk naar de lucht, die de diepblauwe helderheid verloren had en een dreigend grauw aanzien kreeg.


  Old Firehand volgde die blik en gaf de raad: "Ik zou maar gauw de kramerij losmaken, Fulton, anders sneeuwt je boel nog onder. In elk geval moet ik weer spek, kruiden, thee en tabak hebben en natuurlijk kruit en lood. Laat maar eens horen hoe het deze keer met de prijzen staat...." Er begon een ware koehandel tussen de beide mannen. Fulton vroeg hoge prijzen, veel te hoge en Old Firehand was niet van zins zich beet te laten nemen.


  De lange afstand, het moeilijke transport, betoogde Fulton. De paarden waren duur en met meer volk bij de weg was het risico groter.


  "We moesten dan eerst maar eens naar het bont kijken", vond de woudloper.


  En nu werden de rollen omgekeerd, want Old Firehand wilde voor zijn prachtig verzorgde pelzen heel wat meer hebben dan de gewiekste sjacheraar meende te mogen bieden.


  "De wildernis is groot en de wildpaden zijn lang", grinnikte de grijze woudloper. "En met meer volk onderweg wordt het wild schaarser en schuwer. Jouw levensmiddelen en bedrijfsbenodigdheden worden van jaar tot jaar duurder en dat verhoogt mijn kosten, dat is duidelijk." Zij wisten beiden, dat zij elkaar nodig hadden. Old Firehand moest van Fulton kopen, maar Fulton zou zich niet graag de kostbare bontvoorraad van de bekwaamste trapper van het westen laten ontgaan.


  En dus kwam het tot zaken doen. Stapel na stapel wisselden de prachtige bever- en opossum- en nertsvellen van eigenaar, terwijl zich rondom Old Firehand pakken en zakken met meel, rozijnen, thee, in linnen genaaide zijden spek, zout, kruiden en wat niet al ophoopten. De oude sloeg een hoeveelheid rooktabak in, waaraan een normaal mens tien jaar genoeg moest hebben.


  Conny begon meteen met het naar binnen slepen van de gekochte waren.


  Hij vroeg zich af of alleen de kleine vellen van de hand gedaan zouden worden, maar toen tenslotte het inslaan van ammunitie aan de orde kwam bleken de grote pelzen van pas te komen. Volgens Conny werd veel teveel schietgerei gekocht, omdat er nog een voorraad was, groot genoeg om zich alle Indianenstammen uit het ganse land van het lijf te houden. Old Firehand was evenwel nergens zo bang voor als voor een tekort aan kruit en lood dus onderzocht hij zorgvuldig bus voor bus wat de handelaar hem aanbood. Openhartig verklaarde hij: "Conny, leer één ding van mij: een handelaar is nooit te vertrouwen, dus, wat je ooit koopt, overtuig je van de deugdzaamheid. Deze kooplui leven en worden rijk van het zweet van de jagers, blanken zowel als roden. Let er vooral, op als je kruit koopt, dat het zwarte spul ook wezenlijk kruit is. Ik heb zowaar meegemaakt, dat de schurken in de kruitvaatjes stukken kachelpijp zetten. Boven en onder en opzij vulden zij het vaatje met kruit, maar in de kachelpijp kwam as en andere rommel en als het geval vol was trokken zij de pijp eruit, strooiden nog een laagje kruit onder het deksel en verkochten het geval als een Amerikaans wonderfabrikaat, veel beter dan het gewone buskruit. Zo zijn deze gauwdieven, jongen. Maar een ouwe rat als mij nemen zij niet. Ik zeg het je allemaal waar de kerel bijstaat, jongen, hij zal niet eens de moed hebben tegen te spreken. Je bent hier gekomen om te leren, welnu, ik zeg je, kooplui in deze streken zijn zo onbetrouwbaar als zij groot zijn en als je niet uitkijkt villen zij je levend."


  De handelaar vloekte een paar keer zachtjes voor zich heen en beet met zijn grote gore tanden in de onderlip, maar hij zei niets, want hij en de grijze trapper waren oude bekenden en zouden geen van beiden de jarenlange relatie willen verbreken.


  Fulton gunde zich nauwelijks de nachtrust, welke hij gedwongen was te nemen, zo'n haast had hij met het in veiligheid brengen van de kostbare hoeveelheid bont, waaraan hij zoveel dacht te verdienen, dat hij zich geen zorgen behoefde te maken over een winter van zalig nietsdoen.


  Voor dag en dauw was hij al in de weer met het verdelen van de vracht over de paarden en Conny bewonderde het overleg waarmee de man te werk ging.


  De beste paarden kregen het bont te dragen, omdat, zoals Old Firehand grinnikend opmerkte, de shark zijn voornaamste buit in elk geval veilig thuis wilde brengen. Als er onderweg iets gebeurde, dat hem dwong een deel van zijn bezittingen achter te laten zou hij er met het bont op de beste paarden tussenuit trachten te knijpen en zijn andere waren desnoods prijs geven. Hij zou dan nog genoeg aan zijn reis verdiend hebben.


  "Gelijk heb je", gaf Fulton gelaten toe. Ondanks de niet zo kwaad bedoelde hatelijkheden namen de mannen met hartelijke handdrukken afscheid.


  De beide wildernisbewoners hadden de hele dag werk met het keuren en opbergen van de aankopen. De volgende dagen besteedden zij aan het opslaan van zoveel mogelijk droog brandhout voor de lange winter. Toen zij op een morgen op de noordwestelijke helling bezig waren met het vellen van enige dode sparren hoorden zij uit het zuidoosten een eigenaardig roffelend geluid, dat in de heldere lucht van grote afstand tot hen kwam, een eentonig, ritmisch geluid, dat een merkwaardige uitwerking had en op onverklaarbare wijze het bloed sneller deed kloppen. "Wat is dat?" vroeg Conny. Het geluid gaf hem een gevoel van beklemming en tegelijk van opwinding. "De medicijnman van de Ogalala's roert de trom", kreeg hij ten antwoord. "De duivel mag weten waarom, maar het heeft altijd iets bijzonders te betekenen. Het komt me voor, dat Ne-wijtha-abo, zo noemden zij de medicijnman, een eind de berg opgegaan is, anders zouden we de trommel niet zo duidelijk horen. Hij spreekt met de Grote geest om hem een milde winter af te smeken of hij kondigt aan, dat er sneeuw op komst is. De roodhuiden weten dat altijd eerder dan wij."


  Conny luisterde gespannen naar het voor hem nieuwe geluid, dat hij zijn leven lang niet vergeten zou. Toen zij de laatste stam geveld en naar het dal gerold hadden klonk nog steeds dat geheimzinnige gedreun door het dal. Een talrijke vlucht grote vogels haastte zich met brede wiekslag naar het zuiden, een lange V, scherp aftekenend tegen de avondhemel.


  "Witwangganzen", onderwees Old Firehand. "Zij komen uit het noorden en dat voorspeld sneeuw. Het zou me niet verwonderen als het morgen volop winter was." De oude man kende de tekenen der natuur en vergiste zich ook nu niet. In de loop van de nacht stak de storm op. Hij joeg door de dalen, bulderde om de flanken der bergen, wierp zware bomen ter aarde en liet de wereld stijf bevroren achter zich. En daarna kwam de sneeuw. Niet, zoals in het oude Europa, zacht en wollig, in sierlijke stervlokken nederdalende, maar met teisterend geweld door de felle wind voortgezweept in de wervelende wolken en toen het eindelijk, laat in de morgen licht werd lag hij kniehoog om het blokhuis gestapeld. De lucht was prikkelend koud geworden en het leven leek verstard. De tijd van vallen zetten was aangebroken.


  Nu zou Conny Coll kunnen bewijzen, dat het ernst was met zijn begeerte, zich te harden.


  Er volgde een lange reeks heldere windstille dagen. Sneeuw viel er niet meer. Misschien later, als de echte winter inviel. Misschien was dit slechts een voorproefje van wat komen moest. Misschien ook bleef de winter mild en zou het gebed van Ne-wijtha-abo verhoord worden. Wie kon het weten? De hertenbokken leefden in de brons en trokken met hun kudden door de dalen en langs de hellingen. Zij schreeuwden hun levenslust door de vroege nachten en kletterend klonk het wapengeweld van de machtige geweien door de wildernis als zij elkaar het bezit van de mooie vrouwtjes betwistten.


  Old Firehand en Conny gingen op jacht om vlees en vet voorraden voor de winter op te slaan en de sneeuw maakte het hun gemakkelijk. De klemmen werden uitgezet en toen Conny de eerste keer zijn oude vriend en leermeester vergezelde langs de vallenlinie ontdekten zij een berenhol. Geestdriftig overrompelden zij het winterkwartier. Old Firehand was nog opgewondener dan de jongen. Hij rook als het ware de beer in het hol en vermaakte zich er kostelijk mee. Hij bond een lap aan een lange stok en daarmee bewerkte hij de holbewoner, die zij niet konden zien.


  Toen de oude de stok terugtrok bestudeerde hij zorgvuldig de lap. Er zaten geen stekels en geen gaatjes in en hij stelde vast dat zich in het hol geen 'pork', geen wild zwijn bevond. Toen sneed hij een spleet in het uiteinde van de stok om de beer de haren uit de pels te draaien. Op deze wijze wist hij, dat het ging om een zwarte beer.


  Conny kreeg opdracht een lange staak op te zoeken om aan het einde een scherpe punt te snijden.


  Gloeiend van opgewondenheid porde Old Firehand met de punt in het hol. "Beer kom eruit", riep hij daarbij. "Beer, kom eruit en vecht."


  Zij hadden de beer zonder meer kunnen doden maar de eer van de jager gebood hem een kans te geven. Het dier was tenslotte wakker en levendig geworden. Met woedende klauwslagen weerde hij zich geruime tijd tegen de plagende stok. Hij blies en knorde verstoord en plotseling kwam hij overeind en naar buiten.


  "Schieten", commandeerde Old Firehand. "Nu schieten." De oude was zo opgewonden alsof het de eerste beer was, die hij te zien kreeg.


  Bedaard aanleggend en richtend over vizier en korrel, mikte Conny op het midden van de zware schedel, toen liet hij de kogel uit de Remington gaan en als door de bliksem getroffen zakte de rechtopstaande woudreus in elkaar. Conny Coll had de eerste beer van zijn leven geschoten en hij vond het een veel minder opwindend avontuur dan hij verwacht had.


  Het afslachten en villen van het machtige dier was veel opwindender, vond hij. Het nam zoveel tijd in beslag, dat van het verder nakijken van de vallen deze dag niets meer kwam. Zij namen een zware vacht en een waardevolle hoeveelheid vlees en vet mee naar huis en toch kon de jongen een gevoel van teleurstelling niet van zich afzetten. De berenjacht had hij zich veel minder tam voorgesteld. Het zou een groots en onvergetelijk avontuur zijn, meende hij en nu bleek het veel minder spannend te zijn dan de jacht op een snel over hoogten en laagten stormende hertenbok. Het neerleggen van een goed stuk roodwild, dat schuwe, wantrouwige en strijdlustige gedierte, dat van de jager een groot uithoudingsvermogen en listig overleg eiste. Het was heel wat lastiger, zulk een uit louter verende spieren samengestelde snelle prooi met een wel gericht schot ten val te brengen dan een eigenlijk veel te goedmoedige logge beer uit zijn hol te porren en een kogel door de kop te jagen. Het liefst zou hij eigenlijk die beer met rust gelaten hebben. Old Firehand moest evenwel leven van het doden van pelsdieren en dus was een gave beer voor hem een dankbare buit.


  In de klemmen vonden zij de eerste rode vos en hier en daar een zilvervos of een jonge wolf. Niet altijd waren de stalen grijpers om de borst van het prooidier dichtgeslagen. Soms werd slechts een poot gegrepen en dan begon bij nadering van de mens een wanhopige worsteling. Old Firehand gebruikte om munitie te sparen een zware knuppel waarmee hij de gevangen dieren doodsloeg, maar Conny kon daaraan niet wennen en moest altijd het hoofd omdraaien en had het liefst de vingers in de oren gestopt om het kraken van de schedel onder de neersuizende knuppel niet te horen. Hij bezorgde liever de arme dieren een vrijwel pijnloze dood met een welgericht schot.


  De meeste vallen vonden zij leeg en onaangeroerd, maar er waren er ook dichtgeslagen zonder dat de prooi gevangen werd. Daar was een Whisky-Jack aan het aas geweest, maar hadden de hoog dichtslaande vangijzers de kleine vogel niet kunnen raken.


  Het regelmatig nalopen van de vallen eiste de gehele mens en al zijn tijd op de korte winterdagen. Dag aan dag waren de oude man en de jongen op pad en nimmer kregen zij een ander mens te zien.


  "Zo is het goed", vond Old Firehand. "Een bontjager moet het rijk alleen hebben. Lopen trappers elkaar in de weg dan komt er niet anders dan haat en nijd van, want ook onder hen is de afgunst groot."


  Nog in het begin van de winter bevonden zij zich eens ver van huis, aan de andere kant van de berg, daar, waar de brede stroom zich een weg door de hoogvlakte baande. De zon straalde aan de hemel en zij hadden het warm, hoewel de sneeuw onder de voeten knerpte. Het donkere water van de stroom was nog vrij van ijs en ging gorgelend zijn snelle weg door de moerasbodem. Zij hadden een groot vuur aangelegd om de gevangen vossen te ontdooien en gemakkelijker te kunnen villen.


  Conny schoot een hertenbokje en braadde de ene bout na de andere, die zij dan zo heet mogelijk verslonden, want het werk in de gezonde winterlucht maakte hongerig en het malse warme vlees smaakte meer dan goed. Old Firehand sprak daarbij de theefles geducht aan en verzekerde herhaaldelijk met smakkende lippen, dat er geen beter drank bestond dan gloeiend hete thee. Hoewel hij er minder van dronk was Conny toch meer en meer geneigd hem gelijk te geven.


  Zij hadden juist besloten, dat de laatste lap vlees aan het spit gestoken zou worden toen Conny plotseling op de andere oever der rivier een jonge Indiaanse uit het struikgewas zag treden. Zij was ongetwijfeld in de veronderstelling alleen te zijn of zij wilde juist opvallen, want zij zong een eentonig liedje, dat weemoedig door de zonnige verlatenheid van het moerasland klonk. Soepel en lenig als een boskat gleed zij langs de rivieroever naar het water. Haar gestalte was slank en buigzaam als de rietstengels in het voorjaar. Onafgebroken zacht zingend maakte zij een aangespoelde boomstam los uit het oeverzand en sprong erop. Een dunnere stam gebruikte zij om zich naar de overkant te bomen. De fraaie zomen van haar hertenleren rokje kregen geen spatje, zo bekwaam hanteerde zij haar lompe 'vaartuig'. Zij bereikte veilig de overkant en pas toen zij met lange, verende stap de oever beklom scheen zij te bemerken, dat zij met blanke jagers te doen had. Zij dook even in elkaar maar herstelde zich onmiddellijk en alsof er niets bijzonders te bespeuren viel begon zij hout te sprokkelen. Zij verzamelde een arm vol twijgen en trad daarmee naar het vuur. Als haar het verzorgen daarvan opgedragen geweest was, dan had zij niet zorgzamer haar vracht hout in de vlammen kunnen vleien. Conny begreep er niets van. Het meisje zei niets, maakte geen gebaar van begroeting, maar hurkte sprakeloos naast het vuur. Zij was koud en had honger en vertrouwde er blijkbaar op, dat de jagers haar wel iets zouden aanbieden. Bescheiden vermeed zij de beide mannen bij hun maaltijd te storen. Zij staarde langs hen heen in de verte als wilde zij zeggen: doe maar alsof ik er niet ben en eet rustig verder. Old Firehand gaf haar een wenk en zij schoof wat dichterbij om met een dankbare blik in haar donkere ogen, waarmee zij de jagers aankeek was die van een van nature schuw diertje, een open, eerlijke blik uit een onbedorven gemoed. Zij wipte weer op haar boomstam en boomde zingend naar de andere zijde, maar eer zij weer in het struikgewas verdween bedankte zij nog eens met een klein handgebaar en een zonnige glimlach. Daarna verdween zij zoals zij verschenen was.


  "Wie is dat?" vroeg Conny Coll verwonderd. "Waarschijnlijk jagen haar stamgenoten hier in de buurt en meende zij dat wij stambroeders waren." Conny Coll dacht telkens weer aan deze belevenis. De ontmoeting zonder woorden had een diepe indruk gemaakt op zijn ontvankelijk gemoed en het kwam hem voor dat hij nooit eerder een mens gezien had die zo mooi was, zo volmaakt één met de omringende natuur, zo geheel passend in het wilde landschap, als dit Ogalalameisje, haar stam bomende over de donkere, zonoverstraalde stroom. Old Firehand had behalve zijn woonhuis een aantal lichter gebouwde hutten geplaatst langs zijn vallenlinie, zodat hij ongeveer op elke tien mijlen in geval van nood onderdak kon vinden. Mocht hij door een sneeuwstorm verrast worden dat kon hij altijd rekenen op enige beschutting in de nabijheid. En ook bij normale weersomstandigheden bood deze voorziening duidelijke voordelen. Conny ervoer al heel spoedig, dat het niet meeviel, na een vermoeiende dagtocht door de zware sneeuwlaag, beladen met huiden en vlees, in de open lucht op de sneeuw te moeten kamperen. Het verzamelen van brandhout en het aanmaken van het vuur eiste toch al haast meer energie dan men na zulk een dag nog kon opbrengen. Toch moest en wilde hij leren in de meest ongunstige omstandigheden zich te kunnen behelpen. Een der eerste vereisten voor een echte woudman was, een vuur te kunnen stoken, zowel op de sneeuw als op een doorweekte regenbodem met slechts doornat hout ter beschikking. Daartoe moest men de kunst verstaan uit dikkere stammen noestvrije stukken te kappen, die zich dan met het jachtmes gemakkelijk lieten splijten om zo bij de droge kern te komen en aanmaakspaantjes te krijgen. Aanmaakspaantjes uit goed bestorven hout, zo dun dat zij krulden en bij de geringste aanraking met vuur een vlammetje gaven, dat voorzichtig gevoed met geleidelijk dikker wordende spanen, groeide tot een vuur, dat tenslotte niet meer gaf om hout. Groentjes in de kampeerkunst kregen dat niet klaar, maar Old Firehand was er een meester in, die in Conny een dankbare leerling vond. Ook het spreiden van een bed van sparrentakken, was iets, dat geleerd wilde zijn. Old Firehand vleide de takken zo, met alle naalden in een richting, dat men er behagelijker op lag dan op het beste bed. Een door hem op deze wijze gespreid leger behoefde slechts een vuurtje in de nabijheid en een primitief dak als windscherm om een heerlijk warme slaap te verzekeren. De koudste winternacht kon hen niet deren en zij voelden zich in een liniehut evenzeer op hun gemak als thuis in de blokhut.


  Zij hielden op een van hun tochten middagrust. Het vuur brandde lustig in de hut en in de kleine pan, die aan de doelmatig opgestelde driepoot hing, pruttelden dikke plakken berenvlees met bonen en beloofden een geurige, versterkende maaltijd. Old Firehand rookte genoeglijk zijn pijp en Conny onderhield het vuur.


  Toen ging plotseling de lichte latten deur open en een jager trad binnen.


  "Oef", zei de roodhuid verwonderd, toen hij twee mensen bij het vuur zag zitten in plaats van, zoals hij verwacht had, alleen de oude pelsjager. "Oef", herhaalde hij nog eens zijn groet en daarna zette hij de antieke loopbuks tegen de wand en hurkte voldaan bij het vuur. Old Firehand vulde als vanzelfsprekend drie borden en reikte er een aan de ongenode gast, die het zwijgend, aannam en begon te eten. "Een Sioux-Ogalala", lichtte Old Firehand Conny in. "Uitgehongerd lijkt hij wel. Zie hem schrokken. De man is niet anders gewend dan pemmikan te eten. Pemmikan, noemen zij gedroogd vlees, waarvan zij het hele jaar door leven."


  Daarop wendde hij zich tot de roodhuid met de vraag: "Hoe is de jacht bij jullie?"


  "Goed. Veel kariboes", antwoordde de Sioux, die geen oog van Conny af liet. In tegenstelling met de open, vertrouwensvolle blik van het Indiaanse meisje van enige dagen tevoren lag in de ogen van deze man schuwheid en wantrouwen, die Conny in zijn latere leven nog zo dikwijls in de ogen van roodhuiden zou opmerken, vooral bij hen, die meer met blanken in aanraking gekomen en door hen bedrogen waren. Telkens weer maakte die blik een diepe indruk op hem en werd hij er mistroostig van. Onverwachts richtte de Sioux zich tot Old Firehand met de vraag: "Hij uw blanke broeder?"


  De pelsjager antwoordde met een opgewekt knikken, waarop de koperkleurige hand van de Indiaan onder het jachthemd verdween en weer tevoorschijn kwam met een ketting, die hij in de weifelend uitgestoken hand van de jonge blanke legde. Het was een eigenaardig geregen snoer van grizzlytanden, geel als oud ivoor en afwisselend met glazen kralen aan een hertenspier geregen. "Atahado, de Bloem van de Besneeuwde Bergen", sprak hij plechtig, "zendt dit geschenk aan de blanke broeder van Old Firehand."


  Verrast bekeek Conny het fraaie sieraad en voor zijn ogen verrees weer het beeld van de beeldschone Indiaanse op de boomstam. Het verheugde hem, dat zij zich hem nog herinnerde, zoals hij ook met welgevallen dacht aan het prachtige natuurkind. Hij stamelde een woord van dank en hing de ketting om de hals.


  Nog vele jaren later droeg hij het eerste geschenk, dat de wildernis hem bracht, geregeld. Deze ketting bleef hem een teken van warme genegenheid uit de tijd, waarin hij groot en sterk werd en die de mooiste tijd van zijn zo afwisselende leven zou blijven.


  "Blanke broeder van Old Firehand nog erg jong", zei de Indiaan, toeschietelijker nu zijn zending volbracht was. "Nog te jong voor leven in de wildernis." Noch Conny Coll, noch de bejaarde woudloper, die zoveel meer van de roodhuiden afwist, begreep, wat hij met deze uitspraak bedoelde.


  Zij gaven geen van beiden antwoord, alleen merkte Old Firehand glimlachend op: "Ook mijn rode broeder was eenmaal zo jong."


  "Oef", zei de Indiaan; hij stond op, dankte beleefd voor de genoten gastvrijheid, schouderde zijn buks en verliet met geluidloze schreden de hut.


  Bij deze twee ontmoetingen met andere mensen bleef het. Heel de verdere winter kregen zij niemand meer te zien. Zij hadden er gen behoefte aan en de tijd vloog om. Kwamen zij 's avonds doodmoe thuis dan moesten de paarden verzorgd worden en daarna kwamen zijzelf aan de beurt om te eten. Later waren zij dan druk met het bewerken en opspannen van de meegebrachte vellen en als eindelijk de arbeid gedaan was behoefden zij zich slechts op de krib te laten vallen om weg te zinken in een vaste slaap, waaruit niets dan de nieuwe dag hen vermocht te wekken. In deze dagen ervoer Conny dat de oude man geenszins overdreef toen hij beweerde, dat de pelshandelaren leefden van het zweet der bontjagers.


  Zij kenden geen uur van ledigheid en elke avond weer zaten zij voor het vuur pelzen schoon te maken en op de droogramen te spannen, een routinewerk, waarbij Old Firehand zijn aandacht niet tezeer nodig had, zodat hij onderwijl zijn verhalen uit de oude tijd kon vertellen of kon uitweiden over de komende zomer, als hij Conny de wereld wilde laten zien door zijn ogen.


  Zij zaten op een avond weer zo genoeglijk bij elkaar toen Conny plotseling iets opviel.


  "Zijn de wolven er niet meer?", vroeg hij toen het tot hem doordrong, dat hij het weemoedige gejank al een poosje niet hoorde.


  "Zeker zijn de grijze duivels er nog, jongen", verklaarde Old Firehand. "Je hoort ze alleen niet meer omdat de roedels uit elkaar gegaan zijn. De paartijd is aangebroken en nu gaat het in de wereld der wolven stil en geheimzinnig toe. Laat het maar weer wat warmer worden dan zul je ze wel weer horen."


  Old Firehand had de vaste gewoonte elke dag de datum op een der balken bij de hut aan te tekenen, anders zouden zij niet geweten hebben wanneer het Kerstmis was. Tegen die tijd gingen zij er niet op uit. Old Firehand was zo druk bij de haard of hij toebereidselen maakte voor de ontvangst van een groot gezelschap feestvierders. Het kookte en borrelde en siste in een dozijn pannen en schalen en blikken bussen. Hij bakte pannekoeken met de dubbele hoeveelheid meel en vet en Conny vreesde, dat het Kerstmaal zware eisen zou stellen aan zijn ingewanden, al was hij voor geen kleintje vervaard en kon hij in de pannen huishouden als een sectie grenssoldaten na een zware patrouilletocht. De knaap werd van week tot week forser. Old Firehands kookkunst, de krachtige berglucht, de inspannende marsen en het onafgebroken verblijf in de buitenlucht werkten samen om hem in korte tijd tot een boom van een kerel te maken. Hij was Old Firehand al over het hoofd gegroeid en zijn borst was gelijkmatig breder geworden. Hij had ruwe gespierde handen met stevige eeltkussens gekregen, want bang voor aanpakken was hij allerminst. De wildernis was hem hoe langer hoe meer vertrouwd geworden en hij voelde zich er verwonderlijk goed thuis. Dit was leven, zoals hij het zich lang droomde. Kort voor Kerstmis legde Conny de eerste eland neer. Er was nog altijd niet meer sneeuw gevallen dan er in begin november reeds lag en ze konden dagelijks jachtritten te paard maken, wat ook de dieren goed deed. Redley hinnikte van genoegen zodra hij uit de onmiddellijk tegen het huis aan gebouwde warme stal gehaald werd. Zo ook deze morgen. Conny was met de oude jager langs de vallenlinie in het bronnengebied van de Zwarte Rivier gereden en tegen de middag hadden zij rust gehouden onder de beschutting van een zware spar, wiens takken bijna tot de grond afhingen. Conny wilde de sneeuw wat opzijschuiven op de plek, waar zij vuur dachten te maken en daarbij kwam het afgeworpen gewei van een kapitale eland bloot.


  Het been was al verkleurd en stekelvarkens hadden er aan geknaagd. Anders dan bij de meeste Amerikaanse elands-geweien droeg dit exemplaar lange einden, niet minder dan tien telde Conny er.


  Geestdriftig riep hij uit: "Zulk een bul zou ik wel eens willen schieten."


  "Nou", antwoordde Old Firehand, "Je zou al bijzonder gelukkig moeten zijn als je daar kans toe kreeg. Ik jaag nu al twintig jaar aan de Black River, maar heb nog nooit zo'n sterke elandstier onder schot gekregen. Deze reuzen zijn ook hier in de wildernis zeldzaam geworden." Onder de indruk van de vondst in het bewustzijn dat nog niet zolang geleden op deze zelfde plek een der zwaarste nog levende elandstieren de last van het oud geworden gewei afwierp, genoten zij zwijgend hun maaltijd. Vanwaar zij zaten hadden zij een wijd uitzicht over het vlakke moerasland onder hen, waar slechts hier en daar een enkele vogel opvloog. Ontelbare wildsporen trokken grillige lijnen in de witte vlakte, waaruit de bergen steil oprezen. Aan de voet dekte natuurbos de flanken van de bergen, hogerop floot de wind snerpend om het naakte rotsgesteente. Plotseling zei de pelsjager nog met volle mond: "Daar trekken twee sterke schoffelaars uit het bos de vlakte op." Conny glimlachte onwillekeurig. Hij vond de jagersnaam 'schoffelaar' voor de eland nog steeds wat komisch, hoe juist hij gekozen was voor de prachtige dieren met de schopvormige geweien, die zij benutten om de sneeuw weg te scheppen als zij in schrale winters het mos en verdroogde gras onder het witte dek uit moesten halen. Conny draaide zich schielijk om en zag op zeker een mijl afstand twee elandstieren langzaam tussen het struikgewas aan de oever verdwijnen. De machtige geweien glinsterden welhaast wit tegen het zwartbruin van de gespierde lichamen. Het jagersbloed in de jongen liet zich niet onbetuigd. Met glinsterende ogen keek hij zijn oude vriend aan en het was duidelijk, dat hij niets liever zou doen dan zich in het zadel werpen en achter de begeerde buit aangaan. "Hoog bejaarde knapen", zei hij. Zijn arendsogen stelden hem in staat elke bijzonderheid aan de verre dieren te onderscheiden. "Zij hebben korte, zware bellen. Ga je gang maar, jongen. Ik blijf hier op de uitkijk. Houd mij in het oog dan zal ik je beduiden hoe het wild zich gedraagt." "Korte bellen?" lachte Conny. "Zo noem ik de baard van oude bullen, Conny."


  De jonge jager was intussen al met de Remington in de hand omlaag gestormd. Wilde hij een kans hebben, dan moest hij ondanks zijn drift uitermate omzichtig te werk gaan en elke dekking benutten, want kreeg het schuwe wild hem in het oog dan was het uit met de jacht. De wind sneed hem scherp in het gezicht terwijl hij zijn weg zocht tussen afgebrokkeld gesteente, opgestoten sneeuwhopen en verspreide dwergberken. Hoe lager hij kwam hoe moeilijker het werd om tussen de wirwar van struiken, stenen en plotselinge bodemputten de goede richting te houden en boven de wind te blijven. De aanwijzingen van de boven gebleven jager kwamen hem nu goed van pas. Telkens bleef hij staan en nu eens wenkte Old Firehand met de linker- dan weer met de rechterhand om hem te beduiden hoe hij moest lopen. Gebruikmakende van een dichtbegroeide bosweide, waarvan de sneeuw zo goed als geheel weggewaaid was, slaagde Conny erin vlak bij het wild te komen. Hij keek om naar Old Firehand, die hij heel in de verte nog kon zien en zijn hart klopte sneller toen de oude de rechterhand vlak boven de pelsmuts bracht, het afgesproken teken, dat hij zich vlak bij de stieren moest bevinden. Geruisloos als een poema sloop Conny verder de struiken in en toen zag hij nog onverwachts een der elanden staan.


  De bul stond daar als een bovenmatig groot paard, een schrikwekkende reuzegedaante uit de oertijd. Plotseling stoof de eland weg. Op het laatste ogenblik moest hij onraad bespeurd hebben. Een draaiwind had hem blijkbaar de lucht van de naderende jager toegevoerd. Op de voorover gebogen geweldige kop stonden de brede takken van het gewei boven de dikke ramsneus als beschermende schilden en de gespoorde lopers droegen spelenderwijze het zware lichaam dat over de sneeuw leek te zweven als een zwarte schaduw.


  De bul wijzigde zijn koers en sloeg met een boog linksaf, waarbij hij zich in zijn volle breedte vertoonde. Conny had de Remington aan de schouder. Hoewel de bok zich op een honderdvijftig schreden van hem bevond trok hij af en liet de kogel gaan.


  Een nauw merkbaar schokken door het lichaam van het machtige dier verried de jonge jager, dat hij een treffer plaatste al zette de eland zonder onderbreking de vlucht voort. Van de tweede, even sterke bul nam Conny eenvoudig geen notitie meer. Hij moest en hij zou deze reeds getroffen reus neerleggen. Met koortsachtige haast rukte hij de grendel van de buks terug, laadde opnieuw en liet de tweede kogel gaan. Deze trof vlak onder het blad, maar nog zette de stier de vlucht voort in dezelfde korte draf. Pas de derde kogel remde de vaart af en in trager gang verdween het dier in een dennenbosje.


  Op dat ogenblik wist Conny nog niet over hoeveel schier onverwoestbare levenskracht deze creaturen der wildernis beschikken en hij zette onmiddellijk de achtervolging in. Hij had gelijk. Reeds toen had hij een groot vertrouwen in zijn schuttersbekwaamheid en hij begreep eenvoudig niet dat een dier, door drie schoten op de rechte plaats getroffen er nog vandoor kon gaan.


  Later leerde hij, dat een eland soms door acht of tien kogels, alle in leven getroffen, nog mijlen ver kan lopen eer hij het moet opgeven.


  Opgewonden wenkte Old Firehand vanaf de bergtop en hij riep iets dat Conny in de klare lucht wel horen maar niet verstaan kon. Toen kwam de oude man in beweging. Hij wierp zich te paard, nam Redley bij de teugel en was blijkbaar van plan naar Conny toe te rijden. De jongen wachtte hem niet af maar snelde zo hard hij lopen kon over het bevroren moeras. Daarboven was de eland in de dennen verdwenen en er niet weer uit gekomen. Hij moest weten waar zijn buit bleef.


  Dan kalmeerde hij plotseling en voelde hij zich zeker van zijn zaak. De eland moest aan zijn eind gekomen zijn en zou daar in de dekking liggen. Als hij met de revolver van de heup af elke kogel thuis bracht kon het niet anders of hier, waar hij zorgvuldig richtte moesten zijn schoten raak geweest zijn. Hij had in alle bedaardheid met vaste hand geschoten op een duidelijk zichtbaar doel binnen schootsafstand en kon niet gemist hebben. Toch vond hij, hoe scherp hij ook oplette, aanvankelijk geen droppel bloed in het spoor. Hij liet er zich niet door misleiden. Met de zekerheid van een roofdier wist hij dat hij zijn buit zou vinden. Met alle zenuwen tot het uiterste gespannen sloop hij voorzichtig als een bergleeuw van struik naar struik met de geladen buks in de aanslag en een gevaarlijke gele gloed in de ogen.


  Daar lag, enkele passen voor hem in het verblindend wit van de sneeuw een gebalde donkere massa. Geruisloos sloop Conny naderbij en de adem stokte in de keel, het hart sloeg over. Daar stak uit de tussen gekromde dennestammen tehoop gewaaide sneeuw de machtige kop van een eland omhoog met schuin naar boven gericht een der brede schopvormige geweitakken.


  Conny's blik nagelde er zich letterlijk aan vast. De machtige kop bewoog zich niet en nauwkeurig toeziende stelde de jeugdige jager vast dat de ogen reeds gebroken waren. Met de buks nog steeds in de aanslag stond hij voor de reeds gestorven reus van het oerwoud aan de Black River. De slanke, als van stalen veren voorziene lopers hadden hem tot in het donkere dennenbos gedragen en de trots van het edele wild had de bul kracht gegeven om een verborgen schuilhoek te vinden, waar hij kon neerzinken om de laatste adem uit te blazen en een leven van wilde vrijheid te beëindigen. Hier had eindelijk de laatste kracht het geweldige lichaam verlaten.


  Conny onderzocht zijn buit en constateerde met voldoening, dat de kogels alle drie in het blad zaten. En nu pas begreep hij de uitzonderlijke taaiheid van dit grootse wild. Heftig met de armen gebarend en luid schreeuwend kwam Old Firehand met de paarden naderbij. Hij had van bovenaf nauwkeurig het verloop waargenomen en de jachttriomf van zijn jeugdige leerling deed hem tenminste zoveel plezier als de gelukkige schutter zelf. De beruchte schuttersnijd van zovele jagers was de oude man vreemd en hij feliciteerde Conny hartelijk met het neerleggen van een der zwaarste elandstieren, die ooit in het stroomgebied van de Black River gedood werden. Het was, verzekerde hij, een geluk, dat een mens maar eenmaal in het leven te beurt kon vallen. Met vereende krachten gelukte het hen de tweede geweitak, die onder het gewicht van het zware dier diep in de bodem gedrongen was, vrij te maken en de kop om te draaien. Zestien einden telde Conny op de ene, negentien op de andere tak en zij keken elkaar beduusd aan. Dat de jongen een onregelmatige achtendertigender schoot was haast ongelofelijk.


  Het ontweiden was een zwaar karwei, maar Old Firehand verstond zijn vak en terwijl hij met het wild bezig bleef joeg Conny met Redley naar huis om de pakpaarden te halen. Reeds destijds toen zij de beer schoten had hij ervaren van hoeveel betekenis lastpaarden voor de jager konden zijn, naar nu bleek pas met recht hoe verstandig het was, dat Old Firehand er een aantal dragers op na hield, want deze eland woog niet minder dan ruim negenhonderd kilo.


  "Aan het Red Lake in Minnesota heb ik een tijdlang gejaagd met Edwin Gould", vertelde Old Firehand. "Daar, aan de Canadese grens had deze beroemde jager zijn revier. Hij was er een van de oude stempel, een scherpschutter die wonderen deed met de ouderwetse buks met lange loop en onbegrijpelijk klein kaliber. Hij leerde mij pas schieten, hoewel ik ook voor ik hem ontmoette meende, er iets van te kunnen.


  Gould doodde bijvoorbeeld een eekhoorn door de tak, waarop het diertje zat zodanig te raken dat een afspringende splinter en niet de kogel het diertje trof. Hij deed dat niet alleen om zijn schietkunst te vervolmaken maar ook omdat hij op die manier in het bezit kwam van practisch niet beschadigde vellen. Dat vertel ik je nu, Conny, omdat Gould eens drie dagen lang achter een zware elandbul aangezeten heeft, die hij negenmaal in het schouderblad getroffen had eer hij hem uiteindelijk het vangschot kon geven. Van de zuidelijke oever van Red Lake, waar de bul het eerste schot kreeg tot aan het laatste wondbed aan een der bronnen van de Mississippi moest hij er achter aan ruim zestig mijlen, waarbij de bul steeds meer lood in het lichaam kreeg. En ik mag zeggen, Gould kon schieten en hij wist, waar het leven zat. Jij evenwel, mijn jongen, legt een stier zoals ik er mijn leven nog geen gezien heb, binnen het uur neer door hem recht in het hart te treffen. Ik heb je nu vaak genoeg bezig gezien met revolveroefeningen maar nog steeds snap ik niet, waar je die schietvaardigheid vandaan haalt. Het is en het blijft me een raadsel. Ik ben om zo te zeggen bij kruit en lood opgegroeid en weet bliksems goed hoe ik schieten moet. Toch moet ik toegeven, dat ik op geen stukken na zo trefzeker ben als jij. Verdorie nog toe, je bent nu veertien jaar. En al hadden ze je met een schietijzer naast je in de wieg gelegd dan zou je nog geen tijd genoeg gehad kunnen hebben om je tot een grootmeester in de kunst te maken. Toch ben je er een en je moet me nu toch eens eerlijk zeggen, welke duivelskunstenarij je erbij te pas brengt. Er moet toch een foef op wezen en die zou ik op mijn oude dag graag kennen al moet ik beloven er geen gebruik van te maken. Zo, en dat zal dan wel de langste toespraak wezen die ik ooit gehouden heb. M'n mond is er scheef van getrokken."


  Conny Coll lachte dat het over de vlakte schalde. Hij wist wel, dat hij nog altijd Old Firehand verbluft kon doen staan met een onverwacht schot van de heup af in de roos. Hij wist evenwel ook, dat de oude jagers niet vrij waren van bijgeloof. Dat zij spraken over vrijschutters, over nooit missende kogels, over overeenkomsten met de duivel om gedurende een zekere tijd te kunnen raken wat zij raken wilden.


  Hij voelde, dat Old Firehand aan zulke dingen dacht en dat zijn vreugde over de goede resultaten dreigde verloren te gaan door de vrees, dat duistere machten en krachten hierbij een rol speelden. Daarom besloot hij een poging tot opheldering van het raadsel te doen.


  "Bij ons in Arizona", zei hij, "schiet iedereen beter dan wie dan ook in andere streken. Voor een deel komt dat doordat bij ons de meeste spitsboeven voorkomen, gespuis, waartegen men zich niet anders dan met de wapens verweren kan. Die schurken schieten goed en men moet er wel naar streven het nog beter te doen, wil men een kans hebben. Want als de eerste kogel niet zit komt de tweede de loop niet meer uit. Mijn vader en mijn broer Tom schieten net zo goed als ik, al hebben zij geloof ik wel iets langer werk om te trekken en te richten. Het zit in het bloed en ik geloof, dat het er niet op aankomt of men dat talent met zijn veertiende of met zijn twintigste jaar ontdekt en ontwikkelt. Ik weet, dat ik tamelijk goed schiet en ik mijn best gedaan heb en doe dat nog om de trefzekerheid tot de hoogste graad van volkomenheid op te voeren. Ik houd - en je moet me dat niet niet kwalijk nemen - meer van de revolver dan van het geweer, omdat ik met de revolver kan raken zonder te richten. Met het geweer moet ik eerst over vizier en korrel kijken, met de revolver raak ik van de heup af wat ik wil raken. Dat is bij mij even zeker als dat anderen met de vinger op een bepaald punt drukken. De revolver is bij mij eigenlijk het verlengstuk van mijn spieren en de kogel het verlengstuk van mijn wil."


  "Je kletst verduiveld goed, knaap", viel de oude uit. "Maar ik wil aan de martelpaal van de Sioux geroosterd worden als ik het ooit zou geloven wanneer iemand mij vertelde dat een ander met schietijzer deed, wat ik jou herhaaldelijk met eigen ogen zag doen. Ik kom er eerlijk voor uit, dat mij nog steeds koude rillingen over de rug lopen als ik je met de Colts bezig zie."


  Conny Coll schudde glimlachend het hoofd, zodat de lange blonde lokken hem om de oren wapperden. Het was tijd, dat Old Firehand er weer eens een stuk afknipte, want hij kreeg er weer last van. "Daar is toch waarlijk geen reden voor, ouwe", zei hij gemoedelijk. "Het is alleen een kwestie van zelfvertrouwen en van oefening. Ik ben nog lang niet tevreden met mijn resultaten, Old Firehand. Zover wil ik het brengen, dat ik iedere tegenstander te vlug af kan zijn. Sneller zijn dan de ander is van de grootste betekenis en daarom doe ik niet anders dan oefenen om uit elke lichaamshouding in elke richting met de grootst mogelijke snelheid raak te leren schieten zonder dat ik ook maar een ogenblik behoef te twijfelen of het wel zal gaan. Zowel in rust als in beweging moet ik dat kunnen volbrengen. En wat het allerbelangrijkste is, de kogelbaan nauwkeurig te kennen. Het is niet gelijk of ik bij windstilte of bij storm schiet, bij vorst of in zomerse hitte. De knal klinkt in de koude heel anders dan in de warmte en dus moet de kogelbaan anders zijn. De weersomstandigheden hebben volgens mij ook invloed op de nauwkeurige beoordeling van het mikpunt." "Weet ik het", mompelde de grijsaard. "Die verduivelde kwajongen maakt waarachtig nog een tak van wetenschap van de knallerij."


  De echte winter meldde zich aan.


  De koude werd onverdragelijk en de storm, die dreigende donkere wolken over het kleine dal joeg, huilde als een roedel uitgehongerde wolven.


  Sneeuw viel - nee zij viel niet, zij stortte van de hemel neer in geweldige pakken en in enkele ogenblikken lag een zware deken over heel het land.


  Weken vergingen in troosteloze ledigheid en Conny Coll leerde wat het woord wachten kon betekenen. In schier eindeloze traagheid volgde de ene nutteloze dag op de andere en de eenzaamheid drukte zwaar op de stemming in de blokhut. Soms kon Conny Coll zijn oude vriend langdurig aankijken en in zijn ogen lag dan de vraag: hoe heb je het hier al die winters alleen uitgehouden? Maar eindelijk brak toch het voorjaar aan en bleek er geen verstarring te zijn opgetreden in de loop der seizoenen. Op een morgen vielen plotseling druppels van het dak van de blokhut. En al gauw daarna baande de gezwollen beek zich kolkend en bruisend een weg door de te nauwe stenen bedding. Net als in de herfst.


  Net als in de herfst voeren ook geweldige winden door de wouden om af te breken wat zwak en weerstandloos geworden was. De winden waren warm en de sneeuw smolt zienderogen zodat hij in enkele dagen nog alleen langs de bosranden, waar de zon niet kwam en de windkracht gebroken was, stand hield. Toen konden de paarden eindelijk de stal weer eens verlaten om op de weide te trachten iets van de verbleekte grasresten van het vorige jaar naar binnen te werken, niet omdat zij honger zouden hebben, maar omdat het weer eens wat anders was en leek op grazen in het malse gras, dat zij zich van vroeger herinnerden. Redley brieste zijn vreugde uit en maakte dolle sprongen op de weke bodem, sprongen, waarom hij op alle andere dagen een bok uitgelachen zou hebben. In deze dagen ving Conny een jonge wolf. De ongeveer zes weken oude welp lag midden in het bos op een zonnig plekje op het overjarige gras te slapen. Hij werd wakker en deed een poging om in het nabije dichte struikgewas te ontkomen maar eer hij de rand van de kaalslag bereikte had Conny zich op hem geworpen en bij de nog veel te wijde pelsrok gegrepen. Het wolfje wrong zich in alle bochten, het klauwde en krabde wat het kon en blies en krijste van woede maar als het gedacht had daarmee vrij te komen vergiste het beestje zich. Wat Conny Coll eenmaal in de vingers had dat behield hij. Met de kleine wildeman zo vast onder de arm geklemd dat hij krabben noch bijten kon, wilde Conny het bos verlaten toen plotseling de moederwolf opdook. Zij was een bijzonder hoog op de poten staande wolvin en uit het niet meer zichtbaar zijn van de spenen leidde Conny af dat zij haar overige kroost al eerder op minder prettige manier kwijtgeraakt was. In drie, vier grote sprongen was zij bij hem en het in haar moedergevoel gekrenkte dier zou de mens zonder twijfel aangevallen hebben, als het de kans daartoe gelaten was.


  Maar op twee passen afstand schoot Conny haar een kogel door de kop en de wolvin rolde zich voor zijn voeten in de laatste stuiptrekkingen in elkaar. De pels was nog bruikbaar en Conny nam zich voor die later te gaan halen. Om te voorkomen dat haar soortgenoten haar zouden verslinden legde hij de huls van de afgeschoten patroon op het kadaver. De lucht van kruitdamp en metaal zou voldoende zijn om elk wild op een afstand te houden. "Sla hem toch dood", riep Old Firehand, maar Conny dacht er niet aan. Hij sloot hem eerst op in de paardenstal en timmerde een stevige kooi, waarin daarna de jonge wolf gehuisvest werd.


  Old Firehand schudde weliswaar het hoofd over deze dwaasheid maar hij liet de jongen zijn gang gaan in al zijn liefhebberijen. En niet zodra kon Conny zich vrij maken van zijn plichten bij het schoonmaken en opspannen van vellen of hij zat voor de kooi van zijn jonge wolf. Hij voerde het dier met gekookte longen, nieren en andere organen van gevangen dieren en geleidelijk begon hij kleine stukjes rauw vlees te geven. Betrekkelijk gauw legde het kleine ding de wildheid af en kende hij zijn broodheer. Pogingen om te bijten bleven reeds na de tweede dag achterwege. De jonge wolf groeide verrassend hard en werd een groot, krachtig dier.


  Een week of wat nadat hij met de wolf thuiskwam bracht Conny een vossenjong mee dat hij had aangetroffen, vastgeklemd tussen twee rotsblokken. Hij beet aanvankelijk weliswaar naar Conny, maar toen deze hem vrij gemaakt had van de beklemming berustte hij toch vrij snel in zijn nieuwe lot en loerde met glinsterende oogjes treurig voor zich uit. Conny liet zich niet misleiden en was ervan overtuigd dat de verdrietige rakker onmiddellijk weg zou glippen als hij maar even een verslappen van de greep van de mens voelde.


  De kleine Reinaard kwam in de kooi bij de wolf en al gingen zij elkaar eerst wat schuw uit de weg, de samenwoning scheen niet op doorslaande bezwaren te sluiten. Conny bemoeide zich meer met de vermakelijke logge jonge wolf dan met het sluwe vosje en toch voltrok zich bij de grijze rakker een merkwaardige verandering. Hij werd sluwer in plaats van toeschietelijker, at slecht en vermagerde sterk. De haren werden ruig en verloren alle glans. Conny begreep, dat het zijn wolf niet naar de zin ging. Hij ontweek de vos zover als hij kon al was hij zeker tweemaal diens meerdere. Conny had de dieren niet in een gril meegenomen voor louter liefhebberij maar hij hoopte door gestadige waarneming veel te leren omtrent hun leven en hun eigenaardigheden. Vooral de wolf, die gesel der dierenwereld aan de Black River wilde hij in zijn doen en laten leren kennen. Er waren opvallende verschillen tussen de beide dieren. Was de wolf uiterst zindelijk, de vos bevuilde het hok op de liederlijkste manier. Hield de wolf van een schoon nest in de hoek van de kooi, de vos toonde er niet de minste eerbied voor en haalde het stro baldadig door elkaar. Het was duidelijk, dat de grijze wolf reeds de lucht van de vos onverdragelijk vond en toen Conny dan ook de jonge vos een afzonderlijke kooi gaf, zodat de grijze weer naar eigen aard kon leven knapte hij zienderogen op. Hij begon beter te eten, wilde weer spelen, hapte op de manier van jonge honden in de hand van de baas zonder door te bijten en huppelde opgewekt achter de tralies als hij Conny van verre zag naderen. Hij werd Grey, Grijze, gedoopt en luisterde al gauw naar die naam. Als hij geroepen werd huppelde hij vrolijk naar voren en als Conny een enkele maal de kooi opende zodat Grey de hele stal ter beschikking had om te stoeien dan greep hij onmiddellijk een arm in de bek en bracht hij het spel op gang.


  Na een paar maanden begon Conny Grey aan de lijn te wennen om hem mee naar buiten te nemen en weldra begon hij van vreugde heen en weer te dansen achter de tralies als hij de baas met de lijn zag naderen. De wandelingen strekten zich steeds verder uit en na enige tijd kon de lijn thuis gelaten worden want Grey was zo volgzaam als een goed afgerichte hond. Hij mocht eens een honderd meter vooruitlopen of achterblijven, niet zodra liet Conny een schel fluitje horen of de wolf was bij hem. De stoeipartijen duurden voort en het ging daarbij soms ruig toe. Maar Grey gebruikte zijn vlijmscherpe tanden niet dan uiterst voorzichtig en nog nooit had hij Conny een schram of ook maar een scheur in de kleding toegebracht. Ondeugend kon hij met een vlugge sprong Conny de sombrero van het hoofd rukken, maar hij liet dan de hoed onmiddellijk vallen en keek de jongen zo schelms schuldbewust aan, dat deze in schateren uitbarstte. Niet zodra verscheen Conny in de stal of Grey posteerde zich hunkerend voor de tralies en kwam Conny bij de kooi om hem even te strelen dan greep hij de hand tussen de kaken en trok hem in de richting van het deurtje om aan te duiden, dat hij eruit en het bos in wilde. En had Conny de halsband bij zich dan strekte hij de kop begerig naar voren om zich de lijn aan te laten gespen, want Conny wilde hem er niet aan wennen als een dolle de kooi uit en het erf op te rennen.


  Zo beleefden mens en wolf steeds inniger vreugde aan elkaar, al moest Conny uiterst voorzichtig zijn als de oude woudloper in de buurt was. Grey duldde eenvoudig niemand op korter afstand dan drie passen van zijn baas. Kwam Old Firehand dichterbij dan moest Conny hem met geweld terughouden, anders sprong hij toe en dat zou hij doen op de manier der wolven: de sprong naar de keel om de halsslagader door te bijten.


  De ervaringen, die Conny opdeed bij het africhten van Grey zouden hem later zeer te pas komen maar daarvan had hij hier, aan de Black River nog geen vermoeden.


  


  Hoofdstuk 3 - De overval


  De lente had het stille dal van Old Firehand op zijn mooist versierd met voorjaarsgroen en een weelde van weide-bloemen vervulde de lucht met kruidige geuren. Bijen waren, naarstig in de weer om de honing in te zamelen en de lentewind droeg hun gonzend lied door de ijle lenteatmosfeer. De beklemming van de winter was vergeten. De handelaar Fulton reed weer met zijn karavaan langs het smalle pad en kwam naar het blokhuis. Op het laatste nippertje kon Conny Grey bij de halsband grijpen en terugtrekken anders was het waarschijnlijk met de shark gedaan geweest. De wolf stond sprongbereid en het prachtig opgegroeide dier zou de ruiter waarschijnlijk uit het zadel gerukt hebben. Hij was om de een of andere reden woedend op de koopman en huilde erbarmelijk toen hij in zijn kooi opgesloten werd. Zijn ogen fonkelden dreigend en de haren stonden recht overeind in zijn hals.


  Fulton was hevig geschrokken van de agressieve houding van de wolf en vloekend over het gevaarlijke monster, dat men hier los liet lopen kwam hij met stijve benen uit het zadel. Daarbij nam hij Conny scherp op. Lieden die veel onderweg zijn hebben gewoonlijk een goed geheugen voor personen en hij moest zich de jongen, die hij op de najaarsreis hier aangetroffen had heel goed herinneren.


  Maar Conny was in de loop van de winter danig veranderd. Het jeugdige gelaat vertoonde de onmiskenbare trekken van iemand, die bereikt, wat hij bereiken wil, er lag een mannelijke beslotenheid over zijn voorkomen en zijn lichamelijke ontwikkeling hield daarmee gelijke tred. Hij was door weer en wind gebruind, de zware tochten hadden hem gehard en taai gemaakt als een jonge windhond. Elk van zijn bewegingen getuigden van ingehouden kracht en had de soepelheid van een roofdier. Hij mocht inderdaad in de volle zin van het woord een persoonlijkheid heten, die in heel zijn verschijning wilskracht uitdrukte. Wie het beroep van de bontjager opvatte werd onverschillig voor allerlei inspanningen en moest tegen geen moeilijkheden opzien. Een rasechte woudloper verdroeg ontberingen, die geen ander mens te boven zou komen. De mens, die gedwongen ziet zijn dagelijkse levensbehoeften aan een weerspannige natuur te ontwringen leert wel dat hindernissen en belemmeringen aan de orde van de dag zijn en weet ze te overwinnen. De hardheid van dit overigens primitieve, gezonde leven brengt onvermoede krachten van lichaam en geest tot gelding, die bij het normale leven van boeren en arbeiders slechts ten dele en bij de meeste stadsburgers in 't geheel niet tot uiting komen.


  Dat waren zo ongeveer de gedachten van de handelaar bij het weerzien van Conny Coll. De jongen had geen lood overbodig vet aan het lichaam. Onder de strakgespannen bruine huid lagen de soepele spieren krachtig ontwikkeld en in de blauwe aderen klopte het gezonde bloed zichtbaar. Elke beweging was een speels lijnenspel; zijn gemakkelijke gang, geluidloos en verend, was als die van een wilde kat en ook het stille, terughoudende gezicht deed denken aan dat van een roofdier, dat zolang het met rust gelaten wordt, zo onschuldig, ja, zo olijk kan zijn als dat van een jonge hond, maar dreigend en afschrikwekkend wordt zodra men het prikkelt.


  Toch was het niet alleen deze indruk en evenmin alleen de schrik door de houding van de wolf, die telkens weer de blik van Fulton naar de jongen trok, terwijl hij in gesprek was met de oude woudloper. Het was iets anders, iets ongehoords, waarover men overal, waar de handelaar in de laatste dagen kwam, gesproken had.


  Tenslotte kon Fulton zijn nieuwsgierigheid niet langer bedwingen en hij lokte Old Firehand wat terzijde. Nadat hij zich overtuigd had dat de jongen hen niet volgde, zei hij: "Hoor eens, Old Firehand. In Lexington en de wijde omgeving zijn de mensen vol van een geschiedenis, die te dol klinkt om geloofd te worden en die toch waar moet zijn. Het komt erop neer, dat een kwajongen, die niemand kent op zijn eentje de hele Camorrabende uitgeroeid heeft. Op zijn eentje, zeg ik alsof het de gewoonste zaak ter wereld was. Camorra, een beruchte bandiet, een struikrover, die al jaren lang nu hier dan daar moordend en stelend het land onveilig maakte, overviel 's morgens vroeg een kleine ranch, mishandelde de boerin, doorzocht het huis en stak het in brand, waarna hij met de aanwezige paarden er vandoor ging.


  Toen het huis reeds zo goed als afgebrand was kwam die jongen toevallig langs en hij ging zonder aarzelen achter de vier boeven aan. Hij reed alsof hij wespen in de broek had, want nog voor Lexington haalde hij de bende in en, let nu goed op, Old Firehand, hij heeft de kerels stuk voor stuk neergeknald. Stel je dat voor: een jongen, die het opneemt tegen drie of vier van de meest beruchte schurken, die in het zuidoosten ooit optraden. Ik zeg maar, het is ongehoord en er mogen in deze nieuwe wereld rare dingen gebeuren, zoiets is toch ook hier welhaast ongelofelijk, dat moet je toegeven.


  Het is nu al een tijd geleden, maar men spreekt er nog steeds over. Op elke ranch, waar ik kom, in alle kroegen, waar ik een borrel neem, aan alle cowboyvuren, waar ik een hapje mee eet krijg ik het verhaal te horen. Een vreemde jongen, zegt men, die zijn revolver hanteert zonder er de ogen bij nodig te hebben. Hij moet wonderbaarlijke trucs kennen en er zijn er, die vast geloven, dat hij met tovenarij omgaat.


  Maar wat, althans voor mij, het merkwaardigste is: de beschrijving van de jongen, zoals de sheriff van Lexington deze geeft past haarfijn bij de knaap, die verleden herfst hier bij jou opgedoken is. Het moet omstreeks dezelfde tijd geweest zijn en zodoende...."


  "Je bedoelt, dat hij Conny, mijn jonge kameraad zou kunnen zijn?" Old Firehand schudde ongelovig het grijze hoofd.


  "Ik zou er mijn hals onder durven verwedden", verzekerde de handelaar. "Hij is de bandietendoder, die de sheriff een lastig karwei uit de handen genomen heeft. Dat geloof ik zeker, maar ik wilde het graag weten. Het zou een prachtig nieuwtje zijn. De mensen willen nu eenmaal van Fulton iets horen, de paar keer in het jaar, dat hij hen bezoekt. Stel je voor, dat ik kan vertellen: die beroemde knaap waar iedereen het over heeft ken ik heel goed. Ze zullen er dan alles van willen weten en ik krijg kans om zaken te doen, waar ik anders niet aan bod kom."


  "Dat mag zo wezen", viel de oude woudloper uit, "maar er komt niets van in. Deze jongen heeft niet met bandieten gevochten. Hij zou het mij zeker verteld hebben. Of meen jij, dat wij hier de hele lange winter bij elkaar gezeten hebben met de kaken op elkaar? Nee, Fulton, het spijt me voor jou, maar dat mooie verhaal: bij Old Firehand aan de Black River woont een wonderkind, dat met zijn revolver bandieten vreet, zal jou geen duit opbrengen. Je praat onzin en daarmee uit." De oude keerde terug naar zijn bontvoorraad, onderweg de bontmuts, waarvan hij alleen midden in de zomer scheidde, van het hoofd lichtend omdat de verontwaardiging over de nonsens hem het zweet deed uitbreken. Dat maakte hij zichzelf tenminste wijs. Maar in stilte vond hij het waarlijk niet slechts nonsens. De voorliefde van Conny voor het revolverschieten was hem tezeer bekend en de graad van volmaaktheid, welke hij in de kunst bereikt had, maakte het meer aannemelijk, dat hij het huzarenstuk uitgehaald had dan dat er ergens een andere knaap zou leven, die er eveneens toe in staat was. Maar waarom had Conny er met geen woord over gesproken? Onderzoekend nam hij Conny op. De jongen was ijverig bezig met het naar buiten slepen van bontpakken en scheen zich niet bewust te zijn dat hij het onderwerp van gesprek was der beide mannen. Hij zou ertoe in staat zijn, overwoog de oude jager en ik wil er hem toch eens naar vragen. Evenals in het najaar moest Fulton de nodige levensmiddelen, maar vooral thee en tabak en munitie lossen in ruil voor de stapels huiden van wolf, vos, bever, nerts, skunk, beer, eland en wapiti, terwijl er deze keer ook veel kleine vellen van rode en grijze eekhoorn bij waren. "Conny", zei Old Firehand, "er zijn heel wat vellen van jou bij en die hoef je Fulton niet cadeau te geven, jongen. Zoek maar uit, wat je hebben wilt. Een nieuw jachtpak misschien of een stuk of wat van die mooie bonte hemden." "Ik heb eigenlijk niets nodig", antwoordde Conny. "Behalve patronen, kaliber 45, als ik die kan krijgen. Heb je ze bij je, mister Fulton?"


  "Aha!", riep de handelaar triomfantelijk uit. "Dus is hij het toch. De bandietendoder van Lexington! Ik wist het wel."


  Old Firehand en Conny staarden hem met open mond aan. "Ja, ja, hervatte de koopman geestdriftig, "Als hij Conny heet en Coltpatronen wil hebben weet ik het wel. Want wie gebruikt hier in de wildernis revolverpatronen? Niemand of hij moet een revolverschutter zijn." De niet van scherpzinnigheid ontblote redenering van de handelaar kon geen tegenspraak lijden en Fulton was niet weinig ingenomen met zijn listige ontdekking.


  "Goed, praat er niet over", zei hij lachend. "Het feit ligt er en het is mij best. Hoe minder rovers er rondlopen hoe veiliger ik mijn zaken kan doen. Het is tegenwoordig toch al riskant genoeg bij de weg. Zeg maar op, jongen, hoeveel patronen wil je hebben?" Hij ging naar een van de pakpaarden en maakte een tweetal niet grote maar loodzware kistjes los.


  "Alles", zei Conny en hij kocht beide volle kisten en zette een zo vergenoegd gezicht alsof hij een waardevolle erfenis in ontvangst genomen had.


  Old Firehand had in stomme verbazing van de een naar de ander kijkende de transactie gevolgd. Nu trad hij op Conny toe en met van opwinding stokkende stem vroeg hij: "Conny... jongen, klopt dat? Met die bandiet....? Die Ca.. Co... hoe noemde je de vent ook weer, Fulton? Klopt dat. Conny?"


  "Camorra", zei Fulton grinnikend.


  "Juist, Camorra. Is het waar, Conny, heb jij die...."


  "Ja, Old Firehand."


  "En waarom heb je me daar nooit iets van gezegd?" "Och", zei Conny, "het spijt me als je het me kwalijk neemt. Maar ik houd niet van gepraat over wat afgedaan is."


  De stammen der Sioux, Cheyennes en Pawnees hadden zich in 1876 aaneen gesloten, met de bedoeling de aanvoerder van de Amerikaanse westelijke grenstroepen, generaal Custer, een vernietigende nederlaag toe te brengen. Het optreden van de steeds meer eisende blanken dreigde geen levensmogelijkheid voor de roodhuiden over te laten en de gemeenschappelijke actie der grote stammen, die onderling voor het eerst de strijdbijl begroeven was een wanhoopspoging. Zij slaagden erin Custer te verslaan maar de opperhoofden waren mannen, die heel goed begrepen, dat hiermee de blanke overmacht geenszins te niet gedaan werd en zij besloten met vrouwen, kinderen en grijsaards uit te wijken naar de meest onherbergzame gebieden. Zij wisten al te goed, wat wraak en vergelding van de zijde der blanken betekenden.


  Generaal Custer had op het slagveld de dood verkozen boven Indiaanse gevangenschap, hetgeen lange tijd alleen bij de roodhuiden bekend was. In Washington werd aangenomen, dat hij zich in gijzeling bevond en zon men op middelen om hem te bevrijden, terwijl de Indianen uitweken naar het noorden, naar Canada. Het mag wel eens gezegd zijn, dat dit land nooit een Indianenvraagstuk gekend heeft doordat de roodhuiden er niet onrechtvaardig behandeld werden. Zowel de Fransen als later de Engelsen lieten hen in hun waarde en de bloedige gevechten die een eeuwige schande voor het westen der Verenigde Staten zullen blijven waren daar volslagen onbekend. Het noorden is tot ontwikkeling gekomen zonder nodeloos geweld en bloedige terreur. De opperhoofden wisten dat en ook, dat een door de bleekgezichten gewonnen slag een eervolle overwinning mocht heten en een Indiaanse zege terreur van het rode bandietisme heette en afgestraft moest worden. Zij waren er zich van bewust dat 'opstand tegen de blanke vader aan de Potomac' gestraft werd met totale uitroeiing van de opstandige horden, niet alleen krijgers maar ook grijsaards en vrouwen en kinderen. Daarom weken zij uit al hadden zij met succes hun oude rechten en hun jachtgronden verdedigd. Niet alle Indianen waren het met deze tactiek eens en zo bleven delen van sommige stammen lange tijd omzwerven in de jachtvelden, die Manitou hun vaderen gegeven had. Indianen zijn meesters in het trekken en in de camouflagekunst en zo wisten deze groepen zich geruime tijd aan de greep van de blanke wraak te onttrekken en konden zij zich tenslotte min of meer definitief vestigen in nog niet ontsloten gebieden waar de levensvoorwaarden voor blanken niet gunstig genoeg schenen, maar Indianen zich staande wisten te houden. Zulk een achtergebleven restant der Sioux koos onder de naam Ogalala's het gebied aan de bovenloop van de Black River om er zijn wigwams op te slaan. Het toenmalige opperhoofd, Sam Jinnapai of Recht des Volks deed zijn naam alle eer aan want door listig gevoerde onderhandelingen wist hij te bereiken, dat het door zijn stam bezette gebied als het rechtmatige territorium der Ogalala's werd erkend. Zonder zich nog iets aan te trekken van strijd en strijdrumoer en geluk of ongeluk van andere stammen en volken maakten zij van hun land aan de Black River hun koninkrijk en hun paradijs en omdat er wild genoeg voor hun levensonderhoud was leefden zij er gelukkig. De zware eisen, die een onbarmhartige natuur in deze ruige streek van grillige gebergten en schier ondoordringbare oerwouden aan de mens stelden hadden voor hen nauwelijks betekenis; zij pasten zich aan met een voor blanken onbegrijpelijk gemak en de beproevingen van een ongunstig klimaat met wisselingen van het ene naar het andere uiterste verdroegen zij alsof zij niet eens bestonden. Het tegenwoordige opperhoofd, de zoon van Sam-jin-napais, "wenthe-najo of Vurige Tong" geheten, had niet alleen van zijn vader, de nuchtere werkelijkheidszin en het scherpe verstand geërfd, hij had ook de nodige ervaring opgedaan met de hebzucht der bleekgezichten en hij nam daarom maatregelen, die erop neerkwamen, dat Ogalalaland door geen blanke betreden kon worden. Hij organiseerde een volmaakte verkennings- en berichtendienst en liet de grenzen zo doeltreffend bewaken, dat niet dan bij hoge uitzondering een bleek-gezicht zijn grondgebied betrad. En gebeurde dat een enkele maal dan verdween de indringer eenvoudig spoorloos en men hoorde nooit weer iets van hem. De bossen aan de Black River waren groot en donker en de Blanke Vader in Washington zag zover niet. Hij behoefde daar aan de Potomac trouwens niet alles wat zijn rode kinderen deden, te weten.


  Toen de grote verkenner Daniël Boone met de Lange Jagers Kentucky binnendrong was het gehele westen zonder twijfel bezit van de rode stammen. Alle Indianen leefden uitsluitend van de jacht en zij hielden er zorgvuldig oog op, dat de wildstand zich kon handhaven. In het bijzonder gebieden, waarin zich zouthoudende bronnen bevonden waren overvloedig bezet met allerlei diersoorten, waarvan de bisons niet alleen de grootste, maar ook het sterkst in aantal waren. Een Indiaan zou nooit meer wild doden dan voor zijn levensonderhoud noodzakelijk was en hij deed het bij voorkeur in de voor het wild meest geschikte tijd, terwijl hij het grootste deel van het jaar gedroogd vlees at. Een bisonjacht in de grote tijd der bevoorrading moet een schouwspel geboden hebben, waarmee niets te vergelijken is. De indianen waren voortreffelijke ruiters en vormden op hun beschilderde paarden waarschijnlijk de beste cavalerie, welke de wereld ooit gekend heeft. Naakt met uitzondering van de gordel zaten zij op hun mustangs alsof zij er een bewegelijk deel van waren, dat door magnetische krachten werd aangetrokken en afgestoten. Een bisonkudde was een golvend meer van deinende lichamen, verborgen in machtige stofwolken, waaruit hier en daar woeste koppen tevoorschijn kwamen. Het briesen van paarden en het gillen van gekleurde jagers vormden met het gedonder der duizenden hoeven een inferno dat nimmer in enig deel der wereld geëvenaard werd.


  Toen omstreeks een eeuw geleden de grote trek naar het westen der Verenigde Staten begon ging het om het winnen van nieuw cultuurland tot elke prijs. Onder leiding van over lijken gaande geldverdieners die de kreet: "Go ahead! " tot lijfspreuk gekozen hadden en de leuze: "Niets mag de vooruitgang tegenhouden", gebruikten als verontschuldiging voor hun brutale methoden, voltrok zich de bloedige vernietiging van het oeroude bestaan der oorspronkelijke bevolking. Alles, wat de 'Vooruitgang', dat wil zeggen de landroof door speculatie-ondernemingen in de weg trad werd eenvoudig neergeknald. En weldra ontdekte men, dat het niet nodig was om de Indianen zelf te doden. Men behoefde maar hun bestaansbron te vernietigen en plotseling werd voor een bisonhuid een ongekend hoge prijs geboden. Al wat in de oostelijke staten geld genoeg bij elkaar kon krabben om paard en wagen, een paar buksen en een kist ammunitie te kopen werd bisonjager en knalde erop los. Toch ging het nog niet snel genoeg en onder het motto: noodzakelijke landwinning voor akkerbouw stelde de senaat een premie op het schieten van bisons, omdat de prairies volledig gezuiverd moesten worden van het lastige wild. De roodhuiden zagen dadelijk in, wat deze vernietiging van hun voedselreserves voor hen betekende en dit inzicht bundelde de stammen tezamen ter verdediging van hun toekomst. Met de gruwzaamste middelen werd dit verzet gebroken en binnen enkele jaren waren machtige stammen van vele tienduizenden leden eenvoudig van de aardbodem verdelgd. De prairie was een groot slachthuis geworden en toen de slachters met hun bloedig werk gereed waren hadden zij een eeuwenoude cultuur uitgeroeid. De enkele nog levende bisons werden in het Yellowstone National park bij elkaar gedreven en de resten van de uitgemoorde rode volken kregen op dezelfde wijze reservaten toegewezen, waar zij, beroofd van alles, wat het leven waarde gaf verpauperden tot zij rijp waren om als tweederangs burgers in de blanke samenleving op te gaan. Men betaalde voor een bisonhuid - het vlees liet men eenvoudig op de plaats der slachting verrotten. Officiële schattingen stellen het getal op deze wijze uitgeroeide bisons op tien miljoen en men mag welhaast aannemen dat even zovele tonnen uitstekend vlees verloren gingen in een tijd, waarin ook in de oude 'beschaafde' landen duizenden honger leden. En wat de Indianen de blanken nimmer vergeven hebben is, dat zij de bisons neerknalden, ook als zij kalveren hadden. Omdat voor een kalfsvel niet betaald werd, bleven de jonge dieren achter ten prooi aan verhongering of als weerloze buit voor wolven en hyena's. De Ogalala's, in het bijzonder de pientere Vurige Tong, waren met de gang van zaken te goed op de hoogte om enig respect voor de witmensen over te houden. Elk contact met hen werd vermeden omdat Vurige Tong heel goed begreep, dat als hij zich maar even toeschietelijk betoonde, zijn land spoedig jachtterrein zou worden voor hen, die de rode mens als ongedierte meenden te mogen beschouwen. Zo stonden de zaken in de dagen van Conny Colls samenwerking met Old Firehand. Nu had Vurige Tong, bij al zijn sluwheid een fout gemaakt. Hij kocht voor zijn krijgers en jagers in Evans City een aantal moderne Remington geweren en betaalde die met zuiver goud. Dat trok sterk de aandacht en bezorgde een aantal geldgierige lieden slapeloze nachten. Goud in de handen van het Indianentuig. Dat betekende, dat aan de Black River goud gevonden werd. Weldra deden geruchten over fabelachtige rijkdommen op het territorium der Ogalala's de ronde. Niemand wist er iets van; het kon zijn, dat de Ogalala's inderdaad het edele metaal, dat zozeer de begeerte der blanken opwekte, maar voor het oprapen hadden, het was ook mogelijk, dat zij in de loop van vele jaren korrel voor korrel een kleine hoeveelheid uit de rivier gewassen hadden om iets te kunnen kopen als zij niet over voldoende bont als ruilmiddel beschikten. Zij lieten zich over de herkomst van hun rijkdom niet uit en als de wapenhandelaren inlichtingen vroegen verstonden zij plotseling geen woord Engels meer. En hun zwijgzaamheid prikkelde de verbeelding des te meer.


  De duisternis van de avond viel snel over het land van de zwarte rivier. Conny Coll bracht de paarden binnen de omheining, omdat zich wolven in de nabijheid van de blokhut ophielden. Hij was de hele dag met de oude man in de weer geweest om de vallen te verzorgen en verwonderde er zich helemaal niet over, dat Old Firehand te moe was om een hand uit te steken.


  De sfeer der wildernis was zo geheimzinnig als altijd bij het invallen der duisternis. Plotseling klonk de afgemeten dubbelslag van een Indiaanse trommel, scherp, droog, alarmerend. Met het afnemen en aanzwellen van de avondwind ging de verre klank van het spookachtige trommelen op en neer. Conny meende het geluid nog altijd te horen toen het in werkelijkheid reeds lang opgehouden had. Vanwaar het gekomen was zou hij niet precies weten te zeggen. Besluitloos stond hij nog even te luisteren onder de maanloze sterrenhemel. Hij wilde Old Firehand vragen, wat de trommel om deze tijd van de dag te zeggen kon hebben toen plotseling de stilte verstoord werd door een aantal kort achter elkaar geloste scherpe schoten. De schoten klonken niet gelijk: de eerste waren fel en kort, als zweepknallen. De andere zwaarder en doffer.


  "Hee." mompelde Conny Coll. "Coltschoten en dan een groter aantal buksschoten. Wat kan dat betekenen?" "De duivel mag het weten." antwoordde Old Firehand, die naar buiten gekomen was, "wat daar weer aan de hand is. Een jaar of drie geleden hebben een stuks of wat eigenwijze goudzoekers ook eens geprobeerd wat zij in het land der Ogalala's zouden kunnen vinden. Zij hebben er geen plezier van beleefd, dat kan ik je wel vertellen. Vurige Tong heeft een uitstekende bewakingsdienst."


  Begerig naar avontuur drong Conny hunkerend aan: "Toe, Old Firehand, laten we morgen, als het licht is, eens gaan kijken, wat er gebeurde."


  "Kalm aan, jongeman. Het lijkt mij geraden morgen maar thuis te blijven. Als de rode broeders een stelletje gespuis van hun erf jagen konden wij er wel eens mee te doen krijgen en ik ben niet van plan het geboefte de kans te geven om zich ongehinderd hier schadeloos te stellen." De nacht verliep zonder enige stoornis. Conny was al vroeg wakker, maar het scheen dat de tijd plotseling geen haast meer had. Met zijn beide Colts in de holsters en Grey aan zijn voeten hield hij de wacht. Het liep tegen de middag en Old Firehand was bij de haard bezig met het bakken van zijn beroemde pannekoeken. Toen spitste Grey de oren. Bij de ingang van het dal vertoonde zich enige beweging en Conny sloop het smalle pad af. De handen hingen schijnbaar achteloos langs de zijden omlaag, maar bleven vlak bij de revolvergrepen. Zijn onhoorbare roofdierengang en het felle geel glanzende lichten der ogen zouden een kenner van het wildernisleven misschien hebben kunnen verraden, dat deze knaap een gevaarlijk heerschap was, gevaarlijker nog dan de aan zijn zijde trippelende wolf. Daar dook een ruiter op tussen het geboomte en zijn verschijnen was een teleurstelling voor de jongen, die in stilte gerekend had op een bende roofzuchtige bandieten. Het alarmgeroffel van de vorige avond had geklonken alsof de vrede in het dal in gevaar was en daartoe was meer nodig dan een eenzame ruiter. Achter de ruiter kwam een tweede paard tevoorschijn en toen nog een derde. Het tweede paard was beladen met pakken en zakken, zodat het blijkbaar het pakpaard van een handelaar was. Het derde paard evenwel droeg een zadel, een leeg zadel....


  De wolf knorde dreigend en Conny achtte het geraden hem bij de halsband terug te houden.


  Toen de handelaar naderbij kwam zag Conny, dat het pakpaard beladen was met allerlei goedkope snuisterijen, de rommel, waarmee Indianenhandelaren hun naïeve afnemers plachten te begoochelen. Maar wat betekende dat tweede rijpaard met het niet bereden zadel?


  "Hallo, boy", riep de koopman. "Woont hier in de buurt een trapper misschien? Dat vermoedde ik toen ik dit paadje ontdekte."


  De vreemdeling sprong van zijn paard en boog de benen enige malen om de stijfheid uit de knieën te krijgen. Dan wilde hij zijn paard dat door een lange halster met de beide volgpaarden verbonden was, aan de teugel meetrekken, maar alle drie hielden de voorbenen strak en weigerden zij ook maar een stap vooruit te doen. Zij hadden wolf geroken en zouden het liefst omgekeerd en er vandoor gegaan zijn. "Blijf alsjeblieft een beetje op een afstand", zei Conny. "De wolf duldt niemand in mijn nabijheid." De handelaar keek voorzichtig om zich heen. "Een raar land hier", mopperde hij. "Een raar land, waar men wolven als huisdieren houdt en waar Indianen een eerzame handelaar eenvoudig laten omkeren en hem bevelen terug te gaan langs dezelfde weg, die hij gekomen is. Wat is dat voor een stam, daar in de bergen?" "Ik neem aan, dat iedere blanke in het westen weet, dat de Sioux-Ogalala's geen blanken op hun gebied toelaten", antwoordde Conny. "En het lijkt me vreemd, dat een handelaar daarmee niet op de hoogte zou zijn." "Wist ik ook wel", zei de vreemdeling, in zonderlinge tegenspraak met zijn vraag. "Ik heb het evenwel eens willen proberen. De mensen praten zoveel."


  "O ja? Maar als je het dan weet, waarom vraag je mij dan welke Indianen daar wonen? Hier klopt iets niet, vreemdeling."


  Old Firehand was intussen naderbij gekomen en nam de bezoeker aandachtig op. Ook Conny liet geen oog af van de man, die geen betrouwbare indruk maakte en wiens ogen overal tegelijk schenen te zijn. Die ogen deugden helemaal niet en deden hem onwillekeurig denken aan wat Sally Baker gezegd had over de ogen van de bandiet Dusty. Niettemin werd de vreemdeling met de vanzelfsprekende gastvrijheid uitgenodigd deel te nemen aan de maaltijd van pannekoeken en hertenvlees. De man at alsof hij in geen vier weken iets tussen de kaken kreeg en intussen gingen zijn onrustige ogen door het vertrek met een brutale nieuwsgierigheid, die niets onopgemerkt liet. Begerig nam hij de stapels vellen op, maar hij deed geen poging om tot zaken te komen. Blijkbaar was hij uitsluitend ingesteld op het gesjacher met de Indianen. Zijn belangstelling voor de stam in de bergen was opvallend. Op allerlei manieren probeerde hij inlichtingen te krijgen over de getalsterkte, het aantal krijgers, hun bewapening en de aanvoering. Old Firehand toonde zich ongewoon zwijgzaam. Hij deed eenvoudig alsof hij de vragen niet hoorde en als de vreemdeling ze dan even later herhaalde verklaarde de oude glimlachend, dat het geen zin had iets met de Ogalala's uit te halen. Zij waren van zessen klaar en lieten zich niet in de brei spuwen. De gast begreep heel goed, dat hij hier niet wijzer werd en toen hij zich volgepropt had kreeg hij plotseling grote haast.


  "Vervloekte kerel", schold Old Firehand nadat de man vertrokken was. "Staat me helemaal niet aan. Zullen voorlopig om de beurt erop uit moeten, Conny, zodat de boel hier niet onbewaakt blijft."


  Er gebeurde evenwel de eerstvolgende dagen niets ongewoons. Old Firehand en Conny losten elkaar af en als de ene in de buurt van de beverdammen op de pelsjacht ging knapte de ander een karweitje bij huis op. Er was altijd iets te doen met herstel van leerwerk, houthakken of schoonmaken van wapens.


  Vandaag had Old Firehand de wachtbeurt en hij bracht de tijd zoek met het in orde maken van het visgerei om een paar vette forellen uit de beek te vangen want een gebakken visje was een ware lekkernij voor hem.


  Conny Coll reed opgewekt door het bos, schoot onderweg een jonge reebok uit een talrijke roeden en hing zijn buit in een boom, buiten bereik van wolf en vos. Op de terugweg zou hij het vlees meenemen, nu wilde hij eerst een kijkje gaan nemen aan de grens van het Indianenland. Hij reed in de richting van waaruit hij die avond de trommel en het schieten hoorde. De weg voerde door een met lage berkenopslag begroeid terrein, waar Redley nauwelijks vooruit kon komen en paard en ruiter luchtten beiden op toen zij eindelijk tussen de saliestruiken kwamen en het terrein gemakkelijk werd. Conny nam de omgeving scherp op maar nergens was een spoor van kortgeleden gevoerde strijd te bekennen. De roodhuiden waren meesters in het verwijderen van sporen en hadden ervoor gezorgd, dat elk bewijs van wat er ook plaats gevonden mocht hebben radicaal verdween.


  Onverwachts trapte Redley in een hoop bladeren, waardoor hij struikelde en het weinig scheelde of Conny was met een wijde boog uit het zadel gevlogen. Wat nu? dacht Conny. Hoe kon Redley struikelen terwijl hij op vaste grond stond? Hij liet zich uit het zadel glijden en onderzocht de bodem. Hij werkte de bladeren opzij en vond daaronder zachte aarde, die kortelings omgewoeld moest zijn. Een graf. Conny wist genoeg en haastig schoof hij de bladeren weer op hun plaats en reed hij verder. Een Indianengraf was het niet. Die lagen alle onder de sparren en zo, dat de doden met de benen naar het oosten en dus met het gelaat naar de zon gekeerd rustten. De lijken werden afgedekt met een kapje van berkeschors, waaronder de persoonlijke eigendommen van de dode een plaats kregen. Conny mocht denken, onopgemerkt gebleven te zijn, hij vergiste zich deerlijk. Plotseling stond hij tegenover een rode schildwacht en met een ruk hield hij Redley in. De Ogalala stond aan het andere eind van een open plek in een dennenbosje. Het bruine lichaam blonk in de zonneschijn als donker mahoniehout en een Remington rustte gemakkelijk in de buiging van de arm, maar zo dat hij elk moment aan de schouder gebracht kon worden.


  Conny hief een arm op ten groet en met een lichte kniedruk liet hij de hengst rechtsomkeer maken om terug te rijden. Hij keek nog eens over de schouder en zag de roodhuid zijn groet beantwoorden. Een bleekgezicht die zonder meer de wetten van het opperhoofd eerbiedigde verdiende achting. Zodra Conny weer op eigen terrein was liet hij de rode vos de vrije teugel en Redley schoot als een pijl vooruit. De geschoten reebok werd opgezocht en aan het zadel gebonden, daarna ging het in hetzelfde tempo huiswaarts. Reeds van verre moest Conny vaststellen, dat de situatie bij het blokhuis sedert de morgenuren grondig veranderd was. Er stonden vier paarden met hangende teugels voor de deur en twee haveloze kerels sleepten pakken bont uit de hut en laadden die op de paarden. Old Firehand was nergens te zien.


  Door een bang voorgevoel drukte de jonge ruiter het paard de hakken in de flanken en met zo'n lange galop bracht Redley hem in enkele ogenblikken zo dicht bij, dat hij de gebonden man zag. Maar hoe misdadig hadden de schoften dat gedaan. Old Firehand stond met het gezicht tegen de stam gedrukt en de handen boven het hoofd aan takken vastgebonden, zodat het leek alsof hij gekruisigd was. De aanblik beroofde Conny van het laatste beetje zelfbeheer-sing. Zonder Redley in te houden sprong hij uit het zadel en nog eer hij de beide voeten op de grond had lagen de Colts in zijn handen en spogen vuur. Twee schoten- een knal. En beide rovers hielden plotseling als op bevel op met bont slepen. Hun gezichten vertrokken in mateloze schrik. Zij maakten de indruk van marionetten als de speler, die hun bewegingen leidt plotseling de koordjes laat schieten. De ledematen verslapten en zonder enig geluid voort te brengen zonken zij ter aarde.


  Conny was blijven staan met gespreide benen, alle zenuwen gespannen om op elk moment te kunnen omkeren of toespringen. In elke hand lag dreigend een rokende Colt. Hij was vastbesloten, iedere vreemde die zich mocht vertonen met de kogels te doorzeven. Het gele licht van de wilde kat gloeide helderder dan ooit in zijn ogen. Toen kraakte plotseling vanuit de deuropening van de blokhut een schot. Met het instinct van een dier had Conny het hoofd even zijwaarts gebogen en de kogel floot haarscherp langs zijn oude Stetson. Hij zag alleen het blinken van het halfgesloten oog in het verweerde gezicht van de knielende rover, dat grotendeels schuil ging achter een zware Colt. Zonder te richten schoot Conny van de heup af en met de echo van de knal vermengde zich een schreeuw en het doffe gestommel van een lichaam, dat achterwaarts de hut in stommelde. Conny sprong haast tegelijk met zijn kogel vooruit, struikelde bijna over een achter de drempel liggende gestalte en zag dan, dat zich niets meer binnen bevond, dat daar niet hoorde. Met een voet draaide hij het lichaam om en hij schrok van het gruwzame masker, dat hij te zien kreeg. De kerel droeg al een lap voor de lege linker oogholte en nu had Conny's kogel het rechteroog meegenomen. Maar was er geen vierde ruiter? De vier paarden waren alle als rijpaarden opgetuigd.


  "Hee", riep hij met een stem zo hard en zo koud als ijs, een stem, die niets jongensachtigs had maar die van een ervaren sheriff had kunnen zijn, "Hee, kom eens voor de dag, vuile schurk." Er kwam geen enkele reactie. Geen geluid, geen beweging. En plotseling viel Conny iets eigenaardigs, op. Hij hoorde Grey niet. Dat was vreemd. Hij rende naar de stal en daar vond hij zijn geliefde speelmakker met stijf gestrekte poten op zijn dode rug liggen.


  Hij knarsentandde van woede. De schoften hadden zijn wolf vermoord, het onschuldige dier, dat roofdier mocht heten, maar nooit zo laf en gemeen had kunnen zijn als de drie, die daar op het erf lagen en die zich mensen genoemd hadden. Het meest verdroot Conny, dat Grey zijn leven had moeten laten zonder een kans te krijgen zich te verdedigen. En waar was nu die vierde bandiet?


  Verdriet, woede en wraakzucht beheersten de jongen toen hij in de richting van de laatste, lege paardenbox, die voor hooiopslag diende, sloop. Hij had daar een licht gerucht gehoord. Met in beide handen een Colt schopte Conny in het hooi. "Kom eruit", gebood hij. "Ik zeg het geen tweemaal."


  Een sidderende gedaante kwam met de handen boven het hoofd naar voren.


  "Genade, genade", smeekte de lafaard met een stem, die eerder van een vrouw dan die van een man leek te zijn. Conny schopte de gestalte woedend in de richting van de deur. Hij zag in het volle daglicht dat de bandiet een revolver droeg.


  "Trek en verdedig je", schreeuwde hij. De bandiet draaide zich om en Conny staarde met ontzette ogen in het gezicht van de Indianenhandelaar die pannekoeken en hertenvlees met hen gegeten had.


  "Jij", riep Conny ongelovig uit. "Jij, ellendig zwijn, heb je trawanten hierheen gebracht? Dan had Old Firehand dus wel gelijk toen hij zei, dat je niet deugde. Vooruit, schoft, je schietijzer en vecht voor je leven."


  De lafaard viel evenwel op de knieën en bad om genade op de huilerige toon van een oude vrouw. Conny griezelde van de misselijke vertoning van deze om zijn vuile leven smekende aardworm.


  "Je verdient evengoed de kogel als je drie trawanten", zei Conny scherp. "Met je vieren ben je minder waard dan mijn wolf, mijn Grey, die je vermoord hebt. En nu de stal uit, die je al te lang bevuild hebt met je aanwezigheid." Hij joeg de schoft om het huis heen en gebood: "Sta. En wee, als je je verroert."


  Zonder de bandiet uit het oog te verliezen begaf hij zich naar de boom.


  "Heb je pijn, Old Firehand?", vroeg hij. "Jongen, maak die knevels los, het heeft lang genoeg geduurd, dunkt me." De anders heldere stem klonk nu zwak en hees van de doorgestane pijn en de vernedering. "Als ik er de kracht voor had, wat zou ik hem graag murw ranselen. Maar ik neem aan, mijn zoon, dat jij het wel voor me wilt opknappen."


  Het voorstel beviel Conny opperbest en met een eind riem, waarmee de oude gebonden geweest was trad hij op de ondankbare gast toe en ranselde het schreeuwende schepsel ongenadig af. Old Firehand keek wellustig toe. "Wacht even, tot ik wat opgeknapt ben", zei hij, "dan neem ik het graag over. Hij heeft een heilzame behandeling verdiend." Conny bracht de kerel met een emmer water weer op de been. "En nu biechten, mijn vriend", gelastte hij. "Hoeveel man zijn hier geweest?" "Vier."


  "En wat had je voor met die maskerade van de Indianen handelaar."


  De schurk zweeg.


  "Moet ik je op gang helpen?" Conny raapte de riem weer op.


  "Om 's hemels wil, dat niet meer", gilde de lafaard. "Ik wou aan de weet komen, waar de Indianen goud vandaan halen."


  "Laat de hemel hierbuiten. Jij hebt alleen met de hel te maken. Met hoeveel man was je daar?"


  "Zeven."


  "Dan hebben de Indianen dus al drie van jullie begraven. En jij, galgenaas, graaft nu je kameraden hier een graf. Ik zie niet in, dat ik mijn handen daarvoor vuil zou moeten maken. Als je klaar bent zullen we wel zien, wat we verder met je doen."


  Conny drukte hem een schop in de hand en een eindweegs achter het huis liet hij de enige overlevende van de bende voor doodgraver spelen. Toen de man daarmee klaar was zei Conny: "Het is me te min, als beul op te treden voor een misbaksel als jij bent. Daarom, pak je weg. Wapens en paarden blijven hier en als je erin slaagt levend de wildernis uit te komen heb je je huid gered. Maar denk erom, als je je ooit nog eens aan de Black River vertoont zal dat je dood zijn." Hij lichtte de revolver uit de holster, knipte met duim en wijsvinger en zei: "Lopen! En vlug alsjeblieft! "


  De bandiet staarde hem ongelovig aan, alsof hij achter de grootmoedigheid van de jongen een list vermoedde. In zijn duistere gemoed was eenvoudig geen plaats voor begrip van een ridderlijk gebaar.


  "Ben je nog niet weg, stinkende coyote?"


  Toen wendde de armzalige lafbek zich af en sjokte op een drafje het pad op. Conny zag hem achter het geboomte verdwijnen. "De duivel haalt hem toch wel", zei hij. "Of hij wat vroeger of later aan zijn eind komt maakt weinig uit." Old Firehand stond bij de haard en wreef zijn geschonden, bloedende handen. "Als je niet net op tijd gekomen was, Conny, zou ik nu waarschijnlijk een lijk geweest zijn. De schurken. Ik zat rustig hier binnen toen zij me overvielen. Het ging zo gauw, dat ik geen kans kreeg me te verweren. Zij bonden me aan de boom en ik moest aanhoren hoe zij hier de boel ondersteboven haalden. Ik begreep, dat zij naar goud zochten. De muilezels. Alsof Old Firehand zich ooit om goud bekommerd zou hebben. Toen zij niets vonden dreigden zij mij dood te schieten, maar ik kon niet anders zeggen, dan dat ik geen goud had. Zij zouden zich dan aan een loontje helpen met mijn bont, zeiden zij. En toen kwam jij eindelijk en was hun spel uit."


  De oude man was diep onder de indruk van de laaghartige manier, waarop in zijn vreedzame bestaan ingegrepen werd maar in de heldere oogjes schitterde het licht der dankbaarheid voor zijn redding.


  "Conny, mijn jongen", zei hij, "er moet ergens anders een mooi, rustig plekje te vinden zijn, waar Old Firehand zich een hut kan bouwen. Want, weet je waar zulk gespuis opduikt, daar is de beschaving niet ver meer en daarvoor is Old Firehand niet geschapen. We zullen zo gauw mogelijk een ander jachtterrein opzoeken en dan verhuizen." De volgende dagen verliepen evenwel in de volmaakte rust en het leek alsof het bloedige incident vergeten was. Zij spraken er niet meer over, maar Conny liet zijn geliefde oude vriend geen ogenblik meer alleen.


  Een week of drie gingen voorbij. Toen vroeg Old Firehand Conny op een morgen, naar het bos te gaan om een stuk of wat dunne sparren te hakken omdat de paardenkraal een nieuwe omheining nodig had. Conny wierp de bijl over de schouder en nam zich voor binnen gehoorafstand van de hut te blijven. De Colts had hij sedert de overval niet buiten onmiddellijk bereik en zelf 's nachts hield hij ze bij zich.


  Hij was ongeveer twee uur bezig in het bos, toen liet hij het meegenomen paard de slanke stammen huiswaarts slepen. Het was merkwaardig stil om de blokhut en de paarden stonden in een hoek van de kraal te sidderen. Met een duister voorgevoel maakte Conny de draagriemen los en het hout maakte vallend wel zoveel geluid, dat de oude man de thuiskomst moest opmerken. In de regel kwam hij dan dadelijk naar de deur om zijn jonge helper een groet toe te roepen.


  "Hee, Old Firehand", riep Conny uit. "Kijk eens, wat een mooi hout ik meegebracht heb."


  Firehand gaf geen antwoord en verwonderd om zich heen kijkende werd Conny koud van schrik toen hij een bloederig sleepspoor bij de deur opmerkte. Met grote sprongen rende hij naar binnen. Old Firehand lag te bed. Zijn stomme, smartelijke blik was op de binnenkomende gericht. Uit zijn onderlijf hing een bloederige massa en de beide rode handen waren stijf om de buik gekrampt. Hij haalde hijgend adem en kreunde: "Mijn jongen, het is met mij gedaan. Ik wou water halen uit de beek, toen ik aangevallen werd door een oude grizzlybeer. Een donkergrijze met een witte bles...." uitgeput zweeg hij en met een smartelijke blik nam hij afscheid van zijn jeugdige vriend, die hij nog zoveel over het leven in de wildernis had willen leren. Het leven in de wildernis dat zo wreed kan zijn en door zovele gestalten van de dood omgeven is. "Old Firehand", snikte Conny. En deze snik was het duidelijkste bewijs van de gehechtheid van de jongen aan zijn stervende vriend. Vertoon van fijngevoeligheid gold voor onmannelijk en paste niet bij een kerel als Old Firehand, noch bij de knaap, die een geharde man wilde zijn. Maar deze korte snik, deze enkele traan was de tol die betaald moest worden aan de innige toegenegenheid van twee gouden mannenharten, die afstand moesten doen van een vriendschap voor het leven.


  "Drinken, jongen", hijgde de oude man. Gulzig ledigde hij de beker. Toen zei hij: "Houd je goed, jongen. Alles wat ik achterlaat is voor jou: de jachtgrond, de hut en al, wat er in is. Begraaf mij onder de grote spar, zodat ik de vogels in de kroon zal kunnen horen en de door de takken ruisende wind mij in slaap kan zingen." De klare ogen van de stervende woudloper namen een uitdrukking van stille berusting aan. Hij onderdrukte de lichamelijke pijn en trachtte te glimlachen.


  "Zeven, acht maanden, hoelang ben je bij me geweest, Conny? Het was de beste tijd. Je hebt veel geleerd, jongen. Weet haast teveel voor je leeftijd. Nu.... nu het einde daar is.... kan ik je wel zeggen: je bent een duivelskerel. De beste kameraad en de gevaarlijkste vijand. Jij bent een killer, Conny zoals het westen er maar nu en dan een oplevert. Zorg, dat je er een goed gebruik van maakt. Eens zul je een grote naam hebben, een naam, waarvoor alle duisterlingen sidderen. Je hebt er de goede ogen voor, jongen. En het goede hart. Prima materiaal, mijn jongen. Nog zo jong....


  een knaap nog... en al zo onderlegd. Doe je best mijn jongen.... ik kan je niets meer leren. Met mij... is het...voorbij. Dag, Conny, brave jongen." De oude man sloot de ogen en perste de dunne lippen op elkaar. Nog was de pijn niet over. Hij sloeg de oogleden nog eenmaal op.


  "Conny, wreek mij, jongen. De zilvergrijze.... met de bles."


  Dan ging een huivering door het magere lichaam, de baardige kin viel op de borst - hij was overgegaan naar de eeuwige jachtvelden - te onverwachts en te vroeg voor de achterblijvende jongen. Urenlang bleef Conny aan het bed van zijn gestorven vriend zitten, niet bekwaam om een antwoord te vinden op het waarom van de bittere dood, het waarom van de overval van de oude beer in die korte ogenblikken van zijn afwezigheid. Maar het leven vraagt niet naar wat de mens te pas of te onpas komt en de dood wijkt niet voor een jongenshart al moet hij het tot bloedens toe vertrappen.


  Conny had de oude man eerbiedig begraven, een eenvoudig kruis op het graf geplaatst en toen het grootste bere-ijzer opgezocht dat hij in de klemmenvoorraad kon vinden. Met de langste en zwaarste ketting legde hij de klem, die slechts met behulp van stelschroeven opengezet kon worden, vast aan de dikke stam van een oude den. De plek was geschikt voor een berenval en hij besteedde grote zorg aan het plaatsen van de klem, overdekte hem zorgvuldig met dennennaalden nadat hij als aas een gruwelijk stinkend stuk vlees op de pennen gezet had. Pas toen alles gereed was verwijderde hij de veiligheidspal. Conny was geen onervaren groentje meer.


  Hij kende het gevaar van dit werk. Reeds menigmaal was de berenklem toegeslagen als een wat roekeloze vallenzetter het te gemakkelijk opvatte en was de jager het slachtoffer in plaats van de beer. Later vond dan een blanke of Indiaanse jager het geraamte van een man, met de verbleekte onderarmen in de vang van een stalen klem. De boom, waaraan de ketting bevestigd werd was dan rondom afgeknaagd, de grond omgewoeld. Dagen, soms wekenlang had de arme kerel daar rondgekropen, om hulp schreeuwend tegen een wildernis, die geen gehoor gaf. Conny wierp nog eens een onderzoekende blik in het rond en prees zichzelf, dat hij de klem uitstekend verborgen had. Er kraakte iets in de takkenwirwar van een nabij liggende gevallen boom en daar kwam de grizzly tevoorschijn, een reus, merkwaardig vlug en lenig voor zijn plompe omvang en op de achterpoten staande veel en veel groter dan de jeugdige jager. De kleine oogjes flikkerden vals, de klauwen sloegen dreigend om zich heen en de felle tanden blikkerden als dolken. Het monster stootte een stinkende adem uit en Conny hapte naar wat frisse lucht. De beer was woedend over de inbraak in zijn rijk. Zo snel trad hij op, dat hij voor Conny stond eer deze iets had kunnen ondernemen. Het leek wel alsof de oergeest der wildernis gestalte aangenomen had om zich te wreken op de inbreuk van de blanke mens in een niet voor hem bedoelde wereld. De machtige voorpoten van de beer sloegen zich om de schouders van de jongen en deze meende zijn einde gekomen te zien. De scherpe klauwnagels drongen door het leer van zijn jachtbuis. Toen voelde hij even de druk van het logge berenlijf verslappen en hij kon het onderlichaam iets terugtrekken, waardoor de revolverkoppels vrijkwamen. Hij greep de Colts en joeg het ondier van beneden naar boven kogel op kogel in de borst. De beer zakte grommend in elkaar en sleepte in zijn val Conny mee, zodat hij ten dele onder de vleeskolos terecht kwam. De revolvers hield hij nog steeds in de hand en nu schoot hij een paar maal in de plompe schedel. Daaraan bezweek de reus van het oerwoud, kuchend en hoestend, waarbij hij zijn overwinnaar het longenzweet in het gezicht spuwde zodat deze eruit kwam te zien alsof hij en niet de beer het slachtoffer was. Slechts met de uiterste krachtinspanning slaagde Conny erin zich onder het honderden kilos zware karkas uit te werken.


  Met ongebroken ledematen maar zwaar gehavende rug stond hij tenslotte neer te zien op de grauwgrijze massa met de kleine witte bles op het voorhoofd.


  "Moordenaar van Old Firehand", mompelde hij. De grijze beer of grizzly is in de regel zo schuw als bijna elk dier der oerwouden, maar een enkele keer wordt een oude vals en gevaarlijk voor de mens, wiens lucht hij evenmin als enige andere viervoetige vrijbuiter kan verdragen. De grauwe reus was zo zwaar dat aan naar huis brengen van de buit niet te denken viel en Conny moest ter plaatse en alleen het zware werk van slachten en villen opknappen.


  


  Hoofdstuk 4 - Het opperhoofd der Ogalala's


  Conny Coll was door de plotselinge dood van zijn oude vriend en raadgever alleen komen te staan, maar hij gaf het verblijf in de wildernis niet op. Integendeel: nu zou blijken of hij de beproevingen van het wildernisleven aan kon. Hij werkte harder dan ooit en oefende zich nog intensiever met de Colts, daar hij besloten had, zich in hoofdzaak met de revolvers te redden en zomin mogelijk van de buks gebruik te maken. Zomerpelzen hadden weinig waarde en dus beperkte hij zich tot het schieten van wat bevers en bisamratten. Urenlang kon hij roerloos aan de oever zitten in de nabijheid van een beverkolonie. Zwom een oude bever voorbij dan bootste hij de lokroep dezer dieren na en spande de hanen van zijn Colts. Zodra de bever de roep vernam hield hij in, stak de kop omhoog en antwoordde. Werd de lokroep herhaald dan zwom hij naar de kant, regelrecht de dood tegemoet. Een enkele goede pels van de elders welhaast uitgeroeide, zo vernuftige diersoort betekende een lonende dag en wat in de goudzoekerskampen het goud was, dat was voor de pelsjager het bevervel: een betalingsmiddel, waarvoor alles te koop was. Geld speelde in het leven van deze mensen nauwelijks een rol. Deden zij inkopen dan betaalden zij met bont en een bevervel had toen al de waarde van vier edelmarters, die veertig dollar per stuk opbrachten. De handelaren hadden kleine ronde munten, die zij 'bevers' noemden, aan een snoer geregen en kwam de pelsjager met een bevervel dan werd het daarvoor te betalen aantal bevers apart geschoven. Waren de vellen geteld dan trok de handelaar het bedrag der schulden af en de overblijvende 'bevers' konden dienst doen voor nieuwe aankopen. Waren de pelzen duur, de levensbenodigdheden waren het ook en het gebeurde wel, dat een koopman voor een enkele jachtbroek vijfendertig beverpelzen vroeg. Vooral de Indiaanse jagers werden gruwelijk afgezet. Wilde een roodhuid bijvoorbeeld een buks kopen dan werd het geweer met de kolf op de toonbank gezet en de jager moest zoveel bevervellen opstapelen tot het bovenste vel de mond bedekte.


  Gewetenloze handelaren lieten daarom wel buksen met verlengde loop maken zodat de koper er een stuk af moest zagen eer hij ermee kon schieten. De kostbaarheid van beverbont bracht koning Karel II van Engeland ertoe de beroemde Hudsonbaai Compagnie te overladen met privileges, waardoor deze onderneming het alleenrecht op de handel verwierf in een groter gebied dan ooit in de wereldgeschiedenis aan een enkele onderneming toegewezen werd. Niettemin ontstonden er concurrerende maatschappijen en het kwam tot hevige gevechten tussen de vertegenwoordigers der verschillende maatschappijen. Menige eenvoudige pelsjager is het slachtoffer geworden van deze strijd, waarbij men over lijken ging om het begeerde bont te verwerven.


  Voor de Indianen was de bever een heilig dier. Om het afslachten van deze diersoort te wreken namen zij dienst bij een der maatschappijen om te strijden tegen de concurrenten maar als zij in actie kwamen vernielden zij niet alleen de handelsposten van 'de vijand' maar ook die van de eigen onderneming. Voor enorme waarden aan pelswerk en handelsartikelen gingen op die wijze verloren. Er is een tijd geweest, waarin de overvallen der roodhuiden de ganse bonthandel zo goed als lam legde. Toen evenwel de bisons uitgeroeid waren zagen de roodhuiden zich genoodzaakt zelf jacht op de bever te gaan maken om te kunnen leven. Toch namen zij de dieren zoveel mogelijk in bescherming en toen blanken zich niet ontzagen om met behulp van dynamiet de beverburchten in de lucht te laten vliegen om de bewoners te kunnen doden, gingen de roodhuiden tot krasse tegenmaatregelen over. Zij vernielden de beverdammen en verstoorden de kanalen en gaven de voedselvoorraden prijs aan het water, zodat de bevers gedwongen waren weg te trekken.


  Tenslotte waren nog alleen aan de Black River enkele kolonies overgebleven, dank zij het feit, dat de Ogalala's er zorgvuldig over waakten.


  Het had hevig geregend en Conny maakte na de bui een wandeling door het natte salie struikgewas. Het land lag in een grijze nevel gehuld, die elk uitzicht belemmerde. Geheimzinnige geluiden drongen vanuit de nevel tot hem door en hij had er aardigheid in de verschillende klanken thuis te brengen. Het gehamer van een specht, het gorgelen van het water in de gezwollen bergstroompjes, het gekraai van een ijsvogel en het doffe hoefgestamp van door het pepelbosje brekend groot wild.


  Langzaam begon de nevel op te stijgen, een lichte morgenwind voer door het dal en bevrijdde de bergtoppen zodat zij schenen te drijven op een meer van mist. In het oosten kregen de wolken een rosse tint: de zon was op komst en de dag begon.


  Conny was al op weg gegaan toen het nog donker was; hij hield ervan de dag te zien aanlichten zodat geleidelijk zijn wereld groter en schoner werd. Met welgevallen gleden ook nu zijn blikken over de vallei - een paradijsje, waarin hij heer en meester was.


  Hij reed naar een der 's winters veelvuldig gebruikte liniehutten en deze naderend meende hij een paard te horen briesen. Onmiddellijk dacht hij aan de weg gejaagde bandiet en scherp op zijn hoede bleef hij staan. Hoewel hij het geluid niet weer hoorde leidde hij Redley in de struiken en zette hem vast. Als een slang kroop hij door het hoge gras tot hij vrij uitzicht over de vallei kreeg. Dicht bij de rivieroever, in het lage struikgewas stond een paard, een ruig, wild paard zonder zadel of teugel en met een Indiaanse deken op. Het moest een met de lasso gevangen mustang zijn, zoals de Ogalala's die bereden. De voorbenen waren gekluisterd en het viel Conny op, dat het paard niet graasde hoewel het in overvloedig gras stond.


  Een eindje naar links, aan de rand van een met omgewaaide bomen doorschoten sparrenbosje bewoog iets en Conny onderscheidde een grote zwartbruine beer, een eigenaardig kleurslag van de zwarte beer, door de jagers cinamon of kaneelbeer genoemd. De beer zat op de hurken en de kop wiegelde van links naar rechts als de slinger van een klok. Verbaasd keek Conny toe hoe naast de beer de koperkleurige gestalte van een roodhuid opdook. De man was naakt tot aan de gordel en droeg een door een squaw kunstig met franjes bewerkt hertleren broekje. Hij had een buks in de hand. Conny wist uiteraard niets van de man, maar bewonderde hem alleen al om het feit, dat hij blijkbaar de regennacht buiten doorbracht, iets, dat zonder bedekking en zonder vuur een groot weerstandvermogen eiste. Waarschijnlijk zocht hij naar een stuk wild, dat hij een eindweegs vervolgd had. Met de glijdende bewegingen van een poema sloop de roodhuid naar de sparren. Was het hem om die beer te doen? Hij volgde de rode jager tot deze onder de bomen verdween. Toen knalde een schot en plotseling vervulde het kwaadaardige gebrul van de beer de ochtend stilte. Het beest had zich opgericht en draafde met waanzinnig snel zwaaiende klauwen op de rode jager toe. Opgewonden zich uitrekkend zag Conny hoe de man de buks schouderde en aftrok. Er kwam geen knal - er zat geen of een weigerende patroon in de kamer. Met een sprong was Conny bij zijn paard en in het zadel. Redley schoot als een kanonskogel de helling af. Vlak bij het toneel van de strijd wierp de roodvos de voorbenen omhoog en draaide zich op de achterhand om, uit respect voor de toornige stem van het wilde ondier. De Indiaan, klein en nietig vergeleken bij de omvangrijke gestalte van de vertoornde beer, wierp de buks weg en bond de strijd aan met een jachtmes. Rug en borst waren reeds met felle striemen getekend door de nagels van de beer. Pas toen hij vlak bij kwam merkte hij op, dat het dier in zijn bewegingen belemmerd werd. Hij hing met een achterpoot in een klem. Zijn heftig rukkende bewegingen slingerden het zware houten anker heen en weer als een voortdurend gevaar voor de onverschrokken jager.


  De reus van het oerwoud was erin geslaagd zijn belager tussen de voorpoten te krijgen en klemde hem aan zijn harige borst. De kleine oogjes schitterden vals; het door de pijn aan zijn poot hels geworden dier stiet een huiveringwekkend gebrul uit en opende de zeverende muil om het hoofd van de Indiaan te verbrijzelen. Op dat moment trok Conny zijn Colts af. Hij zat nog steeds op de rug van de steigerende hengst, maar zijn kogels bereikten hun bestemming: een ging door het rechter oog, een in de muil. De dodelijk getroffen beer stortte ter aarde en sleepte de rode jager in de val mee.


  Conny had zich van het paard laten vallen en stond met de nog rokende revolvers in de handen naast de gevallen jager. Hij wachtte even om zekerheid te hebben, dat het dier dood was, toen wrong hij met uiterste krachtinspanning het bruinrode lichaam van de beer zover terzijde dat de man er onderuit kon kruipen. De Ogalala was danig toegetakeld. De huid vertoonde brede scheuren en hele spierbundels puilden naar buiten. Uit vele wonden sijpelde bloed over het bezwete lichaam.


  Zonder over de verwondingen te spreken, omdat hij wist, dat roodhuiden zich onverschillig betonen ten opzichte van lichamelijke smart, zei Conny: "Een van de sterkste beren die ik ooit gezien heb."


  De roodhuid gaf geen antwoord, nam zijn redder van top tot teen op en hief dan de rechterhand op ten groet en als dankbetuiging. Hij wachtte nog even en vroeg toen: "Is het bleekgezicht de broeder van Old Firehand?" "Ik was de broeder van Old Firehand." "Oef, waarom zegt de blanke broeder: ik was?" "Old Firehand is dood. Een grizzly scheurde hem de buik open en korte tijd daarna was het leven gevlucht." De Ogalala nam Conny op zo vorsend alsof hij wilde vaststellen of hij al dan niet de waarheid sprak. Toen zei hij: "Iba-tschona, Springend Hert, berichtte over een jeugdig bleekgezicht, samen met Old Firehand jagende aan de stroom. De dood van de blanke jager doet mij leed. Hij heeft steeds eerbied getoond voor onze wetten en de Ogalala's waren hem welgezind; hij was een goede blanke buurman. Manitou zal hem de eeuwige jachtvelden niet ontzegd hebben."


  Terwijl hij sprak had Conny hem nauwkeurig gadegeslagen. Hij was een prachtig mens met de strakgespannen als rood koper glanzende huid, de regelmatige bouw van het goedgevormde lichaam en de lange, gespierde benen. Brede borst en schouders spraken van kracht en de wijze, waarop hij de zonder twijfel felle pijn der wonden verbeet bewees, dat het niet alleen lichamelijke kracht was, die deze man bewoog tot het opnemen van de strijd met een woedende beer. Het meest interessante was de kop van deze Indiaan, Op de manier der Sioux droeg hij het blauwzwarte haar, zolang niet de grote oorlogstooi aangebracht werd, in twee vlechten, met dunne leren band langs het voorhoofd strak gehouden. De blik uit de grote, voor een Indiaan maar heel weinig schuinstaande ogen, was open en koel, misschien niet geheel vrij van argwaan, maar eerlijk en betrouwbaar. Een grote vooruitspringende neus gaf iets roofvogelachtigs aan zijn voorkomen. Hij had een brede mond met dunne lippen en vooruitspringende kaken.


  "Waarom heeft de rode jager de tweede keer niet geschoten?", informeerde Conny. "Is het magazijn van de buks niet geheel gevuld?" Het gladde voorhoofd trok in rimpels. "De wapenhandelaars in Evans-City verkopen slechte patronen voor goed goud", antwoordde hij minachtend. Hij trok de grendel open en liet de niet geëxplodeerde patroon zien. Zijn uiterlijk verried een zekere verachting van al, wat blank was en Conny kon hem geen ongelijk geven. Een gevoel van schaamte maakte zich van de jongen meester en hij voelde zich op dit ogenblik allerminst trots op zijn blanke huid.


  Het bloed steeg hem naar het hoofd van woede op het gespuis, dat de laatste vrije mensen die de strijd met de naakte wildernis verkozen boven verslaven onder het juk der beschaving, bedrogen met de munitie, waarvan hun levensbehoud afhing.


  "Niet alle bleekgezichten zijn de rode mensen slecht gezind", zei hij verontschuldigend.


  "Dat weet ik. Old Firehand was een goede man. Het jeugdige bleekgezicht, dat zijn vriend was misschien ook, want hij redde Wentha-najo uit de muil van de boze beer. Maar het jonge bleekgezicht, mag mij zeggen of hij op honderd zoveel goede bleekgezichten vindt als hij vingers heeft aan een hand?"


  "Dat weet ik niet", antwoordde Conny oprecht en nadenkend streek hij met een hand langs het voorhoofd en riep hij zich de bleekgezichten voor de geest, die hij sedert zijn verblijf in de wildernis ontmoette. "De dappere zoon der Ogalala's moet zijn wonden verzorgen", merkte hij op om het gesprek op een ander thema te brengen. "En waarom was de rode man alleen en buiten zijn grondgebied op jacht?"


  De rode jager richtte zich trots op en zijn hand wees in het rond.


  "Als iemand aanspraak zou hebben op deze jachtvelden zijn wij het. De rode mensen waren hier het eerst en wat de bleekgezichten zich toeëigenen willen is rechtens ons eigendom."


  Conny kreeg meer en meer respect voor de zelfbewuste Ogalala die het Engels weliswaar met een vreemde tongval maar toch zeer goed verstaanbaar sprak. "Ik zal het recht van de rode man geen geweld aandoen" verzekerde hij en hij draaide ten teken van vrede en goede wil de lege handen met de palmen naar boven. "Dan zal Wentha-najo het jeugdige bleekgezicht gaarne weer zien", sprak de roodhuid waardig. "Wentha-najo, Vurige Tong dankt de blanke jager. En de groet van het opperhoofd der Ogalala's wordt ook gebracht aan de grafheuvel van Old Firehand."


  Conny steeg te paard, maar voor hij Redley in draf liet gaan keerde hij zich in het zadel om en groette door het opheffen van de rechterhand het opperhoofd, dat de groet op dezelfde wijze beantwoordde. Die man heette niet voor niets Vurige Tong want hij verdedigde met vuur het goede recht van zijn ten dode opgeschreven ras. Het speet hem, dat hij niet uitgenodigd werd de gewonde naar zijn dorp te vergezellen want hij had graag eens gezien hoe een klassieke Indiaanse nederzetting ingericht was. Jammer. "Maar vragen doe ik het nooit", zei hij. "Conny Coll vraagt niemand om gunsten."


  Conny reed huiswaarts. Voor hij de kleine vallei met het blokhuis bereikte moest hij door een dicht en donker bos van douglassparren en toen hij daardoor reed fonkelden hem plotseling gloeiende ogen tegen vanuit het donkere naaldenlover. De hengst kwam overeind en drong daarna schuw achteruit. Conny moest hem met krachtige kniedruk tot staan brengen. De smalle pupillen in de katachtige ogen van de poema waren strak op hem gericht als gestolde felle bliksemstralen. De grote kat had de muil wijd opengesperd en een donker gegrom klonk man en paard tegemoet. Het leek wel alsof het dier geen adem haalde want het grauwen hield ononderbroken aan.


  De ronde kop boog zich dieper en dieper op de voorpoten en de achterpoten spanden zich trillend voor de dodelijke sprong.


  Conny schoot niet. Hij wachtte af met de Colts in de handen en liet zich geen beweging van de poema ontgaan. Wilde het dier hem ongehinderd laten passeren dan zou er niets gebeuren. De poema, ook zilverleeuw of bergleeuw geheten, leeft normaal als een schuw, teruggetrokken dier, jaagt uitsluitend op kleiner gedierte en gaat de mens uit de weg. Wordt hij evenwel geprikkeld en komt de mens al te dicht bij zijn schuilplaats dan wordt hij een geduchte tegenstander.


  Deze poema had waarschijnlijk ergens in deze welhaast ondoordringbare wirwar van stammen en takken haar jongen verborgen en meende het geliefde kroost te moeten beschermen.


  Als door een onzichtbare veer voortbewogen suisde plotseling het slanke lichaam door de lucht, scheen over de ruiter heen te willen gaan maar schoot dan brullend en met gestrekte klauwen op Conny af.


  Terwijl de Colts kort en venijnig blaften maakte Redley een zijsprong en slechts met moeite wist Conny hem te weerhouden van wilde vlucht. Naast hem stortte de poema met verbrijzelde ruggegraat en brekende ogen neer. Nog in de val fonkelden de ogen gevaarlijk, de muil bleef opengesperd en het leek of de reuzenkat nog siste toen het leven al geweken moest zijn.


  "Spijt me", zei Conny Coll. "Je was een mooi trots dier, maar je had mij uit de weg moeten gaan." Conny steeg af en bekeek het fraaie dier met een gevoel van spijt dat hij het had moeten doden. Inderdaad was het een wijfje dat jongen moest hebben.


  Hij had na de dood van zijn wolf al herhaaldelijk gedacht, dat het verzorgen en temmen van een ander jong dier uit de wildernis een aardige afleiding kon zijn en besloot zo mogelijk het nest op te zoeken. Kruipend over de donkere, vochtige bodem, over gevallen stammen klauterend en zich door een wirwar van dode takken heenwerkend vond hij tenslotte tussen twee gevallen stammen een platgetreden wissel, die hij volgde tot hij een soort hol tussen de wortels van een zware spar bereikte. Bij zijn nadering begon in het hol een angstig sissen en klagelijk miauwen. Zonder zich te bedenken kroop Conny het afschuwelijk stinkende hol in. Als op dit ogenblik de mannelijke poema in de buurt geweest was zou hij zo goed als reddeloos verloren geweest zijn.


  Van achter uit het hol schitterden twee paar groenige oogjes en hoe klein de jonge roofdieren nog mochten zijn, zij vochten voor wat zij waard waren en beten en krabden gevaarlijk van zich af. Conny liet zich niet weerhouden, hij greep plotseling toe en begon met onder elke arm een hevig blazend jong terug te kruipen. Ongehinderd kwam hij weer uit het hol en weldra reed hij huiswaarts met in beide zadeltassen een jonge poema.


  Hij bracht de diertjes in de kooi van Grey, maar nu deed zich de moeilijkheid voor dat hij niet over melk beschikte. Hij vond bij de door Old Firehand ingeslagen levensmiddelen een zakje met havermout, waarvan hij een slijmerig papje kookte, dat hij vermengde met fijngehakt vlees. Gulzig aten de jonge dingen van de brei en als het ene kleine tongetje wat sneller likte dan het andere snauwden zij elkaar nijdig toe.


  Conny deed de ervaring op dat met liefde en geduld en een beetje natuurgevoel in de vingertoppen ook het wildste dier der vrije natuur getemd kan worden. Met geweld bereikt men niets - geweld is alleen bruikbaar als het gaat om uit het evenwicht geslagen en verdierlijkte mensen tot rede te brengen.


  De enige pas die vanaf de bovenloop van de Black River in noordelijke richting het Big Roff gebergte doorsnijdt, verbreedt zich bij de Tonopah Fork, een plotseling tot een met rotsblokken bezaaide en met armetierige saliestruiken begroeide hoogvlakte.


  Aan de andere kant van die vlakte daalt hij weer even smal en bochtig af naar de Oakwood Hills.


  Hier plachten de Ogalala's in de zomermaanden op steenbokken en sneeuwgeiten, die eigenlijk helemaal geen geiten zijn, maar nauwe verwanten van de Tibetaanse goral, een bergantiloop, te jagen. De steenbok was destijds al in vrijwel heel Amerika uitgeroeid en handhaafde zich nog slechts in de Canadese Rocky Mountains en in het door de Ogalala's bewaakte stroomgebied van de Black River. Er zijn geen waakzamer dieren dan deze vierhonderd pond zware, sneeuwwitte wilde schapen. Als een op hoog punt op post staande bewaker van een kudde ook maar de geringste beweging bespeurt binnen de ongelofelijk ver gaande reikwijdte der scherpe ogen heeft de jager geen schijn van een kans meer zijn buit te benaderen. Daarom is een gewei van dit wild een der kostbaarste jachttrofeeën. Vurige Tong zag er nauwlettend op toe, dat zijn stamgenoten van geen enkele diersoort meer doodden dan noodzakelijk was en zijn maatregelen ter bescherming van de wildstand zouden het meest moderne jachttoezicht alle eer aandoen.


  Vurige Tong vertoefde zelf gedurende de zomer meestal in de Big Roofs om toezicht te houden op de jacht. Dat wisten ook de Comanchen.


  De Sioux hadden de naam de meest vrijheidlievende Indianen te zijn, zoals de Apachen de meest bloeddorstigen heetten. De Comanchen waren de verraders, die zich het gewilligst aan de blanken onderwierpen en dezen behulpzaam waren bij het uitroeien van hun meer op zelfstandigheid gestelde soortgenoten. Zij verdienden aan de broederkrijg en daarom heerste er eeuwige vijandschap tussen Comanchen en Ogalala's.


  Wentha-najo, Vurige Tong zat met Iba-tschona, Springend Hert en een jeugdige stamgenoot, die zijn onervarenheid door ijver wilde goedmaken, aan het kampvuur en gebruikte de sobere maaltijd van smalle repen pemmikan. Naast hem lag een kapitale steenbok, wiens gedraaide horens elk jagershart sneller zouden doen kloppen. De klare zomerlucht stond strak boven het prachtige landschap en elk detail in het lager gelegen dal, waar de paarden graasden, tekende zich scherp af.


  De Big Roofs vormden een ongemeen ruig stuk hooggebergte met grillige stroombeddingen, kloven en met grillige valleien. Achter een van die door de wilde natuurkrachten neergesmeten steenklompen hurkt een Indiaan, wiens met oorlogskleuren beschilderde tronie hem nog afzichtelijker maakte dan hij van nature al was. De nachtzwarte ogen met een valse schittering in de donkere diepte waren strak gericht op de kleine groep bij het vuur.


  De buks stond naast hem tegen de rots. Achter de aan de noordkant van de vallei loodrecht oprijzende bergwand wachtte een groep van een twintigtal roodhuiden op de mustangs. De spaarzame verentooi en de totem figuren op de brede riemen, die de wildleren broekjes ophielden, kenmerkten hen als Comanchen.


  De op de rots liggende verkenner wachtte geduldig tot hij kon aannemen, dat het drietal bij het kampvuur ingeslapen was. Toen hief hij een hand op en de ruiterschaar kwam in beweging. De verkenner kroop voorzichtig achterwaarts tot hij zeker was, van het dal uit niet meer gezien te kunnen worden. Toen rende hij naar zijn wachtende mustang en rende zijn stamgenoten achterna. De twintig krijgers joegen als ware rode duivels op het dal af. Voorzichtigheid behoefden zij niet meer te betrachten, want het drietal had hun nadering reeds opgemerkt en was overeind gekomen. "Wah", schreeuwde Springend Hert, "Wah! Comanchen! " "Manitou, de Grote Geest, zal aan onze zijde zijn", sprak het opperhoofd rustig. "Wentha-najo schiet op de eerste ruiter, Iba-tschona op de tweede en Enhalu op de derde. Meteen kraakten de schoten en de beide voorste ruiters stortten van de paarden. Onder wild geschreeuw van woede joegen de anderen met onverminderde vaart verder. Nog eens knalden de buksen en deze keer viel een der aanvallers en stortte van een tweede het paard getroffen ter aarde, zijn berijder onder zich bedelvende.


  De spits van de ruitergroep was tot bij het vuur genaderd en het werd een gevecht van man tegen man. Vurige Tong doodde nog drie der aanvallers, zijn beide stamgenoten weerden zich met de moed der vertwijfeling en ook de jonge Springbok, die zijn eerste gevecht leverde stond zijn man. De overmacht was evenwel te groot, de drie krijgers werden in de engte gedrongen, lasso's suisden door de lucht en werden dichtgetrokken om de lichamen der Ogalala's. De Comanchen hadden opdracht, Vurige Tong levend te vangen. Het scheen gelukt te zijn, maar het zou hun noodlot worden.


  Conny Coll strekte zijn tochten tot steeds groter afstand van de blokhut uit. Niet alleen hield hij van bergen beklimmen en vond hij er behagen in toppen te bestijgen, waarop voor hem geen blanke een voet gezet had, maar hij vond het ook nuttige training voor zich en zijn paard. Ook deze dag was hij voor een verre tocht van huis gegaan. De jonge poema's kregen voer genoeg voor de dag en hij nam zich voor het zich niet gemakkelijk te maken. Toen hij omstreeks de middag op weg was naar boven in een smal dal tussen steile hellingen werd hij opgeschrikt door een aantal schoten en onmiddellijk was zijn aangeboren speurzin opgewekt. Ogalala's schoten niet voor niets met meerdere buksen tegelijk. Hij zette Redley tot de grootst mogelijke snelheid aan om het hoogste punt te bereiken, vanwaar hij wellicht kon zien wat er gebeurde. Het grillige terrein maakte het uiterst moeilijk de richting te bepalen omdat de vele echo's de geluidsrichting bedrieglijk maakten.


  Redleys onbeslagen hoeven weerden zich dapper. Ook het paard was gealarmeerd door het schieten en het schrandere dier scheen de nieuwsgierigheid van zijn meester te delen. Toen hij met schuimvlokken op de flanken boven op de helling gekomen was lag voor Conny's ogen een klein dal aan de overkant waarvan de bergwand weer hoger rees. Midden in het kleine dal gloeide een vuur waarnaast een dode steenbok lag. Wat verderop stak een dode mustang de stijve benen omhoog, hier en daar bevlekte bloed het gesteente. Doden of gewonden waren nergens te bespeuren. Boven de pasengte leek een stofwolk te hangen en dus reed Conny in die richting. Hij volgde de pas tot hij aan diens zadel gekomen de hoogvlakte kon overzien. Een groep ruiters joeg, omgeven door een stofwolk, in galop in noordelijke richting.


  Dat was iets voor Conny Coll. Hij voelde, dat er een of andere schurkenstreek uitgehaald moest zijn. Hij gaf Redley de vrije teugel, trok de revolvers uit de holsters en zei: "Hop, Redley-hop. Daar moeten we bij zijn." De hengst liep zoals hij nog nooit gelopen had. Hij had het nog niet hard te verantwoorden gekregen vandaag en hij verkeerde in de beste conditie. Zichtbaar werd de afstand tussen de hengst en de ruitergroep kleiner. Weldra waren zij zo dicht genaderd, dat Conny de met oorlogsverf beschilderde roodhuiden kon onderscheiden. De groep, laag over de mustangs gebogen, met felle kleuren en bont gevederde opgesmukte Indianen, bood een schilderachtig. opwindend schouwspel.


  Conny ging geheel op in de avontuurlijke jacht. Spoedig onderscheidde hij tussen de bevederde hoofden er twee, drie, zonder oorlogstooi en met lange vlechten. Dat moesten Ogalala's zijn.


  Hij naderde steeds dichter en plotseling keerde de laatste Indiaan zich op zijn paard halverwege om en schoot de buks af. Een kogel sloeg een eind voor Redley in de grond. De jonge achtervolger liet er zich niet door weerhouden. Laag over de hals van zijn hengst gebogen joeg hij verder. Meer schoten werden gelost, kogels floten hem om de oren en een gloeiende flits langs een schouder zei hem, dat hij een schampschot kreeg. Zijn bloed begon te koken. Hij dwong Redley het uiterste te geven en naderde de troep zo dicht, dat hij de riemen, waarmee de Ogalala's op de paarden gebonden waren kon onderscheiden. Anderen waren eveneens vastgebonden en werden door een naast hen rijdende ondersteund: doden en gewonden. Conny Coll trok de revolvers en telkens als uit de wervelende stofwolk een rode kop opdook en zich naar hem omwendde schoot hij. Na elk schot schoof een rode krijger van zijn mustang en bleef liggen.


  Een, twee, drie, vier doden was hij reeds voorbijgereden. De van hun ruiters beroofde paarden galoppeerden nog een eind mee en bleven dan geleidelijk achter. Gebruikmakende van de verwarring ontstaan door het onverwachte ingrijpen van de blanke scherpschutter hadden Vurige Tong en zijn medegevangenen kans gezien om zich los te maken uit het centrum van de Comanchengroep; zij bleven eerst wat achter en zwenkten dan plotseling links af, achter de onregelmatig gevormde rotsen.


  Sterke Buffel, het opperhoofd der Comanchen, drukte met een van ontzetting vertrokken gelaat nog steeds achter zich starende, zijn paard tegen het beschermende kalkgesteente. Met grenzeloze verbazing stelde hij nu eerst vast, dat er maar een achtervolger was - een piepjonge krijger der bleekgezichten, haast nog een kind.


  De drie gevangenen waren niet alleen weer vrij, maar hadden zich bewapend waartoe de her en der verspreid liggende doden alle gelegenheid boden.


  Sterke Buffel had onder de stammen der Comanchen een grote naam als opperhoofd, niet zozeer door grote lichaamskracht als door zijn koelbloedigheid, zijn rustige overleg en de dapperheid waarmee hij elke vijand tegemoet trok. Hij bracht met een paar krachtige bevelen de in wanorde geraakte rest van zijn kleine krijgsmacht tot staan. "Een bleekgezicht heeft ons aangevallen", zei hij bitter. "Mijn broeders kunnen zich overtuigen. Hij heeft onze gevangenen vrij gemaakt en zij dragen weder wapenen." De Comanchen rukten hun mustangs om en volgden hun leider naar een kleine met rotsblokken bezaaide hoogte, die hun gelegenheid bood het strijdtoneel te overzien. Een waar gehuil van woede hieven zij aan toen zij begrepen, wat er gebeurd was.


  "Wij zullen wraak nemen", schreeuwden zij. "Daar achter de rotsen vinden wij dekking en daar zullen wij het bleekgezicht en de Ogalalahonden levend verbranden." De krachtige stem van Sterke Buffel was ver in de omtrek verstaanbaar en zijn krijgers juichten de dappere woorden luid toe. De Ogalala's openden het vuur maar hun kogels richtten geen kwaad aan en sloegen nutteloos tegen de stenen plat. De Comanchen schoten terug en deden het even erbarmelijk.


  De geweren of de schutters deugden niet. Toen klonk plotseling het blaffen van Colts tweemaal. En vlak bij Sterke Buffel grepen twee Comanchen met wanhoopsgebaren naar het hoofd, wankelden en stortten van de hoogte, waarop zij zich meenden verschansd te hebben. Weer dreunden de salvo's uit de Remingtons van Ogalala's en Comanchen zonder resultaat. Het opperhoofd der Comanchen overzag het overblijfsel van zijn krijgsmacht en zijn blik viel op de dappere Eenoog, die ineens merkwaardig lang geworden scheen te zijn. Het opperhoofd keek zijn adjudant wat scherper aan. "Waarom is Eenoog zo onvoorzichtig", riep hij. "Waarom biedt hij de vijand zijn hoofd als doelwit?" Sterke Buffel begreep er niets van. Eenoog was plotseling groter geworden, toen van achter de dekking der Ogalala's weer een dof Coltschot geklonken had en nu dacht hij er eenvoudig niet meer aan het hoofd terug te trekken en zich in veiligheid te stellen. Hij leunde onbewegelijk met stijve benen en uitgerekte hals tegen de rotswand en de grote schrikogen staarden omlaag naar het dal. Zij zagen evenwel niets, want die ogen waren dood. En ook de handen, die de buks krampachtig omkneld hielden, waren dood. Weer blaften de Colts, tweemaal, vlak achter elkaar. Vlugge Ree en Sluipende Vos, allebei dappere krijgers, knielden gelijktijdig alsof zij een gebed tot Manitou wilden opzenden. Dat deden zij niet, de dood bracht hen op de knieën en duwden hen dan verder voorover met het gelaat naar de aarde.


  Schrik snoerde het opperhoofd de keel toe en onder de verf trok het bloed weg uit zijn gelaat.


  "Daar beneden woont de Boze Geest", schreeuwde hij en zijn stem had een nog smartelijker klank dan die van een jonge Adelaar, die een zware verwonding in het bovenlichaam opgelopen heeft. Het was de angst, die aan het geschreeuw een zo rauwe klank gaf.


  "De Boze Geest is daar, weg..... weg.....! " gilde Sterke Buffel. Eer hij zich omgedraaid had kostte het knallen van een Colt wederom een der zijnen het leven. Het was gedaan met de moed van Sterke Buffel.


  Met een mens en dier door merg en been dringende kreet wierp hij zich op zijn mustang en de enkele getrouwen, die het geluk hadden gespaard gebleven te zijn hadden de grootste moeite hem bij te houden. Sterke Buffel bereed het beste paard van zijn stam en was een groot ruiter. Nog nimmer had hij zo roekeloos hard gereden als nu en beroofd van zijn zinnen gilde hij onophoudelijk: "De Boze Geest is achter ons. De Witte Satan is daar!" Zijn wilde hengst vloog over de prairie en zelfs de beroemde ruiter Goede Man was drie mijlen achter hem toen Sterke Buffel de bosrand bereikte.


  De drie Ogalala's zonden de vluchtende Comanchen een hartstochtelijk triomfgekrijs na, dat de vluchtenden huiveringwekkend in de oren geklonken moet hebben. Zelfs Conny Coll keek rillend op naar zijn vrienden. Hij had nooit geweten dat menselijke stemmen in staat waren zulke geluiden voort te brengen.


  Old Firehand had hem wel eens iets verteld over de gemoedsuitingen van Indianen in smart en vreugde maar hij beleefde er voor het eerst iets van en het ging hem door merg en been.


  Daar trad Vurige Tong op hem toe, keek hem een poosje strak aan en sprak dan plechtig: "Vurige Tong heeft de dood geteld zovaak als hij uit die lopen kwam. En hij begrijpt nu, waarom men de jeugdige broeder van Old Firehand Bliksemhand genoemd heeft. In korte tijd heeft Bliksemhand Wentha-najo tweemaal uit de handen van de dood gered. Het is een vreselijk lot uw vijand te moeten zijn en het hoogste geluk voor een rode krijger u zijn broeder te mogen noemen." Hij boog het trotse hoofd, waarbij hij de rechterhand tegen het voorhoofd gedrukt hield.


  "Het volk der Ogalala's zal u zijn dank betuigen....."


  Nu pas herkende Conny Springend Hert, de man, die hij op die winterdag in de liniehut leerde kennen en hij begroette hem glimlachend.


  "Draagt mijn blanke broeder de keten nog?", vroeg de Indiaan nieuwsgierig.


  Conny opende het hemd en toonde de op zijn borst rustende keten. Aha, dacht Conny, inwendig vermaakt, eerst was ik een bleekgezicht zonder meer, een van die altijd onbetrouwbare bedriegers; nu heb ik hen uit de knoei gehaald en ben ik meteen bevorderd tot 'onze blanke broeder'. Mijn optreden schijnt wel indruk gemaakt te hebben en zeer nodig geweest te zijn.


  "Kracht en wijsheid van de grizzly", zei Springend Hert geheimzinnig, "zijn overgegaan in het hart en het hoofd van mijn blanke broeder sedert hij de tanden draagt." Conny knikte ernstig. Hij zou wel oppassen het vaste geloof in de werking van het totem niet in twijfel te trekken.


  


  Hoofdstuk 5 - Kooplieden


  "Wentha-najo, Vurige Tong, opperhoofd van de machtige stam der Sioux-Qgalala nodigt u uit ons dorp te bezoeken. Vurige Tong heeft mij, zijn zoon Marjou, gezonden om deze uitnodiging over te brengen."


  Deze woorden werden gesproken door een welluidende jonge stem. die geheel in harmonie was met de voorname verschijning van de jonge Indiaan, een knaap van Conny's leeftijd, keurig verzorgd, knap en aantrekkelijk en zo mannelijk van voorkomen als zowel bij blanken als bij roodhuiden op deze leeftijd hoge uitzondering is. De zwarte haren waren goed onderhouden en hingen in glanzende vlechten langs de oren. Grote, zachte ogen gaven het koperkleurige gelaat iets zeldzaam aantrekkelijks, er lag een vastbesloten trek om de mond en het hele voorkomen miste volkomen het wat arglistige dat de meeste roodhuiden uiterlijk kenmerkte.


  Marjou droeg de gebruikelijke leren broek en de zachte mocassins van de bergindianen, die in tegenstelling met de ruitermocassins der prairieindianen slappe in plaats van stijve zolen hebben. Het bovenlichaam was niet naakt maar Marjou droeg een wildleren buis, aan kraag en naden versierd met dunne, kleurige franjes en geborduurd met uit wildezwijnenborstels vervaardigde totemtekens. Een glanzend gepoetste Remington buks en een jachtmes in fraaie schede voltooiden zijn uitrusting.


  Conny vatte voor de zoon van het opperhoofd spontaan grote sympathie op en die zou zijn hele leven voortduren. Wie een Marjou zag moest erkennen dat de roodhuiden van edele afkomst waren en dat de hun aangewreven wreedheden en ontaardingsverschijnselen het gevolg waren van een lot, dat hen in het nauw dreef en hun natuurlijke wezen vernietigde. Waar de trotse zelfstandigheid bewaard bleef en het ware wezen zich nog kon uitleven daar ontmoette men prachtige mensen als deze Marjou.


  Toen Conny hem verrast aankeek vervolgde het jonge opperhoofd lachend: "Het is voor het eerst dat een blanke in de stam opgenomen zal worden. Want dat is de bedoeling. Mijn vader moest het voorstel aan de goedkeuring van de Grote Raad der Wijzen onderwerpen en deze heeft mij aangewezen als afgezant om je naar het dorp te halen."


  In een opwelling van vreugde over de eer, welke men hem wilde bewijzen stak hij Marjou de rechterhand toe, die deze slechts aarzelend aannam omdat hij het gebaar uit de wereld der blanken niet kende.


  Wat later reden de beide jongelieden naast elkaar de weg naar het territorium der Ogalala's op, Marjou blijkbaar op een der wilde mustangs van de Comanchen. Nuchter, hard, onverbiddelijk, maar ongeëvenaard in schoonheid, majesteit en wreedheid strekte zich de wildernis rondom de beide ruiters uit en Conny dacht met smart aan de voortschrijdende beschaving die het onmogelijk zou maken om een volk als dat der Ogalala's in al zijn oorspronkelijkheid in stand te houden.


  "Denkt mijn blanke broeder aan de strijd tussen wit en rood, die ook hier niet vele zomers meer kan uitblijven?", vroeg Marjou met een glimlach, nadat hij zijn metgezel geruime tijd aandachtig had gadegeslagen. Beduusd keek Conny hem aan. Hagel en onweer, dacht hij, deze rode jonker schijnt gedachten te lezen. "Als de blanke veroveraars zich van ons territorium meester maken." vervolgde Marjou, "zullen zij niet anders kunnen dan onze bestaanmogelijkheden vernietigen maar niet in staat zijn er iets anders voor in de plaats te stellen. Mijn blanke broeder moge eraan denken, dat bleekgezichten duizend en meer zomers werk gehad hebben om hun tegenwoordige levensstaat te bereiken. Wij zullen ons daarbij niet in enkele jaren kunnen aanpassen. Dat proberen zou betekenen ons volk meedogenloos losscheuren uit zijn vertrouwde milieu en het dwingen te leven in een omgeving vol onbegrijpelijkheden, een chaos, waarin de blanke mens zichzelf in de loop van eeuwen begaf en zich thuis ging voelen. De Ogalala's verdiepen zich niet in de toekomst. Zij vertrouwen, dat de grote geest Manitou zijn kinderen zal helpen de kooi, die hun van het bezit van alle bergen en prairies en meren en rivieren overgebleven is, te behouden. Wij weten, dat wij een volk zijn, dat gedoemd is te sterven maar zolang wij leven willen wij gelukkig zijn. Begrijpt mijn blanke broeder dat?"


  Conny kwam zijn verwondering niet zo snel te boven. Vanwaar had deze knaap, deze wilde zoon van een wild volk zijn levensbeschouwing en de gave zich zo uit te drukken? Pas veel later, toen hij het vreedzame leven der roodhuiden had leren kennen en kon vergelijken met de jacht der blanke beschaving en toen hij er meer dan enige andere pionier van het westen toe bijgedragen had deze wereld voor blanken bewoonbaar te maken door het uitroeien van de pest van het bandietisme, begreep hij, dat Marjou eenvoudig de klare waarheid kon uitspreken omdat hij klaar en waar leefde in de primitieve staat die eigen is aan al het waarlijk grote en schone. Want waarheid, vrede, goedheid, alle werkelijke levenswaarden zijn primitief. De nog nimmer door blanken betreden bossen met de vele merkwaardige kenmerken van Indiaans leven namen hem zozeer in beslag dat hij niet aan een antwoord toekwam. Onder de ruisende kronen van machtige sparren lagen de lange dunne stammen, die zij voor het bouwen van hun wigwams gebruikten opgestapeld, aan lange masten hingen paarsgewijze de schouderbladen van gedode elanden, op bergtoppen grijnsden verbleekte berenschedels, waarin, had Old Firehand gezegd, de Indianen tabak offerden aan de geest van de gedode beer. Geen woudloper, die met de roodhuiden op goede voet stond zou deze tabak aanraken omdat het heiligschennis zou zijn, de beer te beroven. De Indianen eerden hun godheid niet als een bepaalde persoon. Manitou was niet een geest, die een bepaalde gestalte aannam, maar Hij was in allen en alles aanwezig. In de kringloop der natuur, in het suizen van de winden, in de zon, in de bomen, in de rotsen, in elke bergketen en ook in elk dier was Manitou want Hij was de levende, ademende schepping zelf en dus vereerde de Indiaan heel die schepping. Zodoende had de roodhuid ook geen aardse bemiddelaar tussen zich en de godheid nodig.


  Zij reden uit het bos komende een groene helling op. Zover het oog reikte schaarde zich berg aan berg, wouden, waar de grijze toppen naakt bovenuit rezen. De zon flitste in de bochten van de rivier die zich als een zilveren slang door de groene weiden slingerde.


  Hoog in de blauwe lucht krijste een roofvogel alsof hij nog eens de aandacht wilde vestigen op de heerlijke verlatenheid van dit eindeloze landschap der stilte. Toen zij de heuveltop bereikt hadden strekte zich ver onder hen langs de rivieroever het tentendorp uit en blauwe rookzuiltjes rezen op boven talloze rode punten, de vuren, die buiten, voor de tenten gestookt werden. Hier en daar wezen machtige populieren spits naar de hemel, de oever was met vriendelijke wilgen begroeid. Grazende paarden tekenden zich af als bewegelijke zwarte en bruine stippen en het geheel bood een beeld van vrede en tegelijk van wilde oernatuur, dat Conny zijn leven lang niet vergeten zou. Niet lang daarna zat Conny in een der ronde tipi's, vervaardigd van hout en huiden te wachten op de komende dingen. De rode weerschijn van het buiten brandende vuur gleed over de grillige versieringen in de tent, waarvan een steeds zichzelf gelijk totem het voornaamste element vormde. De dag liep teneinde en zodra het avondrood in de duisternis ondergegaan was zou hij feestelijk opgenomen worden in de stam der Sioux-Ogalala om een der hunnen te zijn: een gelijkberechtigde zoon der wildernis. Hij zat op een berenhuid en ook verder was de bodem van de tent met huiden belegd. Alles was pijnlijk netjes onderhouden. Aan de wanden hingen lederen kledingstukken en beschilderde, met parels bestikte en met zwijnenborstels en veren versierde voorwerpen, waarvan Conny de betekenis niet kende. Later ervoer hij dat zij verband hielden met de voorouderverering. De roodhuiden geloofden, dat de gestorvenen geestelijk met de levenden bleven samenwonen en dat zij het contact nimmer mochten verbreken. Zo droegen de opperhoofden medicijnbuidels bij zich, die in het oog van blanken slechts waardeloze rommel bevatten. Voor de Indianen evenwel waren de veren, haren, tanden of kleine beentjes heilige relikwieën, waarvoor zij een diepe verering koesterden omdat zij grote doden vertegenwoordigden. Toen de sterren eindelijk aan de hemel stonden vlamde plotseling voor de tipi in het middelpunt van het ronde plein een groot vuur op.


  De wijde kring was met fakkels van berkenbast afgezet en toen Conny naar buiten geroepen werd staarden hem honderden glinsterende ogen van tussen de fakkels opgestelde Ogalala's in feestdos nieuwsgierig aan. Bij het vuur herkende hij het opperhoofd, Wentha-najo, diens zoon Marjou, Iba-tschona en ook de jeugdige jager van de hoogvlakte.


  Geen van hen gaf evenwel enig teken van begroeting. Alle gezichten stonden strak, want ernst was vereist bij de ongekende plechtigheid der aanvaarding van een bleekgezicht als stambroeder.


  Ne-wijtha-abo, de stampriester of medicijnman, wiens naam zoveel als 'De tussen de bergen wonende' betekende, leidde de ceremonieën met een dans op de maat van eentonig fluitspel van enkele stamgenoten, waarbij de menigte ingehouden meeneuriede.


  Trommels vielen in en kleppers van schildpad, het fluitspel werd wilder en hartstochtelijker en de priester danste de 'Dans van de grote tovenaar'. In de rode gloed van het vuur lag op een bont geverfd schild de grote berenschedel als het heilige middelpunt der plechtigheid, waaromheen de oude danser zijn zonderlinge figuren danste in schier eindeloze herhaling. Tot plotseling het tempo veranderde, wild en hartstochtelijk werd. De 'Geestendans' was begonnen en bracht de omstanders in een soort van extase. Toen die extase een hoogtepunt bereikt had en de mannen als in trance met het bovenlichaam wiegden op de maat van trommels en muziek werd Conny opgeroepen om voor de Grote Geest van de Beer te verschijnen. Hij trad naar het schild en toen hij daar stond had hij de indruk, dat de wereld nog slechts bestond uit laaiende vlammen en oogkarbonkels.


  Er ging een geheimzinnige ban uit van deze bloed- en geestendienst der rode mannen en vooral de monotone gelijkvormigheid van het steeds weerkerende motief oefende op de hersenen een verdovende en tegelijk prikkelende invloed uit, dezelfde invloed, die van de contrasterende tinten maar steeds dezelfde tekening op een slangehuid kan uitgaan en van de telkens weerkerende vormengelijkheid der totemvoorstellingen. In volledige overgave zongen de mannen hun: Hei! Hi-i-i-Hei-Hi! Hei-hi-hei, Hei-hi-i-i-Hei! Conny herinnerde zich iets soortgelijks meegemaakt te hebben, thuis, bij een godsdienstoefening der negers. Steeds opwindender werd het ritme en eindelijk kwamen de mannen overeind en begonnen zij een wilde dans rondom hun nieuwe bloedsbroeder. Het zingen ging over in een soort hoge klaagtonen, die dan plotseling een paar octaven lager herhaald werden en eindigden met het uitroepen van de naam, die Conny onder hen zou dragen: Ne-kegy-abo-rijn of 'In wiens handen de bliksem woont'. In de dagelijkse omgang zouden ze waarschijnlijk eenvoudig zeggen 'Blik-semhand' maar in de hypnotische sfeer der plechtigheid en in de kadans van de geweide zangen gaf de medicijnman de voorkeur aan de volle, bloemrijke schoonheid van de door hem gevonden naamsformule. Uit vierhonderd kelen werd die naam herhaald en weer herhaald, opdat de levenden en de doden hem zouden horen en nimmer vergeten. Wilder en wilder werd de dans om de berenschedel, de ratels kletterden en snorden, de fluiten jankten, de trommels sloegen een hartstochtelijk staccato en de stampende voeten waren als een rollend onweer.


  Spookachtig glansden de gekleurde lichamen in de weerschijn van het vuur. En dan eindigde plotseling de dans in een wilde kreet en alsof elke beweging met een scherp mes afgekapt werd, stonden allen roerloos op hun plaats. Alsof een levensader met een snelle beweging doorgesneden was. Conny was diep onder de indruk en opdat hij de betekenis van de bloedbroederschap goed zou begrijpen lieten de mannen hem alleen. Stil en geheimzinnig verdwenen zij in de omringende duisternis; het vuur brandde en de rook steeg loodrecht ten hemel als een van onder af rood bestraalde offerzuil. Hij had het gevoel dat hij uit de tempel van een heidense Godheid kwam, een tempel van welker wanden bronzen goden op hem neergezien hadden. Het stille dal met de ritmisch murmelende rivier en het zwijgende woud zagen hem aan alsof de natuur nog weifelde of zij de sluier, die haar laatste geheimen overdekte al dan niet voor zijn blikken zou oprollen. Toen Conny de volgende morgen in zijn tipi wakker werd viel hem de rust in het dorp op. Het was het uur der ochtendschemering en alle mannen waren op jacht gegaan, omdat in de eerste twee uren meer wild buitgemaakt werd dan verder de gehele dag.


  Toch bood het dorp een schilderachtige aanblik, een bont, veelkleurig beeld van groen, rood, blauw, geel, zwart en wit want overal hingen de beroemde Indiaanse dekens, gekleurd naar de smaak van de eigenaars aan de tentpalen te luchten. Bejaarde vrouwen zaten zwijgend bij de vuren te roken, terwijl de jongere squaws in wijde plooirokken en bonte hoofddoeken van tent naar tent dribbelden of zaten te naaien, brood bakten en halfdroge huiden bewerkten. Heel en half naakte kinderen ravotten met elkaar en met half wilde honden, de beroemde huskies, die in de winter de sleden trokken.


  Een paar jonge bruine beren liepen vrij rond en vertoonden hun dwaze kunsten. Een van de dieren had een witte met meel bestoven kop en werd achterna gezeten door een woedende squaw, die hem met een knuppel bedreigde omdat hij blijkbaar haar meelvoorraad aangesproken had. Een aan een paal gebonden kraai maakte fladderend misbaar en een enige maanden oude wolf, die Conny sterk aan Grey deed denken, plaagde een sluimerende kat.


  Vlak bij Conny rees een hoog boven de tenten uitstekend getimmerte op, waaraan lange repen herten- en elandenvlees hingen te drogen. Aan dwarsstangen bengelden vissen en onder de stellage brandde een vuur van vochtig hout, dat zijn rook om vlees en vis liet dwarrelen.


  Conny kreeg niet genoeg van het aanschouwen van het levendige tafereel. De zon rees hoger en de eerste jagers kwamen met buit beladen terug, anderen waren in hun kano's de rivier op geweest en brachten vis binnen. De kookvuren werden allerwege opgestookt. Alles liep hier op rolletjes en de huishouding van een squaw mocht op de jonge blanke Ogalala een wat ongeordende indruk maken, wat hem opviel was de pijnlijke reinheid. De dorpsgemeenschap kende blijkbaar geen persoonlijk eigendom. Alles behoorde aan iedereen en geen jager behield zijn buit voor zich maar deelde met minder fortuinlijken en wat niet nodig was voor direct gebruik werd aan de gemeenschappelijke voorraad toegevoegd en beheerd door de stamoudsten.


  Na de middag verzonk het dorp in diepe rust. De Indiaan verstond het zich geheel te ontspannen als zijn vermoeiende bezigheden gestaakt werden.


  Later in de middag zag Conny Atahado, de Bloem der Besneeuwde Bergen over het dorpsplein gaan, zwevend was haar gang, een soepel bewegen, als wanneer de wind door het riet strijkt. Conny zou haar graag voor de grizzlyketen bedankt hebben, maar zij verstond geen Engels en hij was de spraak der Ogalala's nog niet machtig. Daarom volstond hij met haar vrolijk toe te wuiven. Zij bloosde hevig en wendde de blik af.


  Conny keek haar peinzend na. "Nee, meisje", mompelde hij voor zich heen, "blank en gekleurd, dat gaat niet samen."


  De dag liep teneinde. De mannen togen naar de rivier om netten en snoeren uit te zetten, de vrouwen haalden alles binnen wat gevaar liep door honden of andere dieren geroofd te worden, de kookvuren laaiden weer op en tegen het tentdoek tekenden zich de bewegingen daarbinnen af. Elk woord dat gesproken werd was voor anderen verstaanbaar en iedere Ogalala wist wat zijn buren zeiden en deden. En toch werd het familieleven meer geëerbiedigd dan veelal achter stenen muren het geval is. In alle tipi's gloeiden fakkels als glimwormen, die de avond in wilden fladderen. Er werd een hand op Conny's schouder gelegd. Zonder dat hij het merkte waren Vurige Tong en Marjou binnen gekomen.


  "Heeft mijn blanke broeder de ganse zonneloop gevast?", vroeg Vurige Tong ernstig. Hij wilde zich ervan vergewissen, dat Bliksemhand de voorgeschreven verplichtingen nakwam en toen Conny bevestigend knikte zei het opperhoofd monter: "Welnu wij hebben een prachtige eland geschoten en de beste stukken zullen voor Bliksemhand zijn. Dat wordt een groots feest! "


  Het hele dorp werd bij de viering betrokken. Op alle gezichten lag een feestelijke glans en de ogen der kinderen glinsterden als gitten.


  Rondom de vuren verenigden zich de gezinnen en oud en jong zat met Vette ribstukken in de hand. Vrolijkheid en vet blonken in het rosse licht der vlammen. Liep het vleesnat te overvloedig over de handen dan werden deze eenvoudig aan de broek afgeveegd.


  Conny, tussen Marjou en diens vader gezeten, merkte op, "Marjou ik weet wel veel van je stam maar...." "Je stam?", viel Marjou hem prompt in de rede. "Je bent nu ook Ogalala."


  "Neem me niet kwalijk", lachte Conny blozend, "ik moet er even aan wennen. Wat ik zeggen wil is, dat ik van de mannen van onze stam nog veel zal kunnen leren. Maar je kunt ook van mij leren, Marjou. Ik heb vandaag bijvoorbeeld de geweren eens bekeken. Gebruiken jullie geen geweerolie?"


  "Hertenvet of bevertalk, wat wij maar bij de hand hebben." "Het lijkt mij nuttig als alle geweren van de stam eens grondig met olie behandeld worden. Bovendien zijn de lopen van de meeste totaal verlood, waardoor de kogels geen vaart krijgen. Ik neem gaarne op me, alle Ogalalabuksen weer in orde te maken. Maar dan moet ik geest van salmiak hebben om de loodresten te verwijderen en hoe kom ik daaraan?"


  "Bij de handelaren in Evans City." "Dan rijden we naar de stad." "Dat doen we", zei Marjou.


  Dale Morris noemde zich prospector en goudzoeker. Het goud, dat hij zocht bevond zich evenwel niet in de schoot der aarde maar in de zakken van zijn medeburgers, met wie hij in een kroeg een spelletje kaart speelde, dat hij altijd won of hij haalde het uit de zakken van argeloze lieden, die hij op een eenzaam punt plotseling een Colt onder de neus duwde.


  Hij had twee vrienden Linsoel Husty en Chester Huggins, die hem in de uitoefening van zijn beroep bijstonden. Het edele klaverblad was naar het westen getrokken in de veronderstelling dat het leven daar wat geriefelijker zou zijn dan in het oosten, waar op elke straathoek een politieman stond. In Evans City vonden zij een geschikt werkterrein. De bergen lagen vlakbij en welhaast iedere dag reed een meer of minder haveloze kerel op een vermagerd paard maar met stralend gezicht de stad binnen, nadat hij op een rijke ader gestoten was of kostbare nuggets waste uit het ijskoude water van de een of andere stroom. Deze mannen reden regelrecht naar een drankhuis, waar zij het lessen van de dorst betaalden met edel metaal, meestal zilver, vaak ook goud. En als Dale Morris de aankomst van een geluksvogel vernam veerde hij als geëlektriseerd op. Hij en zijn vriend Joe Brady. Deze laatste hield zich op de achtergrond, hij was de baas, want hij vertegenwoordigde de hersens in de combinatie; Dale Morris fungeerde als zijn rechterhand. Conny en Marjou waren de lange hoofdstraat doorgereden, regelrecht naar een wapenhandelaar en het feit, dat een Ogalala op klaarlichte dag en gewapend de stad inkwam had heel wat stof opgeworpen. Marjou zou niet ongemoeid gelaten zijn als zijn begeleider de beide Colts niet zo opvallend laag gedragen had en diens ogen niet zo koel en uitdagend om zich heen gekeken hadden. De nietsnutten, die op de straathoeken en voor de kroegen omhingen besloten de handen maar ver genoeg van de wapens af te houden als zij deze piepjonge knaap even aangekeken hadden. Evans City was wel wat gewend, maar een jongeman als deze was iets nieuws. Het was alsof men bij zijn nadering het gevaar hoorde knisperen. Een merkwaardig stel, deze blanke en zijn even jonge rode metgezel, allebei op prachtige paarden, allebei in eenzelfde leren Indianen uitrusting met kleurige franjes, allebei met dezelfde trotse houding, slank als jonge espen, lenig als panters. Zij zouden tweelingen kunnen zijn zonder het verschil in huidskleur. En dan was er nog een onderscheid: de rode droeg een Remington geweer, de blanke twee Colts. Ook nu weer beging Marjou de onvoorzichtigheid de blikken wapenolie en de flessen geest van salmiak te betalen met goudkorrels, welker glans een schittering van begeerte in de ogen van de winkelier bracht.


  Zoals bij alle wapenhandelaars in het westen hingen ook hier steeds enige dagdieven aan de toonbank om zich te verlustigen aan de voorraad wapens van allerlei soort en met de gaande en komende man te zwetsen over het gebruik daarvan met eer en oneer. En deze knapen zagen de jonge Indiaan betalen uit een leren buidel; zij rekten de halzen, stootten elkaar in de ribben en maakten andere veelzeggende gebaren.


  Conny Coll liet zich dit gebarenspel niet ontgaan, maar hij deed alsof hij niets opmerkte en na hun boodschappen gedaan te hebben verlieten hij en Marjou zonder meer de winkel en het stadje.


  Haast hadden zij niet maar zij verknoeiden evenmin de tijd en reden zo snel als de toestand der paarden toeliet en zonder de dieren nodeloos te vermoeien. Draf wisselde regelmatig af met galop en zo schoten zij snel op zonder de dieren uit te putten. Zij wisten hoe men met een paard moest omgaan om er lang genoegen van te hebben. Bergopwaarts niet drijven, bergafwaarts niet jakkeren en op de vlakte ontzien. Zo deed iedere verstandige ruiter het. Nadat zij de vlakte rondom het stadje overgestoken waren reden zij de later in het gebergte overgaande heuvelrug op en nauwelijks waren zij hoog genoeg gekomen om een goed overzicht over de ligging van Evans City te hebben, toen het scherpe gehoor van Marjou het doffe geluid van dravende hoeven opving. De jonge Ogalala keerde zich in het zadel om en zag dat een dichte stofwolk tussen de laatste huizen opwolkte. Hij telde tien, twaalf veertien ruiters, die diep over de halzen der paarden gebogen met hardvochtig gebruik van de grootraderige sporen en luid geschreeuw de dieren onbarmhartig opjoegen.


  "Ik verwachtte al zoiets", zei Conny met een tevreden glimlach. Hij maakte de Colts los en vervolgde: "Als die knapen een klompje goud zien worden zij wild en ik had er helemaal niet op gerekend dat ze ons ongestoord zouden laten vertrekken. Het gaat hun om jouw buidel, Marjou. Die heeft hen van het verstand beroofd." "Niet mijn buidel", verbeterde Marjou rustig. "Ons goud, het goud van de Ogalala's." "Gelijk heb je. Welnu, die ezels zullen metaal van ons hebben, al is het niet het metaal waar zij op rekenen." Marjou maakte het riempje, waarmee het leren goudzakje aan zijn gordel bevestigd was los en liet het zakje in een van Conny's zadeltassen glijden, waarna hij een tweede, soortgelijk zakje, leeg naast zijn jachtmes liet bengelen. De aanvallers waren reeds zo dicht genaderd, dat zij het hoesten der overwerkte paarden konden horen. ,.Blijf achter mij, Marjou", verordende Conny. "Ik heb vandaag een eigenaardige jeuk in mijn vingers. We zullen die knapen zo onthalen, dat er wekenlang over niets anders gepraat wordt in de kroegen van Evans City." Hij liet zijn hengst omkeren en wachtte de naderende bende af. Marjou bracht zijn mustang dicht naast de zijne en zat kaarsrecht in het zadel. Hij dacht er dus niet aan Conny's raad, zich achteraf te houden, op te volgen. De buks lag schietklaar in de slanke handen. Deze houding deed Conny goed. Dit was ware kameraadschap en een ongekend geluksgevoel doorstroomde hem. Een roodhuid waagde het niet gauw zich tegen een overmacht te verzetten en gaf er in de regel de voorkeur aan schuw als een wild dier de veiligheid der wildernis te zoeken.


  Op een pas of tien van de beide jongemannen hield de eerste ruiter zijn snuivende bruin in. De na hem komende sloten zich bij hem aan maar niemand zei iets. De paarden stampten onrustig. Begerige loerende, maar ook schuwe blikken richtten zich op de beide jonge mensen, die met ogen vol verachting en spot de bende opnamen. Met een lichte hieldruk liet Conny zijn hengst nog een paar stappen vooruit gaan. Toen zei hij honend: "Ik neem aan, dat je iets van ons wilt hebben, mannen. Wij zijn zeer benieuwd, wat dat kan zijn." Er was niets van de gewone vriendelijkheid in deze stem en de woorden klonken als het vallen van metaal op metaal.


  Hij kreeg geen antwoord uit de dicht opeengedrongen hoop, maar de begerige blikken spraken duidelijk genoeg. "Ik hoop niet, dat onze aanblik je met stomheid geslagen heeft en we met een bende doofstommen te doen hebben", hernam Conny. Zijn handen lagen boven de grepen van de Colts en er lichtte gevaar in zijn ogen toen hij uitriep: "En nu spreken, kerels. Ik wil weten waar het om te doen is." De voorsten bleven hem zwijgend aanstaren maar achter uit de groep kwam een schreeuwerige stem:


  "Wij zijn vrije burgers en mogen rijden waarheen wij willen."


  Conny lachte de kerel uit en voegde hem toe: "Jij daarachter bent zo dapper omdat je prachtig gedekt staat, nietwaar? Maar genoeg. Als jij meent dat je mag rijden, waar je belieft te rijden dan belieft het mij je te waarschuwen niet achter een zekere Ogalala aan te gaan." En zonder dat iemand de beweging zijner handen opgemerkt had, waren zijn beide Colts op de voorste ruiter gericht.


  "Vooruit, kerels!" Het bevel klonk snijdend scherp. "Omkeren en naar huis rijden alsjeblieft. Ik tel tot drie en wie dan nog hier is valt uit het zadel."


  De ruiters schoven onzeker heen en weer en de achtersten rekten de halzen om te zien wat de voorsten van plan waren.


  "Een!" Het klonk uit Conny's mond als een zweepslag en er kwamen paarden van in beweging, zodat de groep danig kleiner werd. "Twee!"


  Weer kletterden hoeven stadwaarts. Er bleven drie kerels over, die Conny brutaal aangrijnsden.


  "Zo", zei een van hen. "Met dat volk kun je het op deze manier klaarspelen, jongen en dat past ons. Maar nu de hazen afgetrokken zijn zullen wij eens verstandig moeten praten, mijn jongen. Je hebt waarschijnlijk wel van Dale Morris gehoord? Nu dan, die ben ik. En kom nu maar op met het goud."


  "Drie", zei Conny en toen schoot hij. Met grote bogen vlogen de sombrero's van Dale Morris en de naast hem toekijkende ruiter door de lucht en een derde schot beroofde ook nummer drie van zijn hoofdtooi. Dat derde schot kwam van Marjou en Conny dacht: "Hagel en onweer, de knaap doet het prachtig. Hij leest blijkbaar mijn gedachten. Dat is samenwerken! "Zo, mannen", zei Conny. "Nu mag je de hoeden opzoeken en dan zo snel mogelijk maken dat je wegkomt. Als je voortaan uit de hoed wilt drinken, denk er dan om, dat je de gaatjes dicht drukt. Ik neem aan dat je begrijpt, dat ik raak kan schieten en mijn volgende schot...." Een Colt knalde en de verst verwijderde bandiet staarde verbluft naar zijn pijnlijke hand, waar die verduivelde knaap de revolver, die de man ongezien dacht te trekken, wegschoot.


  "Jij, daarachter", hoonde Conny "bent dommer dan je eruit ziet, anders had je de fikken wel van je schietijzer gehouden. Bovendien moet je weten dat het niet netjes is iemand in de rede te vallen, zomin met een voorbarige beweging als met een ongepast woord.


  Wat ik zeggen wou, mijn volgende schoten komen iets lager aan en wel precies tussen de ogen, dat garandeer ik je. En nu is er genoeg gekletst. Maak, dat je weg komt." Het klaverblad had begrepen, dat het ernst was en dat tegen die beide Colts en die buks niet te redeneren viel. Zij wendden de paarden om, maar Dale Morris, wiens bandie-teneer een zo smadelijke nederlaag niet verdroeg, kon niet nalaten te schelden: "Wacht maar, rood gespuis!"


  De beide poema's, die Conny gevangen had ontwikkelden zich prachtig en als hij alleen was op dagen, dat Marjou met zijn vader op jacht was, vermaakte hij zich kostelijk met de dieren. Het paar was broer en zuster en hij noemde de ene Kat, de andere Leeuw, namen, waarnaar de prachtige dieren weldra luisterden want telkens als zij genoemd werden volgde er een lekker hapje uit de hand van hun meester. Nooit trad Conny hard tegen de wilde dieren op, omdat hij begreep dat zij alleen door liefderijke behandeling nader tot de mens konden worden gebracht. Kat at meer dan Leeuw en het wijfje overtrof dan ook het mannetje weldra in grootte en sterkte. Leeuw was niet alleen kleiner en zwakker maar ook gevoeliger voor ziekten. Hij bleef ook minder toeschietelijk en zou nooit, zoals Kat uit zichzelf de kooi uitkomen, al kwispelde hij wel met zijn staart bij Conny's nadering.


  Kat speelde met hem als een aanhalige poes. Geleidelijk wist hij de paarden aan de aanwezigheid der roofdieren te wennen al hielden Redley en zijn genoten zich alleen rustig in hun nabijheid als Conny er bij was. De omgang met de beide poema's leerde Conny, dat ook de dieren der wildernis precies als de mensen, opvallende karakterverschillen vertoonden. Waar Kat een en al beminnelijke speelsheid was daar bleef Leeuw, ondanks een precies gelijke behandeling in wezen een nijdas, die het liefst aan zijn lot overgelaten werd


  De poema is van nature een terughoudend dier, dat zijn dagen verluiert, maar de jongen zijn even levendig en speels als huiskatjes. Het familiegevoel is sterk ontwikkeld en de oude poema is uiterst zorgzaam en opofferingsgezind. Heeft een poemakater zich een levensgezellin gekozen dan blijft hij haar trouw tot in de dood, tenzij hij voordien door een sterker soortgenoot verjaagd wordt. Hij wordt dan een eenzame zwerver en kan gevaarlijk zijn. In normale omstandigheden doodt de poema alleen om zijn honger te stillen, maar wordt hij aangevallen dan is hij een uitermate gevaarlijke gast, die zich liever dood vecht dan er vandoor te gaan. Hij is, ondanks zijn gewicht van om de honderd pond een zeer snelle loper. Een slag met een klauw is in de regel dodelijk en zijn beet overleeft geen slachtoffer.


  Maar het bloeddorstige ondier, waarvoor men in de regel de poema houdt ontstaat pas in de hitte van het gevecht. Conny beleefde in elk geval veel genoegen aan zijn kattenpaar en het speet hem oprecht toen hij op een dag thuiskomende van een rit met Marjou, Leeuw zwaar ziek in een hoekje van de stal vond en hij hem daags daarop moest begraven aan de overzijde van de beek, waar hij alle afval heen bracht om vliegen en ander klein gespuis van huis weg te houden. Kat sloot zich daarna nog inniger bij haar meester aan en vergezelde hem op steeds verdere tochten. Zij volgde hem niet als een hond en trok vaak op eigen gelegenheid het bos in maar gehoorzaamde onmiddellijk aan zijn fluitje.


  De heldere roffel van een Indianentrommel klonk door de stille morgen. Dubbelslag, dat wilde zeggen, alarm. Het Ogalaladorp was onmiddellijk een en al leven en van alle zijden renden de mannen naar de paarden met de buks in de hand en de patronengordel om de hals.


  Een tweede roffel weerklonk en onmiddellijk daarna, de droge knal van een schot. Het opperhoofd, Vurige Tong luisterde aandachtig.


  "Een groep bleekgezichten in aantocht", deelde hij de naast hem rijdende Conny mee. "Drie mannen."


  Conny keek hem beduusd aan. "Hoe weet Wentha-najo dat?", vroeg hij.


  "Dat zeggen de trommels. En zij vertellen nog meer. De groep van drie wordt gevolgd door een tweede van vijf koppen. Mijn blanke broeder moet de taal der trommels leren verstaan."


  De paarden zochten voorzichtig hun weg door de wirwar der bossages en weldra was de grens van het territorium bereikt. Vurige Tong liet de roep van de bosuil horen en kreeg onmiddellijk antwoord van een schildwacht. Zij reden door en bestegen de hoogste bergtop der omgeving, waar, naast een door de storm gevelde reuzenspar een Ogalala hurkte, die met de buks in de hand het dal afspiedde. Wat verder weg stond zijn mustang met de oren overeind te luisteren. De Ogalala had de voorbenen gekluisterd maar nodig was dat niet want het paard stond zo roerloos als een uit graniet gehouwen beeld. Het scheen, dat ook het dier zich bewust was van naderend gevaar.


  De dag was intussen aangebroken en de zon boorde zich door de ochtendnevel. Pas nadat enige Ogalala's zich naast de schildwacht hadden laten vallen stond deze op om rapport uit te brengen aan het opperhoofd. Hij wees naar de tegenoverliggende berghelling en deelde mee, dat hij daar reeds de vorige avond de weerschijn van een vuur gezien had. Hij was tot op dertig schreden van het vuur gereden en constateerde dat er acht mannen omheen lagen. Inita-rahu, Uilevleugel was afgestegen en te voet zo dichtbij geslopen, dat hij elk woord kon verstaan.


  Zo kwam hij op de hoogte met het plan, dat drie der mannen als handelaars vermomd de aandacht van de roodhuiden zouden afleiden. De vijf anderen wilden dan het dorp insluipen om de tipi van het opperhoofd, waar zij goud dachten te vinden, te plunderen.


  "Goud", mompelde Vurige Tong, "het goud van Manitou en zijn kinderen."


  Hij wierp het trotse hoofd achterover. "Heeft Inita-rahu geschoten? Wat wilde hij doden?"


  "Drie met ijzer beslagen paarden kwamen de helling af. Inita-rahu kon ze niet zien maar hij meende een waarschuwingsschot te moeten lossen om de bleekgezichten mede te delen, dat niemand de grenzen van het Ogalalaland mag overschrijden. En de bleekgezichten zouden na het schot niet vermoeden, dat de Ogalala's hun plannen kennen." "Uitstekend. Wat gebeurde er daarna?" "Niets. De bleekgezichten wachten op de plek, waar het schot van Inita-rahu hen verrast had."


  Met een handgebaar wees Vurige Tong de mannen aan, die zich in hinderlaag moesten leggen en vergezeld door Marjou en Conny daalde hij de helling af.


  Zij waren nauwelijks halverwege toen zij onder de ver uit elkaar staande maar door dicht onderhout omgeven bomen drie kerels naast de paarden zagen staan. Een van hen nam de hoed van het hoofd en wenkte hen naderbij. "Wat verlangen de drie bleekgezichten?", vroeg Wentha-najo. "Het is toch algemeen bekend dat de stam der Ogalala's geen vreemdelingen op zijn grondgebied duldt. Rijd daarom door, blanke mannen."


  "Wij weten, dat de Ogalala's geen zaken doen met blanke handelaren" antwoordde een van de drie grinnikend. "Wij hebben er genoeg over gehoord. Maar me dunkt, dat het niet verboden is te proberen of we niet voor een keer eens tot zaken kunnen komen. Wij zijn rondtrekkende Indianen-handelaren en wij hebben heerlijk vuurwater bij ons." Terwijl de man met gehuichelde goedmoedigheid zijn praatje maakte nam Conny de drie personen scherp op. Zij zagen er brutaal genoeg uit en de spreker was een figuur zoals men ze in het wilde westen niet elke dag ontmoet. De in verweerd leer met mexicaanse zilveren knopen geklede man was ongelofelijk lang, zeker zeven voet. Hij was daarbij zo mager dat de wind wel door de ingevallen wangen moest blazen. De lange, rode neus onthulde dat de man van geestrijke dranken hield en de snel op en neergaande adamsappel scheen te willen bevestigen hoe dorstig de keel was, waarin hij woonde. Een ijle snor hing langs de mondhoeken tot op de stoppelbaardige kin en heel de verschijning zag eruit alsof de lange hals reeds minstens eenmaal door de lus van de galg gegaan moest zijn. Conny vroeg zich af waar van hij die galgentronie kende. Hij was er zeker van de kerel eerder gezien te hebben. Maar waar? Hij verbleef nu al zolang in de wildernis, dat de enige plaats, waar hij deze lange sla-dood gezien kon hebben Evans City moest zijn. En plotseling herinnerde hij zich de tronie gezien te hebben achter een raam, waar hij voorbij reed toen hij van zijn bezoek aan de stad met Marjou terugkeerde. Aan de gevel naast dat raam prees een biljet in schreeuwende kleuren de kwaliteit van een pepermunt-whisky-soort aan en het raam was dus dat van een herberg geweest. Hier waren dus drie op goud verzotte drinkebroers bij elkaar en verderop wachtten er nog vijf. Daar moest iets tegen gedaan worden.


  Hij had in de voorbije weken de geweren der Ogalala's schoongemaakt en gerepareerd en ingeschoten; aan de onderlinge wedstrijden der jongeren meegedaan en voldoende van de stamtaal geleerd om Marjou te kunnen influisteren: "Zeg je vader dat hij deze drie meeneemt, zodat ook de anderen naar het territorium komen en wij ze allemaal vangen."


  Marjou had hem verstaan en toen zijn vader zei: "De Ogalala's drinken geen vuurwater. Het is de dood voor de rode mens", bracht Marjou zijn mustang dichterbij en fluisterde Vurige Tong de boodschap in. De vreemdelingen moesten maar denken, dat de jeugd van de stam aandrong op het toelaten van het vuurwater en Vurige Tong schudde energiek het hoofd en herhaalde: "Geen Ogalala drinkt vuurwater."


  "Niets aan te doen." zei de handelaar gelaten. "Maar wij hebben ook ammunitie en onze bukspatronen zijn goed." "Laat eens kijken", beval Wentha-najo kortaf. "Hier uitpakken is wat bezwaarlijk." protesteerde de lange. "In het dorp zou het gaan."


  En zo geschiedde het, dat het opperhoofd gevolgd door de drie schooiers, die in hun vuistje lachten en zich al als bezitters van het Ogalalagoud zagen, zijn in hinderlaag liggende mannen voorbijreed.


  Het onopvallende gebaar, waarmee Vurige Tong alle jagers het bevel gaf naar het dorp terug te keren, ontging zijn gasten. Conny en Marjou sloten de merkwaardige stoet en zij zaten zo gespannen te paard, dat zij meer op hun buit beloerende jonge panters dan op vreemdelingen begeleidende ruiters leken.


  Toen zij het dorp bereikten heerste daar reeds een opgewekte bedrijvigheid want terwijl het opperhoofd de schavuiten langs een omweg voerde waren de jagers teruggekeerd. Enkele anderen waren nog in de bossen op zoek naar de vijf andere leden van het komplot der bleekgezichten.


  De drie zogenaamde handelaren wierpen herhaaldelijk verstolen blikken vol ergernis op Conny. De aanwezigheid van een blanke, die zeer bevriend met de roodhuiden was, kwam hun slecht te pas bij de uitvoering van hun misdadige plannen al hadden zij geen vermoeden van de rol, die deze blanke jongen zich voornam te spelen.


  "Laat nu die patronen maar eens zien", zei Conny. "De brandewijnkruiken kunnen op de paarden blijven." "Ben jij soms die knaap, die zo goed met de schietijzers overweg kan?", informeerde de lange, niet op zijn gemak. "Beweert men dat?", reageerde Conny lachend. "Ik geloof wel, dat ik degene ben, die je bedoelt, makker. Je hebt zeker het verhaal van Dale Morris en de afgeschoten sombrero's gehoord."


  De lange knikte nadrukkelijk. "Daar wordt allerwege over gesproken."


  Hij ontwikkelde plotseling een overmatige bedrijvigheid en zijn onderdanige vriendelijkheid was te in het oog lopend om oprecht te kunnen zijn. Hagel en onweer, dacht Conny, de smeerlap wil mij een rad voor ogen draaien, het is uitkijken geblazen."


  "Ja", hervatte de lange, "iedereen geeft even hoog op van je schietkunst, mijn jongen. Ze zeggen...." "Nou, wat zegt men?"


  "Dat je bepaalde trucjes kent en je eigen speciale wapens gebruikt. Anders is je snelheid en trefzekerheid onverklaarbaar."


  "Dan moeten in die kroegen en aan die kampvuren van jullie wel ouwe wijven zitten", antwoordde Conny grof. "Mannen vertellen zulke onzin niet."


  "Dat moet je niet zeggen", weersprak de lange opgewonden. "Het is allemaal wonderlijk en ze hebben je ook al een naam gegeven, die je vaardigheid tekent." "Een naam?" riep Conny verwonderd uit. "Dan wil ik wel graag weten, hoe ik heet." "Trixi." "Wat?"


  "Trixi noemen ze je."


  "Man, je hebt teveel uit je brandewijnskruik gelurkt. Ben ik soms een meisje? Een dwazer naam had je bezwaarlijk kunnen bedenken."


  "Men noemt je Trixi", verklaarde de bandiet ijverig zijn best doende om de slechte indruk goed te maken, "omdat men meent, dat je schietvaardigheid alleen door trucs en tovenarij te verklaren is."


  Nu werd Conny echt kwaad. Hij kon er niets tegen doen dat de dagdieven en bandieten van Evan City hem een bijnaam gaven maar het besef, dat vele stambroeders en kinderen het gesprek aanhoorden deed hem besluiten zijn ontstemming op deze lange bottenwinkel af te reageren. Kort aangebonden zei hij: "Dan zul je in elk geval begrijpen dat ik verstand heb van vuurwapens en patronen. Kom op met je ammunitie."


  De lust om tot zaken te komen scheen plotseling niet groot meer te zijn. De lange had blijkbaar stijve vingers gekregen en ook de beide anderen hadden grote moeite met koorden en riemen.


  Met een snelle greep maakte Conny zich meester van een der pakken en smeet het zo krachtig op de harde grond, dat het open barstte. Een grote hoeveelheid nieuwe koperen patronen rolde in het zonlicht blinkend voor de ogen der verwonderde roodhuiden.


  Conny vertrouwde het geval niet en nam er een paar op. Hij verdacht er deze schurken van dat zij behalve de roof van het goud nog iets anders in hun schild voeren. Hij draaide de patronen om en om.


  De hulzen waren ontegenzeggelijk nieuw, maar hij bemerkte, dat de patronen heel gemakkelijk in de hulzen draaiden. Hij trok er een uit en zijn vermoeden werd bewaarheid: de huls was leeg.


  De bandiet had elke beweging met argusogen gevolgd en toen hij zag hoe Conny's gezicht vertrok bij de ontdekking van het voorgenomen bedrog greep hij naar zijn laaghangende revolvers. Maar zijn in vergelijking met die van Conny's trage handen waren nog niet bij de holsters of uit de hand van de jongen schoot reeds een bliksemstraal en de lange zakte met een uitdrukking van mateloze schrik achterover. Een dun straaltje bloed sijpelde langs de grote neus en de Ogalala's staarden ernaar alsof zij nog nooit bloed op een menselijk gelaat gezien hadden.


  "Grijp de anderen", riep Conny. "De hulzen zijn leeg. Ze wilden ons waardeloze patronen verkopen." Behendig als wezels trachtten de beide schurken de paarden te bereiken maar minstens een stuk of tien Ogalala's grepen hen vast en het werd een worsteling, waarbij de rode broeders in hun geestdrift elkaar evenveel blauwe plekken sloegen als de arrestanten. De kloppartij was nog in volle gang toen achter het dorp een schot viel, de doffe, zware slag van een Colt. Onmiddellijk daarop volgde een salvo van lichte knallen uit Remington buksen. Het krijgsgehuil der Ogalala's vervulde de lucht. Al wat man was rende naar de paarden, de met de twee bandieten bezig zijnde krijgers maakten er een eind aan, een paar maal flitste een jachtmes en hevig bloedend rochelden de bedriegers het allang verspeelde leven uit de gehavende lichamen.


  In het bos was de satan los. Colts en buksen knalden oorverdovend, getroffenen gilden, de Ogalala's schreeuwden hun strijdkreten uit.


  Conny rende met in iedere hand een revolver het dorp uit. Toen hij op het slagveld kwam was het daar echter al stil geworden. Slechts klonk hier en daar het kreunen van gewonden. Enige roodhuiden sleepten een gebonden blanke uit de struiken. Deze blanke was... Dale Morris. Zonder dat hij het wist door de roden beloerd, was Morris met zijn vrienden tot aan het dorp opgetrokken, maar vlak aan de rand van het bos was een der Ogalala's zo onvoorzichtig, zich te laten zien, omdat hij meende, dat Morris in de val gelopen was. Dale Morris was een man van de snelle daad en dat eerste Coltschot kwam uit zijn revolver, de eerste noodkreet uit de mond van de Indiaan, die met een zware schouderwond in de struiken bleef liggen. Morris had stelling genomen tegen een rots, zodat hij in de rug gedekt was en met zijn beide Colts was hij heel wat mans. Het gelukte evenwel Marjou met een kunstige worp de bandiet in zijn lasso te vangen. Een krachtige ruk en Morris lag ter aarde en werd onmiddellijk door drie, vier Ogalala's besprongen en gekneveld. Met gebonden handen werd hij in triomf naar het dorp gevoerd, gevolgd door drie verwensingen uitbrakende gewonde Ogalala's die hem weinig goeds voorspelden. Morris was de enige overlevende en hij had gezien hoe de roodhuiden met zijn gevallen kameraden omsprongen. Mededogen kenden zij niet, althans niet tegenover vijanden.


  In het dorp ontstond vooral grote beroering toen bleek, dat de onvoorzichtige strijder, die zich ontijdig aan de bandieten vertoonde, zo zwaar gewond was, dat hij, als hij in leven bleef, zwaar invalide zou zijn. En invalide was erger dan dood in de wildernis, waar een onvolwaardige de hele stam tot last werd. Uit de tent van de gewonde klonk het wanhopig krijten van zijn squaw. Waarschijnlijk zou de man sterven.


  Morris was intussen aan een paal gebonden in de brandende zon en de dorpsjeugd verzamelde zich om hem heen om hem te treiteren. Zij bespuwden hem en reten hem met de nagels de huid open. Een der bengels nam een steen op en wierp die naar de gevangene wat het sein werd tot een ware steniging. Conny en Marjou zagen het van verre en kwamen tussenbeide.


  "Pak je weg", gebood de stalen stem van Conny Coll. "Deze man zal sterven, maar als man, door een mannenhand."


  Een paar halfwassen bengels vermaakten zich met de beide zescilinder revolvers van de gevangene op de manier zoals blanke kinderen met marmotten spelen. Vurige Tong had zich met de stamoudsten teruggetrokken in de grote wigwam, die als raadszaal dienst deed om het oordeel te vellen over de gevangene. Lang had men niet werk. "Laat hem voor zijn leven vechten", stelde een der oudsten voor en Wentha-najo nam dit voorstel onmiddellijk aan. Als de stam een kijkspel geboden werd zou de rust weerkeren en hadden de gewonden afleiding voor hun zorgen. Zwijgend trad het opperhoofd met zijn raadslieden voor de gevangene.


  "Maak mij los." kreunde Morris. "Ik ben Amerikaans staatsburger en wat hier gebeurt is vrijheidsberoving." Wentha-najo legde hem met een gebaar het zwijgen op. "Als je een huis binnendringt met het doel te roven, zij het niet te moorden en de eigenaar doodt je, is dan die eigenaar strafbaar?", vroeg hij. "Jij bent het huis der Ogalala's binnengedrongen om te roven en hebt jezelf daarmee buiten de wet geplaatst. Je zult sterven."


  Het klonk zo vanzelfsprekend uit de mond van het opperhoofd dat er niets tegen in te brengen leek, maar Morris rukte woedend aan zijn banden en schreeuwde: "Wat je van plan bent is gemene moord. Weten jullie, rode bloedhonden, soms niet"


  "Wat wij van plan zijn", antwoordde het opperhoofd waardig, "is niet anders dan noodweer. De Grote Raad der Ogalala's geeft je een kans als je voor je leven vechten wilt. Ben je daartoe bereid?" "Ik vecht", blafte Morris. "Maak me los." Dale Morris werd losgemaakt van de paal. Alle strijdbare mannen plaatsten zich als een levende wal rondom Toen weerklonk de roep: "Ne-ki-gy-abo-rijn - Bliksemhand! " De jongeren namen deze kreet geestdriftig over en Vurige Tong keek Conny vragend aan. Deze knikte en begon meteen het lederen hemd uit te trekken. Dat hij op deze wijze toonde volledig een der hunnen te zijn en het voor hen tegen een blanke wilde opnemen ontketende een storm van toejuichingen.


  Morris besloot het brutaal aan te pakken. "Zo, knaap", siste hij tussen de bruine tanden door, "ben jij liet leven al moe?"


  Conny Coll lachte goedmoedig alsof de man hem een grap verteld had.


  "Je hebt een ondeugd, ouwe, waar ik niet van houd. Je kletst teveel."


  Plotseling viel Dale Morris aan, met de bedoeling het gevecht met een geweldige stoot te beëindigen. Conny was evenwel bedacht op deze truc, trad terzijde en plaatste een zware treffer in de nek van de vooruit stotende Morris toen deze hem voorbij schoot en in de lege ruimte sloeg. In gebukte houding danste hij op de tenen verend om Morris heen en wachtte zijn kans af. Die bleef niet lang uit. Morris, met zijn beduidend langere armen, waagde een uitval en met ongelofelijke snelheid dook Conny onder de slag door, verwaarloosde roekeloos elke dekking en plaatste de rechtervuist op het hart en tegelijk de linker op de kin van de tegenstander. Dat was het. Morris kreunde zwaar en plofte als een blok op de harde aarde, waar hij bleef liggen zonder nog een enkele beweging te maken. Horen en zien verging van het gejuich toen Conny uit de ring trad, zijn vuisten schuddende, want hij had de kracht van zijn slagen zelf pijnlijk ervaren.


  Morris kwam tot zichzelf en zijn eerste gedachte was, dat hij nu ten dode gemarteld zou worden. Koude rillingen liepen hem over de rug en hij zakte terug in de wezenloosheid.


  Men bond hem even buiten de tentenrijen aan een boom en vond het niet nodig een schildwacht bij hem te plaatsen. De avond wierp blauwzwarte schaduwen over het Ogalala-dorp en weldra overgoot de maan het met een zilveren schijn.


  Morris zag met zorg hoe in zijn nabijheid een vuur aangelegd werd, waarschijnlijk om hem beter in het oog te kunnen houden. Met duistere blikken staarde hij naar de rosse gloed en dan naar een man, die hij kende en aan wie hij tenslotte zijn ongeluk te danken had. Ondanks zijn rampzalige toestand schudde hij het hoofd. Dat was toch echt nog maar een knaap. Hoe had Danny hem ook weer genoemd? Trixi, het duivelsjong waarover iedereen de mond vol had. Hij was tot dusver zowel op de revolver als op de vuist iedere tegenstander de baas geweest, maar tegen deze vlegel had hij niet de geringste kans gehad. "Trixi", riep hij gesmoord. De jongen kwam wat dichterbij. "Bedoel je mij, Morris?" "Hoe ken je mijn naam?"


  "Een van je vrienden noemde je zo, toen je met Marjou in het stadje was en ik heb een goed geheugen."


  Het brein van de bandiet werkte koortsachtig. Zou het mogelijk zijn dat deze jongen hem hielp? Hij wilde het proberen. Tenslotte was hij een blanke. "Je moet mij helpen, jongen", zei hij. "Blank staat naast blank en wat de roodhuiden met mij van plan zijn is misdadig."


  Conny vertrok de lippen in een smadelijk lachje.


  "Zo. En hoe heet dan hetgeen jij met de roodhuiden van plan was?"


  "Een kleine oplichterij, die bij ons nauwelijks bestraft wordt."


  "Ook het neerschieten van een stuk of wat Ogalala's?" "Zelfverdediging. Moesten wij ons misschien als konijnen laten neerknallen? Als jij er niet geweest was om te ontdekken dat die patronen verknoeid waren zouden we allang veilig en wel in de bergen geweest zijn. Door jouw toedoen zit ik nu hier en het is je menselijke, je christenplicht mij eruit te helpen." Conny staarde nadenkend voor zich uit. ,Jij bent er nog al een om over christenplicht te praten", smaalde hij.


  Maar tenslotte overwoog hij, dat de marteldood van deze man niemand ten goede zou komen. Het was een zaak der Ogalala's en hij had er persoonlijk niets mee te maken. Morris bespeurde zijn aarzeling en legde er nog een schepje op. "In de beschaafde wereld zal men over deze zaak anders denken dan hier", zei hij. "En denk erom, dat ik beroemde vrienden heb." Conny lachte spottend. "Wilde Mac soms?"


  "Nee, die niet, Maar wel Joe Brady en Blitz-Sunny." Conny keek verrast op. De naam Blitz-Sunny kende hij en het was een naam met een goede klank in het westen. Blitz-Sunny was een Coltking van de eerste grootte maar geen bandiet.


  "Ik geloof het niet", zei Conny peinzend. "Blitz-Sunny is geen schurk."


  "Dat is hij zeker niet. En ik ben er evenmin een. Nietwaar, met Indianen nemen we het zo nauw niet. Je bent nog jong, maar als je wat ouder wordt en je komt weer in de normale wereld ga je over deze zaak anders denken." Weer in de beschaafde wereld....


  Deze woorden maakten een eigenaardige indruk op de jongeman. Zijn ogen namen een hunkerende uitdrukking aan. Hij leefde nu al langer dan twee jaren in de wildernis en onder de Ogalala's. Hij had zich er thuis gevoeld en toch was diep in zijn hart een zeker heimwee niet gestorven. Hij zou terug moeten keren in de wereld der blanken en hij kon op den duur geen bevrediging vinden bij het leven als Indiaan. Hij wist het al had hij het nooit uitgesproken.


  "Blitz-Sunny is al jaren mijn vriend", herhaalde Morris. "Evenals Joe Brady. Nooit van Joe gehoord?" Conny schudde het hoofd.


  "Dat moet dan wel komen doordat je nog zo jong bent. Maar ik kan je verzekeren, jongen, dat je er geen schade van zult hebben als je mij hieruit helpt. Je bent een kerel, die eerder dan wie ook een beroemde westnaam krijgt. Ik heb er maanden naar verlangd, je te leren kennen. Maar nu het zover gekomen is, is het allesbehalve een genoegen." Conny kneep de ogen half dicht en keek de bandiet strak aan.


  "Je schijnt me voor een onnozele hals te houden, Morris, omdat ik nog jong ben. Maar daarin vergis je je. En toch zal ik je helpen, als je een vriend bent van Blitz-Sunny." Maar toen ontwaakte plotseling wantrouwen. "Als je dat bent, zeg ik. Maar hoe zal ik dat weten? Vertel me eens hoe Sunny eruit ziet?"


  "Hij is klein van gestalte, jongen", antwoordde de gevangene prompt. "In een bokspartij zou je hem met de eerste klap vloeren. Hij is mager, maar lenig en heeft een bleke gelaatskleur. Korte, zwarte haren. Geen opvallende kerel. Alleen de handen... jongen, ken je die handen? En weet je hoe zij schieten? Blitz-Sunny woont in Silver City en verwacht me daar deze dagen. Joe Brady, mijn andere vriend, heeft overigens nog meer naam." Conny trok langzaam zijn jachtmes uit de schede, maar zo, dat het voor niemand zichtbaar was. Hij trad op de gevangene toe alsof hij de banden wilde nazien, maar in werkelijkheid sneed hij ze door.


  "Blijf tegen de paal staan tot het vuur uitgebrand is", fluisterde hij. En laat je hier nimmer meer zien. Er is bloed genoeg gevloeid. Groet in Silver City Blitz Sunny van me." Hij liep door en was binnen een paar sekonden in de donkerte verdwenen.


  Het zweet parelde op Morris' voorhoofd en hij had moeite om zich te bedwingen. Zodra de gloed van het vuur verdoofd was rekte hij de stramme spieren uit en sloop hij de duisternis in.


  Het duurde geruime tijd eer de vlucht van de gevangene opgemerkt werd en de uitgezonden patrouille keerde onverrichterzake terug. Men begreep niets van het gebeurde en toen Bliksemhand verwonderd opmerkte, dat hij persoonlijk de knopen nog nagezien had voor hij ging slapen stonden de Ogalala's helemaal voor een raadsel, temeer, daar de gevangene geen touwen had achtergelaten....


  Diep in de nacht kreeg Conny bezoek van Marjou. Zijn rode vriend stak de talkschaal aan en ging met een eigenaardig lachje op de krib zitten. Met zachte stem zei hij: "Ik ken de drijfveren van mijn broeder niet - maar hij zal zeker goede redenen gehad hebben."


  Conny lag met de handen onder het achterhoofd naar het tentdak te kijken. Hij dacht er geen ogenblik aan zijn vriend te bedriegen.


  "Ik weet eerlijk niet waarom ik het deed. Marjou. Hij was een blanke..."


  Marjou stak hem de handen toe en Conny zag de doorgesneden snoeren, waarnaar de Ogalala's zo koortsachtig gezocht hadden.


  "Ik lag vlak achter de boom, Conny en heb het hele gesprek gehoord. En toen het vuur uitgebrand was en de man verdween nam ik de snoeren weg voor er anderen bij waren."


  Conny keek sprakeloos en met vochtige ogen zijn vriend aan. Een roodhuid - maar welk een trouw, welk een kameraadschap! En welk een begrip voor het gevoelsleven van een blanke! Hij wist, dat de scheiding onvermijdelijk was, maar deze zou, aldus voorbereid, minder zwaar vallen. "Marjou - ik dank je voor deze vriendschap. En ik beloof je, ik blijf zolang ik leef die vriendschap trouw." Met vochtig glanzende ogen reikte Marjou hem de hand. "Dat weet ik, Conny. En ik weet ook, dat je moet gaan maar dat je zult terugkomen tot je rode broeders en zusters, dat je telkens weer terugkeert. De Grote Geest, die in mij woont zegt het me." Hij blies het licht uit.


  "Manitou moge je een heerlijke slaap en schone dromen schenken."


  Conny staarde de onhoorbare heengaande soepele gestalte na tot deze zich in de duisternis oploste. Ergens in de prairie huilde klagelijk en verlangend een coyote. Huskies in het Indiaanse dorp gaven blaffend antwoord - dan was het weer stil.


  "Kat", fluisterde Conny en de poema kwam meteen uit haar hoek, ging voor het bed liggen en vleide snorrend de kop op de deken. De fonkelende ogen fosforiseerden in het donker van de tent. Conny streelde zacht de gladde vacht. "Kat", fluisterde hij, "jij bent een even trouwe ziel."


  


  Hoofdstuk 6 - Marjou


  De blauwe rook der kookvuren in het kamp der Ogalala's steeg niet meer kaarsrecht op in de zomerhemel, maar bleef als een vale sluier boven de tipi's hangen. Dat was het eerste teken van de nadering van de herfst. De beroemde Indiaanse zomer was weer in het land. Stervende natuur - stervend volk; stervende zomer - Indiaanse zomer. De Ogalala's begonnen zich voor te bereiden op het vertrek naar het winterkamp met de vaste wigwams.


  Conny vergezelde Marjou op een speurtocht naar enige weggelopen mustangs, toen op korte afstand een wolf, die blijkbaar bloed rook, begon te huilen. De beide jagers stortten zich bliksemsnel in dekking en zagen een zwarte wolf naderbij sluipen. Conny schoot en wederom knalde de tweede buks haast gelijktijdig, want ook deze wolf was niet alleen gekomen. Conny had nog nooit zwarte wolven gezien zo groot als dit paar en Marjou lichtte hem in dat zij uit het hoge noorden afkomstig moesten zijn omdat aan de Black River alleen grijze wolven tot het standwild gerekend werden.


  Zij vilden de beide wolven en spraken af dat een van beiden naar het kamp zou gaan om pakpaarden te halen en de ander de buit bleef bewaken. Omdat zij echter een geluksdag schenen te hebben wilden zij de naaste omgeving nog even afjagen. Het was wat zij noemden een 'open' stuk - er was bosbrand geweest en er stond alleen jong loofhout met hier en daar een gespaard gebleven spar. Plotseling bleef Marjou staan en wees voor zich op de grond.


  "Bleekgezichten", zei hij en zijn scherpe ogen zochten het dal onder hen reeds af of de mannen, wier sporen hij opmerkte misschien nog te zien waren.


  "Hoe weet je dat dit een spoor van blanken is?" informeerde Conny.


  "Blanke broeder", lachte de Ogalala, "je mag in revolverschieten en ook op de buks mijn meerdere zijn, misschien ook gevaarlijker boksen, maar wat spoorzoeken en tekens lezen betreft moet je nog veel van me leren. Trouwens in het werpen met lasso en tomahawk ben ik je ook nog de baas."


  "Ik zal een dankbare leerling zijn."


  "Nu dan: bleekgezichten plegen schoenen te dragen. Zolen en hakken tekenen zich in het spoor af. De rode mens draagt mocassins, ruitermocassins als hij de prairie bewoont, slap gezoolde loopmocassins als hij tot de berg-Indianen behoort. De rode mens plaatst de voeten met de tenen even naar binnen, waardoor hij het lichaamsgewicht gelijk over de hele voetzool verdeelt; de blanke drukt de hakken dieper in de bodem dan de zolen. De paarden der blanken zijn beslagen met hoefijzers, de mustang van de rode ruiter loopt op eigen voeten."


  "Het klinkt allemaal vanzelfsprekend genoeg", merkte Conny op. "Men denkt echter als regel te weinig aan het vanzelfsprekende."


  "Aan de buigingsgraad van de grashalmen kan men zien hoelang het geleden is, dat hij werd platgetrapt. Een halm heeft omstreeks drie uren nodig om zich weer op te richten. Een geknikte halm of een afgerukt blad vertellen ons door het stadium van verwelking tot op een kwartier nauwkeurig wanneer er in welke richting mens of dier gegaan is." Marjou wees dalwaarts. "We moeten het spoor volgen. Het zouden bandieten van het soort van Morris kunnen zijn." "Waarschijnlijk de een of andere jager met een helper", opperde Conny al geloofde hij er zelf niet in.


  "Woudlopers dragen geen hoog gehakte laarzen maar in de regel mocassins omdat die zoveel praktischer zijn." Beneden in het dal verloren zij het spoor op de harde bodem van een beekje. Het Oakwood Hills. "Ga jij naar het kamp en zeg vader, dat hij verkenners uit moet zenden", stelde Marjou voor.


  Conny vond het best. Hij moest in elk geval naar huis want hij mocht Kat niet teveel alleen laten, omdat de poema dan zeker zou verwilderen. De jacht op eigen gelegenheid helemaal opgeven zou het dier nooit doen, tenzij hij haar niet alleen liet. Er was evenwel geen sprake van dat hij zich geheel aan zijn liefhebberij kon wijden. Hij wilde niet van zijn Indiaanse broeders afhankelijk zijn en moest daarom zorgen over de nodige vellen te beschikken tegen dat Fulton zou komen om zijn voorraden aan te vullen.


  Opperhoofd Wentha-najo zond onmiddellijk zijn verkenners uit toen Conny hem rapport uitbracht over het door hem en Marjou gevonden spoor.


  Marjou sloot zich bij de verkenners aan en drie dagen lang zochten zij het Big Roof gebergte af, zonder ooit vuur aan te leggen. Zij vonden geen blanke en tenslotte keerden allen behalve Marjou en Springend Hert onverrichterzake naar het kamp terug. Deze beide wilden aan de bovenloop van de Black River zalmforellen vissen. Deze grote roofvissen waren in de tijd der vallende bladeren zo hongerig dat zij in elke rode flanellen lap hapten en op een herfstdag werden er soms meer gevangen dan gedurende een hele winter. Marjou en Iba-tschona gingen zo geheel op in de visserij, dat zij de waakzaamheid uit het oog verloren en zo kon het gebeuren, dat zij overrompeld werden door vijf roodhuiden, van wier nadering zij niets bespeurd hadden. Marjou ontwaakte uit de verdoving, die een klap met het plat van een strijdbijl hem bezorgde, toen de riemen, waarmee men hem gebonden had reeds diep in zijn vlees sneden. De Comanchen, die hem gevangen namen stonden grijnzend om hem heen en onder hen bleken zich drie blanken te bevinden, kerels met verlopen tronies, uit wier ogen haat en bloeddorst spraken.


  "Comanchen", schreeuwde Marjou met woedende verachting, "verraderlijke hondezonen en vijanden van Manitou en zijn getrouwe volk, hoeveel hebben deze coyotes onder de bleekgezichten je beloofd voor onze uitlevering?" De Comanchen wilden zich toornig op hem werpen, maar een der blanken, zwaaiend met een zware Colt, hield hen terug.


  "Halt", schreeuwde hij. "Zover zijn we nog niet. Denk aan onze overeenkomst. We hebben voorlopig deze stinkende Sioux nog nodig. Als wij ons doel bereikt hebben mag je met hen doen wat je wilt, tot zolang ben ik baas over hen. Begrepen?"


  Mopperend trokken de Comanchen zich terug, maar de blanke boef trad op de beide Ogalala's toe en snauwde: "Luister, Siouxlummels. Het hele westen spreekt over de goudschatten van de Ogalala's en wij hebben besloten eindelijk eens uit te zoeken wat daarvan waar is. Je weet niet wie wij zijn, maar ik heb er niets op tegen het je te zeggen."


  Hij staarde de beide Ogalala's aan om de indruk van zijn woorden na te gaan maar werd uit de gesloten gezichten der jonge roodhuiden niets wijzer en met kennelijke trots op de reputatie die hij en zijn trawanten in misdadigerskringen genoten vervolgde hij: "Wij worden de 'Quicklys' genoemd, de drie Quicklys, de Vluggen. Omdat wij niet alleen van snelle besluiten houden maar ook snel zijn met de Colts. Begrepen?"


  Marjou voelde dat de kerel ondanks zijn grootspraak weinig op zijn gemak was en het nog eens nadrukkelijk herhaalde: "De Quicklys, zeg ik en die naam dragen wij terecht", kon dat niet verbergen.


  "Waarom meent het bleekgezicht ons dat te moeten zeggen?" vroeg Marjou strak. "Wij hebben niemand aan de Black River genodigd, ook geen bandieten, die zich Quicklys noemen."


  "Bedaar, rode welp", grijnsde de bandiet. "Je zult op een andere toon met mij moeten praten anders zullen mijn medewerkers je een harde les moeten geven. Ik kan je vertellen, dat Bottle en Johnny een duidelijk handschrift schrijven. Begrepen?


  En als deze namen je weinig zeggen dan ken je misschien een zekere Dale Morris?"


  Nu hief Marjou belangstellend het hoofd op. Dat was toch de naam van de man, die Conny vrijgelaten had in een opwelling van teerhartig verlangen naar de blanke wereld? "Die naam ken je, nietwaar?" hoonde de bandiet. "Welnu, wij zijn zijn kameraden."


  Een hatelijk lachje trok over zijn gelaat toen hij opmerkte, dat Marjou van deze mededeling schrok. Maar de jonge Ogalala zweeg hardnekkig. Daarom hervatte de bandiet: "Hij en wij willen graag weten waar de goudschat der Ogalala's bewaard wordt. Oude vrienden, de Comanchen beloofden ons hun hulp en dat jullie, suffe Sioux zo graag vis vangt is ons kostelijk van pas gekomen. Je kunt ons nu de weg wijzen naar de plaats, waar dat vervloekte opperhoofd Vurige Tong zijn schat verborgen houdt. Ben je verstandig en doe je, wat wij willen, dan zullen we je laten lopen, zo niet, dan verzuipen we je in deze zwarte rivier. Je leven is ons geen cent waard, als je je kaken op elkaar houdt. Begrepen?


  "Wij hebben gebruik gemaakt van een oorlogskano der Comanchen", vervolgde de aanvoerder, die door de andere John genoemd werd, "maar onze vrienden beweren, dat zich hier in de buurt een gevaarlijke waterval bevindt, die we moeten vermijden. Vertel op is dat zo? Jullie zullen van hier af onze gidsen zijn. Daar zorgen de schietijzers voor. Begrepen?


  Dat herhaalde 'begrepen' klonk bepaald irriterend maar Marjou reageerde er niet op. Hij dacht snel na en zijn vlugge geest ontwierp een plan, dat hem een grote faam zou bezorgen en de grondslag legde voor de roem, die latere heldendaden hem zouden verschaffen.


  Hij erkende schijnbaar de machteloze positie, waarin hij en zijn vriend zich bevonden en verzocht nederig, van de banden bevrijd te worden. Met bange ogen opziende naar de aanvoerder mompelde hij: "En wat gebeurt er met ons als onze stambroeders ons verraad bemerken." "Daar zou ik geen zorgen over maken", lachte John. "Je kunt toch eenvoudig de waarheid zeggen? Dat je onder dwang handelde?"


  De Comanchen ontfermden zich intussen over de door Marjou en Springend Hert gevangen forellen, die zij als een welkome afwisseling in hun dieet beschouwden. Marjou was dankbaar, dat zij de mustangs en de wapens onder aan de berg verstopt hadden, anders waren die ook al lang in beslag genomen. Marjou en Springend Hert werden stroomafwaarts gevoerd tot aan de eerste bocht, waar verborgen onder laaghangende wilgentakken de grote kano gemeerd lag. Marjou wilde er John van overtuigen, dat de waterval voor goede bootslieden geen onoverkomelijke hindernis behoefde te zijn en redelijk bevaarbaar was. Hij baseerde zijn stoute plan op de overweging, dat de kano met zijn lading een zware vracht was die de bandieten niet graag een eindweegs op de schouders willen dragen. "Met deze lange, zware kano door het bos om de waterval heentrekken is niet mogelijk", verzekerde hij. "Dat lijkt niet gek", zei John opgelucht. "Heb jij dit deel van de rivier vaker bevaren?"


  Marjou maakte een geringschattende beweging. "Elke zomer varen de Ogalala's meerdere malen naar beneden." "Vooruit dan maar", commandeerde John. "Zorg dat we opschieten." Hij wendde zich tot de Comanchen: "Hee, jullie daar, aan boord en een beetje gauw alsjeblieft." Wantrouwend en met de monden vol halfgare vis kwamen de roodhuiden naderbij.


  "Die kerels denken aan niets anders dan eten", mopperde John. "Alsof ze doorlopend honger lijden." De Bottle was zozeer bezig met zijn fles, dat hij het laatste aan boord kwam. Men had de last zodanig verdeeld, dat de boeg van de grote kano omhoog kwam en Marjou had zo weten te manoeuvreren dat alle peddels achterin terecht kwamen, waar hij en Springend Hert de boot zouden besturen.


  "Wie de waterval kent kan hem wel aan." verzekerde hij nog eens geruststellend en krachtig stootte hij af. Zij zaten in de stroomversnelling en naderden de grote uitspringende rots waarop Marjou zijn plan baseerde. Zweet parelde op hun voorhoofden, de gespierde armen trokken met geweld. Regelrecht schoten zij op de rots aan. En plotseling sprongen zij lenig als panters uit de boot. De achterblijvenden en vooral de Comanchen deden krampachtige pogingen om de vaart te verminderen, maar de Ogalala's hadden de peddels meegenomen. Een draaistroom maakte zich meester van het ranke vaartuig, slingerde het tegen een rotsblok, kiepte het dan ondersteboven en zoog het met razende snelheid naar de afgrond. Een veelstemmige kreet van ontzetting scheurde door de wildernis - kort en hevig, toen hadden de woedende golven de monden van het gespuis gesloten.


  Op een mooie herfstdag werd het zomerkamp der Ogalala's opgebroken. Tentdekken werden opgerold, palen en stangen uit de grond getrokken en zorgvuldig opgestapeld, de vuren met water gedoofd.


  Ne-wijtha-abo kreeg gelijk. Nauwelijks waren de Ogalala's verhuisd of het begon te vriezen. "De noordenwind blaast." zeiden de ouden, die 's nachts wakker werden van de koude. En de noordenwind bracht sneeuw. Het sneeuwde dagenlang en toen duurde het nog eens dagen eer het dikke pak zodanig in elkaar gevroren was, dat het begaanbaar werd. Al die tijd vermaakte Conny zich met zijn Kat. Eens werd hij midden in de pikdonkere nacht gewekt door een wild concert van krijsende, grommende en jankende poemakaters, en Kat werd onrustig. Een aantal verliefde poemakaters had de weg naar de blokhut gevonden en de gewone voorzichtigheid afgelegd. De volgende morgen was Kat verdwenen en Conny vreesde haar kwijt te zijn. Maar reeds de volgende dag was zij terug en streek zij hem berouwvol om de benen.


  "Zo, satansdochter", schold hij. "Ben jij erop uit geweest om een vrijer te kiezen?"


  Kat loensde verleidelijk naar hem op en spon haar schoonste deuntje.


  Maanden vergingen. Conny had zich niet voor niets bezorgd gemaakt want Kat verried de gevolgen van haar liefdesavontuur en doordat zij te jong was bleek zij tegen de gevaren van het eerste moederschap niet opgewassen te zijn. Zij kreeg koorts en Conny betreurde meer dan ooit het gemis van een man als Old Firehand, die meer verstand van dieren had dan hij. Hij stookte een groot vuur en hield Kat binnen, maar zij kroop zover mogelijk van de vlammen weg in de donkerste hoek achter zijn krib. Daar bracht zij 's-nachts jankend twee armetierige jongen ter wereld. Zij zag hulpeloos miauwend op naar Conny, die de kleine dingen niet aan durfde raken, maar de hele nacht opbleef, uit vrees, dat zijn geliefde Kat de gebeurtenis niet zou overleven. En dat niet alleen: hij moest er ook rekening mee houden, dat het wilde dier onder invloed van de koorts en de pijn en uit instinctieve angst voor haar kroost hem kon aanvallen. Met de Colts onder zijn onmiddellijk bereik ging hij niettemin tegen de morgen naar bed. De smartelijk glanzende ogen van het zieke dier volgden elk van zijn bewegingen en staarden hem spookachtig aan. Eindelijk brak de dag aan en in het vage morgenlicht zag Conny Kat met gestrekte poten en gebroken ogen in de hoek liggen. Met een teder gebaar drukte hij de beide wezentjes, die zijn trouwe Kat hem naliet even tegen zich aan en een warm gevoel doorstroomde hem bij de gedachte aan het grote vertrouwen dat de wilde Kat in haar zwaarste stonde de mens geschonken had.


  Hij wijdde alle zorgen aan de twee jongen, maar kon niet voorkomen, dat een daarvan na een paar weken de strijd opgaf. Conny groef het gat, dat hij moeizaam in de bevroren aarde hakte om de moeder te kunnen begraven weer open en legde behoedzaam het dode jong naast haar in staat van ontbinding verkerende kadaver.


  Het overlevende jong noemde hij in dankbare herinnering aan de vele goede uren, die de moeder hem geschonken had, wederom Kat.


  Kort daarop sloot hij de blokhut om een bezoek te brengen aan zijn Ogalalavrienden in het winterkamp. De kleine Kat nam hij, zorgzaam in een deken gewikkeld mee. Het voorjaar naderde en daarmee het uur dat wederom een beslissende wending in het leven van Conny Coll zou brengen.


  


  Hoofdstuk 7 - Joe Brady


  Er zijn dingen op deze oude aarde. waarvan ieder fatsoenlijk mens een hartgrondige afkeer heeft, onverklaarbare duistere dingen, die als het ware in de lucht zitten en iets dergelijks bedreigde bijna zichtbaar de inwoners van het nietige stadje Evans City.


  Het ging uit van een man wiens naam in staat was iedere gewone farmer en cowboy te laten verbleken en wiens nabijheid dat eigenaardige gevoel in de maagstreek tevoorschijn riep, dat men ontzetting pleegde te noemen. Menigmaal was het naakte doodsangst want de man van wie zoveel invloed uitging was een ware duivel in mensengedaante. Onverwachts en alleen tegen de avond als de blauwzwarte schaduwen van de stervende dag over de nederzetting bij de Black River vielen, verscheen hij in de haveloze planken keet, die Hal Volpert, de Texaanse herbergier in een opwelling van eerlijkheid het "Lijkenhuis" genoemd had.


  Hal Volpert was een man, die zijn vak verstond en zijn mensen kende. Op het eerste gezicht wist hij ongeveer hoeveel een nieuwe klant meebracht en zo wist hij, dat hij nog een goede avond zou hebben, meteen toen Dale Morris met veel misbaar de dubbele klapdeur open stiet en binnenkwam met van ondernemingslust stralende ogen. Maar deze keer vergiste Hal Volpert zich deerlijk. Juist wilde hij het alweer lege glas nog eens vullen toen zijn gelaat een verraste uitdrukking aannam. "Pas op Blackie, daar komt Brady aan." fluisterde hij. De echo van de beruchte naam plantte zich snel voort in de bedompte ruimte. Lieden die tot nu toe het hoogste woord gevoerd hadden verstomden en grepen verstolen naar de sombrero's en zelfs Dale Morris, die net binnengekomen was, verschoot van kleur. Maar hij herstelde zich en een grijns verving de vleug van schrik in zijn trekken. "Wat duivel, dat komt goed uit", riep hij en de woorden klonken in de onbehagelijke stilte dubbel hard. "Ik ben eigenlijk hier gekomen in de hoop hem te treffen." En daar stond de gevreesde reeds in de deuropening, zo groot en zo breed, dat hij de hele ruimte tussen de stijlen scheen te vullen. De grote handen hingen losjes bij de zware Colts, waarvan de lopen bijna de knieën raakten, zo laag werden ze gedragen.


  "Zo, ben jij daar alweer. Dale?" vroeg de binnenkomende honend. "Klopte het niet helemaal, dat je er zo gauw weer bent?"


  Dale Morris loensde naar een lege tafel in de voorste hoek en de beide mannen begaven zich daarheen. Joe Brady had de vaste gewoonte vlak naast de deur te gaan zitten met de rug tegen de wand. Dat had het voordeel, dat hij het hele gezelschap in het oog kon houden en al stonden in de regel de meeste aanwezigen aan zijn kant, zeker was zeker en Joe Brady was een voorzichtig man.


  "Ik zie aan je tronie, dat er weer niets van terechtgekomen is." gromde hij met zijn eigenaardige vibrerende stem. "Ik was er wel bang voor en daarom heb ik voor een dag of wat de Quicklys er maar op afgestuurd. Dat vervloekte goud van de Ogalala's kost mij teveel nachtrust."


  "Op mij kun je niet meer rekenen, Joe", zei Dale Morris. "Ik heb er de neus van vol - voor eens en voor altijd vol." De herinnering bezorgde hem nog kippenvel. "Ik ben er maar op het nippertje levend afgekomen. Die rooie schavuiten hadden me al aan de martelpaal en alleen aan de tegenwoordigheid van een blanke jongen dank ik, dat ik er nog eenmaal mijn huid ongeschonden uitsleepte. De anderen zijn allemaal dood."


  Joe Brady staarde met donkere blik voor zich uit. "Zo", zei hij. "Als nu de Quicklys er ook niets van weten te maken zal ik er persoonlijk achteraan moeten." "Probeer het maar niet. De Ogalala's jagen al wat blank is over de kling. En wat zou jij alleen uitrichten?" Joe Brady maakt een verachtelijk handgebaar. "Stommeling, ik ben niet alleen. Vergeet je, dat de Comanchen doodsvijanden van de Ogalala's zijn? Ik vind er wel wat op. Ik heb "Sterke Buffel" eens een dienst bewezen en het zou me niet verwonderen als ik het klaar speelde hem tegen de Ogalala's op te hitsen. Als de rooie broeders elkaar de hersens inslaan maken zij de weg voor ons vrij. Ik heb wel andere karweitjes tot een goed einde gebracht. "Deze keer slaag je niet, Joe. Vurige Tong is een vervloekt pientere kerel en dan is er die andere knaap ook nog, die vlegel, waaraan wij onze mislukking tenslotte te danken hebben. Je moet de naam Trixi wel eens gehoord hebben."


  Joe Brady keek verrast op. "Trixi?"


  "Ja Trixi. Een onvolwassen knaap. Wat denk je, Joe. Zou er een kerel leven, die mij in een eerlijk gevecht op de rug weet te leggen?"


  "Dat valt niet mee. Dan zou ik liet zelf moeten zijn en ik zou al mijn krachten moeten meebrengen, dunkt me. Jij bent een hard stuk vlees Dale, dat weet iedereen." "Deze jongen heeft mij in puin geslagen." Joe Brady zette grote ogen op. "Dat bestaat niet." Iets anders wist hij niet te zeggen.


  "Tegen jou zal hij niet op kunnen Joe. En met het schietijzer ben ik hem waarschijnlijk ook de baas. Maar je moet zijn leeftijd in het oog houden, Joe. Die kerel zal nog eens van zich doen spreken!"


  "Dat zou kunnen", zei Joe Brady peinzend. "Als hij tenminste tijd van leven krijgt en dat meen ik te mogen betwijfelen. "Dale Morris had waarschijnlijk met het hatelijke lachje van zijn vriend ingestemd als niet op dat moment een derde aan het tafeltje verschenen was, de oude Kinsley, een der tussenpersonen van Joe Brady aan wie het opvallende was, dat hij er niet als misdadiger uitzag en als heer gekleed ging.


  "lk hoorde de naam Trixi noemen Joe en daarom vond ik, dat ik je een verhaal moest vertellen."


  Joe Brady nodigde de man met breed gebaar uit: "Ga zitten, Kinsley. En brandt maar los. Die brave Dale heeft me machtig nieuwsgierig gemaakt."


  "En dan heb ik ook de naam van de Quicklys horen noemen. De drie kerels, die wij als zodanig kenden zijn niet meer in leven."


  Joe Brady en Dale Morris schoten omhoog. "Wat zeg je, Kinsley? Zijn de Quicklys dood?" Zijn voorhoofd vertoonde diepe rimpels en het bericht had hem kennelijk de stuipen op het lijf gejaagd.


  Zij zijn, tegelijk met een troep Comanchen, bij de Gele Rots dood aangespoeld. Men moet hen verzopen hebben en het kan niet anders of de Ogalala's deden het." Joe Brady was doodsbleek achterover gezakt. "Is het wel zeker?" vroeg hij hees.


  De als heer geklede knikte. "Je zegt het, Joe. Ook Laurens leeft niet meer. En wie denk je, dat hem en zijn beide medewerkers naar de andere wereld deed verhuizen?" "Geen notie van", gromde Brady, die van de ene verbazing in de andere viel.


  "Trixi. Hij verraste het span bij het leeghalen van het huis van Old Firehand. De kerel schoot zonder te richten en alle schoten waren haarzuivere treffers. Ben Latimer schoot hij nog in de hut dood. De handelaar heeft zijn lijk zien liggen."


  Joe Brady schudde, nog vol twijfel, het hoofd. "Dat moet dan wel een bijzondere kerel zijn, die Trixi."


  "Dat gevoel heb ik ook", erkende Kinsley. "Een dodelijk gevaar."


  ""En hoe oud moet het wonderkind zijn?" "Hoogstens zestien jaar, mogelijk jonger." "Onmogelijk", herhaalde de beruchte Coltman tot driemaal toe. "Bestaat niet", herhaalde Joe Brady voor de derde maal. En dit woord had hij voordien nimmer uitgesproken." "Het is een schandaal", voer hij uit, "dat er maar geen volwassen mens schijnt te zijn, die hier orde op zaken kan stellen. Ik ben evenwel aan de Quicklys verplicht iets te doen. En ik wil het gezicht van dat ventje wel eens zien als Joe Brady naar het schietijzer grijpt."


  Maar hij was niet de enige, die om de ruwe geestigheid lachte. De beide anderen wisten tegoed, wat deze woorden betekenden om niet van harte mee te doen. Trixi zat hen danig in de weg.


  


  Hoofdstuk 8 - Twee handen beslissen


  Sterke Buffel, het opperhoofd van de dappere krijgersstam Comanchen vermeed elk contact met bleekgezichten en maakte slechts een uitzondering toen zich twee mannen, wier namen hij kende, Joe Brady en Dale Morris bij hem aandienden. Joe Brady had hem eens uit een benarde positie gered en men noemde hem "Wako-a-nani", hetgeen beduidde Onfeilbare Colt. Zou deze man hem mogelijk kunnen helpen aan zijn vergelding?


  Hij zweeg diplomatiek toen de beide blanken voor hem stonden en Joe Brady vroeg verwijtend: "Kent mijn rode broeder zijn blanke vriend niet meer? Vergat hij dat Wako-a-nani de Sterke Buffel in het verleden terzijde gestaan heeft en hem in de toekomst wou helpen als Sterke Buffel zorgen mocht hebben? En mijn rode broeder moet zorgen hebben anders zou hij niet zo onvriendelijk kunnen zijn."


  "Wako-a-nani heeft gelijk", gaf het opperhoofd toe. "Sterke Buffel heeft zorgen - zijn hart schreit om wraak, maar hij ziet geen mogelijkheden."


  "Wij zijn gekomen om te helpen, opperhoofd. Vurige Tong het grote opperhoofd van de Ogalala's heeft zijn krijgers opgeroepen tot een strijd tegen de dappere krijgers van Sterke Buffel. Zijn grote mond heeft deze woorden gesproken: wij zullen de laffe Comanchen voor altijd van de aardbodem wegvagen."


  Opgewonden sprong Sterke Buffel op. "Heeft Vurige Tong gesproken zoals de bleekgezichten zeggen?" Joe Brady zette een verontwaardigd gezicht. "Dat is niet het enige maar ik durf niet meer te zeggen want dan zal mijn rode broeder zich niet de tijd gunnen om zich grondig op de strijd voor te bereiden."


  "Sterke Buffel heeft nog nimmer onvoorbereid iets gedaan. En is het opperhoofd der Comanchen een onmondig kind voor wie men iets moet verbergen? Wat heeft Vurige Tong gezegd?"


  "Vurige Tong zei, dat de gemeenheid van Sterke Buffel zijn lafheid nog te boven gaat." "Oef.... oef!"


  "En dat zijn lichaam zoveel stank verbreidt dat men de aasgeur tot in het kamp der Ogalala's ruikt."


  "Oef... oef! Nu wil Sterke Buffel niets meer horen", schreeuwde de Indiaan rood van woede.


  "Wij hebben het onze rode vriend ongaarne medegedeeld, maar hij heeft het zo gewild."


  Sterke Buffel hulde zich in diep stilzwijgen. Hij dacht na. Hij moest innerlijk door woede verteerd worden, maar wist zich te beheersen. Men mocht van Sterke Buffel zeggen wat men wilde maar dit moest ook zijn ergste vijand toegeven: hij praatte de mond niet voorbij.


  Nooit zou hij een zwetsende domkop worden, zoals Vurige Tong, die zijn stoute plannen aan de grote klok hing. Goed, dat hij vrienden had zoals Joe Brady, die hem kwamen waarschuwen. Hij kon zich nu voorbereiden op de grote strijd, die toch eenmaal komen moest, want op de jachtgronden aan de Black River was slechts plaats voor een volk en dat zou het volk der Comanchen zijn. Joe Brady en zijn vriend sloegen gespannen de reactie van het opperhoofd gade en vreesden reeds dat zij te ver gegaan waren en hem wantrouwend gemaakt hadden, toen Sterke Buffel de ogen opsloeg:


  "Ik dank mijn blanke broeders voor hun waarschuwing", sprak Sterke Buffel waardig, "de Comanchen zullen zich verweren en de strijd zal niet onvoorbereid gestreden worden. Wij zullen onze krijgers oproepen en waarschijnlijk de Ogalalahonden overvallen als een onweder." "Dat zou het beste zijn, wat het wijze opperhoofd der dappere Comanchen kon doen", zei Joe Brady. "De aanval is nog altijd de beste verdediging."


  Het opperhoofd stond op en keek Joe Brady vorsend aan. Deze man was een Coltschutter over wiens vaardigheid Sterke Buffel zich een paar maal had kunnen verbazen. Hij moest in staat zijn het gevaar van het bleekgezicht onder de Ogalala's uit te schakelen.


  "Mijn blanke broeder kent wellicht het jeugdige bleekgezicht, dat de Ogalala's in hun stam opgenomen hebben?" "Trixi?" liet Joe Brady zich wat al te vlug ontvallen. "De Bliksemhand?" voegde Dale Morris eraan toe. Sterke Buffel keek hen verrast aan. Die namen konden wel kloppen. Bliksemhand - dat was zeker een toepasselijke naam.


  "Bliksemhand heeft ons grote verliezen toegebracht", zei hij. Mijn blanke broeder is immers een beroemde Coltman en geldt als onoverwinnelijk? Ik zou hem dankbaar zijn als hij het bleekgezicht, dat met de boze geest een verbond gesloten heeft, kon vernietigen."


  Joe Brady sloeg zich trots op de borst. "Daarvoor ben ik hier gekomen", verklaarde hij. "Mijn rode broeder heeft de Quicklys gekend?"


  Het opperhoofd knikte. "De drie bleekgezichten waren hier en wij hebben enige rode krijgers als geleiders met hen meegezonden. Wij hebben hun lijken gevonden en ook die der drie blanken. Voor deze misdaad zijn de Ogalala's verantwoordelijk en wij zullen onze broeders wreken." Hij stond te tandenknarsen en Joe Brady wisselde een snelle blik met Dale Morris.


  Deze laatste verklaarde: "Ook hierin heeft Trixi de hand gehad en wij kwamen omdat wij ons voorgenomen hebben dat reptiel de kop te vermorzelen."


  "Ge wilt toch niet naar het kamp der Ogalala's rijden? Dat zou uw dood betekenen."


  Joe Brady schudde het hoofd. "Nee, zo dom zijn wij niet. Ik zal de vos uit zijn hol lokken. Wij weten, dat hij vrijwel dagelijks op jacht gaat. Daarbij zullen wij hem verrassen." "Dan is het in orde. Ik raad u alleen aan, te letten op Marjou, de jonge Ogalalahond, die een zoon is van Vurige Tong en een vriend van Bliksemhand. Hij is haast even gevaarlijk."


  Joe Brady trok de schouders op. "Mijn rode broeder kent mij toch? Men noemt mij niet voor niets Onfeilbare Colt en acht Sterke Buffel mij dan niet in staat om met twee onvolwassen knapen af te rekenen?"


  "Onderschat het gevaar niet. Een bleekgezicht, die in staat is een poemakat te temmen, zodat zij hem naloopt als een hond, die een dozijn van mijn krijgers in open gevecht overwonnen heeft, is geen kind meer. Het getal der levensjaren speelt geen rol - Bliksemhand is een duivel." Joe Brady barstte in lachten uit, maar Dale Morris, die wat meer ervaring had op dit punt, kon slechts een zuurzoet lachje te voorschijn brengen. Hij was het eens met het opperhoofd, maar hij wilde Joe Brady niet ontmoedigen. De weg naar het goud der Ogalala's ging over het lijk van deze knaap, van wie niemand wist hoe hij heette. Joe Brady was tevreden over zijn werk. Hij had een prachtig plan uitgedacht en het kon niet meer mislukken nu hij de Comanchen tegen de Ogalala's in de strijd gestookt had. Als de beide ongeveer even sterke stammen elkaar uitroeiden zou hij in het troebele water van de bloedige strijd weten te vissen.


  Sterke Buffel had geen vermoeden van de slechtheid van zijn bezoekers en zou zich nog wel eens bedacht hebben als hij iets had vermoed van hun ware plannen. Nu sprak hij plechtig: "Mijn blanke broeder is vol goed vertrouwen en ik kan hem slechts de hulp van Manitou bij zijn plannen toewensen."


  Hij groette met een handgebaar en verdween om zijn maatregelen te gaan treffen.


  "Wat heb ik je gezegd?" triomfeerde Joe Brady.


  "Als je deze stumpers maar op de juiste manier aanpakt. Zij graven bereidwillig hun eigen graf."


  Een hatelijk lachje vergezelde deze woorden.


  Conny Coll lag met open ogen naar de top van zijn tipi te staren. Hij wachtte al twee uren op de vermoeidheid, die hem de ogen zou toedrukken maar de slaap wilde niet komen.


  Er zat iets in de lucht, iets onverklaarbaars. Het kwam niet door het licht der volle maan, dat door de tentopening binnenviel. Hij hield van deze maannachten en hun schoonheid en urenlang kon hij in gezelschap van Kat door de wildernis zwerven om de geheimen van de oerwoudnacht te leren kennen.


  Ook Kat was onrustig. Hij had haar eigenlijk nog nooit zo meegemaakt. De poema draaide zich om en om op haar mat, dan richtte zij de fraai getekende kop op en stiet een angstig gekerm uit.


  Conny richtte zich verwonderd op en staarde naar het dier, dat zich in enkele maanden krachtig had ontwikkeld. De grote kat sloop naar de uitgang en stak de kop naar buiten. Wederom bracht zij dat jankende geluid voort, maar deze keer veel doordringender en dat moest gevaar betekenen. Met een sprong stond Conny naast het dier, dat strak naar het noordoosten stond te staren en voor de derde maal een noodkreet uitbracht. Nu schrok Conny echt. Dit moest alarm beduiden. Hij kende het geluid, dat hij duizend malen gehoord had in de vrije natuur. Wat kon het zijn, dat Kat bedreigde? De tent stond midden in het kamp in diepe rust. Rondom stonden de wakers op post, beter geoefend dan ooit, zodat elke overval uitgesloten geacht mocht worden. Waren er misschien wolven in de buurt? Of een beer? Aan de houding van Kat zou hij zeggen, dat het minstens een grizzly moest zijn. Hij legde kalmerend een hand op de kop van het verontruste dier en fluisterde een paar liefkozende woordjes, maar tot zijn verwondering sloeg de poema als vertwijfeld de klauwen in de grond. Conny richtte zich niet begrijpend op en keek om zich heen. Daar kwam tussen de tenten door iemand zijn richting aanhollen. Marjou.


  "Marjou is ongerust geworden door de bange stem van Kat", zei de jonge roodhuid. "Er is gevaar op komst."


  Conny schudde in uiterste verbazing het hoofd. De poema was een eind naar voren gerend en bleef dan staan en keek om naar de beide jongens, die geen aanstalten maakten haar te volgen. En wederom liet zij het angstige gekrijs horen. Toen trad Conny de tent in en greep de beide Colts.


  "Kat wil ons iets duidelijk maken, Marjou. Heb je wapens bij je?"


  "Altijd, Marjou slaapt niet ongewapend." "Dan moeten we maar eens gaan kijken." Kat was vooruit gedraafd naar het dennenbos, dat het kamp tegen de wind beschutte en reeds in de duisternis verdwenen. De talrijke paden door het bos waren met slingerplanten overwoekerd en de vele blootliggende wortels maakten hard lopen in donker moeilijk. Toen Marjou de eerste wachtpost bereikte bleef hij ontzet staan. Twee zijner stamgenoten lagen in een plas bloed en staarden met levenloze ogen naar de hemel.


  "Dat moeten Comanchen gedaan hebben", zei hij met gesmoorde stem. "Bleekgezichten zouden hen in deze schuilhoek nooit opgemerkt hebben. En zeker hadden zij hen niet ongezien kunnen overvallen. Comanchen", herhaalde hij nog eens met afschuw.


  Meteen hoorden zij vlak bij het vertrouwde snorren en zij zagen Kat met de neus de grond besnuffelen. "Een vers spoor", zei Marjou. "Nu kan mijn blanke broeder tonen of hij iets van spoorzoeken geleerd heeft. Marjou weet al waar hij aan toe is."


  "Ik ook. Drie mannen. Twee blanken en een roodhuid." "Oeff. Hoe weet mijn blanke broeder dat zo precies?" "Twee der mannen droegen met ijzer beslagen rijlaarzen, de derde mocassins. Het spoor gaat naar het noordoosten en wij zullen het volgen."


  "Dat is te gevaarlijk. Mijn blanke broeder mag niet overmoedig zijn. Als wij overvallen werden zou het onze dood zijn."


  Conny begon zacht te lachen. "Dat zou nog moeten blijken. Wij hebben voorlopig met niet meer dan drie tegenstanders te doen. Ligt in die richting niet het Huis des Geestes, zoals jullie het noemen?"


  Hij wachtte niet meer op de instemming van zijn vriend en ging Kat, die al vooruit snelde achterna. Na een goed uur naderden zij het oude huis en kort daarvoor verborg Kat zich achter een dichte struik. Conny wist genoeg. Daarbinnen bevonden zich de drie sluipmoordenaars. Voorzichtig als jonge panters slopen de beide vrienden naar de bouwval en Conny's aan de duisternis gewende ogen deden een ontdekking. Hij slikte een paar maal omdat hij zich haast een uiting van verrassing had laten ontvallen. Er mocht nu niet gesproken worden. Uiterst voorzichtig trok hij zich aan de wand van het huis op. Hij kon niet naar binnen kijken maar wel horen praten, eerst onduidelijk, dan, toen hij aan de stemmen gewend raakte verstaanbaar. Marjou was naast hem komen staan en niets in het strakke gelaat van de jonge Ogalala verried wat er in hem omging. "Wako-a-nani heeft geen geschikte plek uitgezocht. Het Huis des Geestes! Het is zoals Sterke Buffel zijn beide blanke broeders gezegd heeft: de geest van de oude jager woont hier en hij was een vijand der Comanchen, die hun bevers en vossen wegving. Deze grond behoort de roodhuiden en niet de blanke indringers toe. Wij hebben hem gestraft en levend gescalpeerd, waarna wij hem als voedsel voor de wilde dieren lieten liggen. Maar de boze geest is in dit huis gevaren en de krijgers der Comanchen vermijden deze plek."


  "Sterke Buffel kan op mij vertrouwen. Mocht de boze geest verschijnen dan zou ik hem snel naar de hemel jagen. Het zou Onfeilbare Colt een waar genoegen doen. Zijn alle krijgers aanwezig?"


  "De opmars is voltooid. Uit het zuiden komen de Crows en uit het westen de Lion-Indianen, allen krijgers van het machtige volk der Comanchen. Wij zijn dubbel zo sterk als de Ogalala's en wij zullen hen overvallen als de blizzard, die wouden en bergvalleien verwoest.


  "Mijn blanke broeders zullen de dankbaarheid van Sterke Buffel ervaren en rijk beloond worden. Zij waren het tenslotte, die de Comanchen waarschuwden, dat de Ogalala's het boze plan hadden hen onverhoeds te overrompelen."


  Conny en Marjou hadden voldoende gehoord. Tot aan het aanbreken van de morgen hadden zij dus de tijd. Er moest gehandeld worden en wel onmiddellijk. Zonder dat zij een woord wisselden begrepen de twee vrienden elkaar. Marjou haalde de pal van zijn geweer over en met een paar geluidloze schreden stond hij midden in de hut. "Sterke Buffel moge zich rustig houden en zich niet bewegen", sprak hij rustig en het geweer in zijn handen onderstreepte de bedoeling zijner woorden. Het opperhoofd stond als door de bliksem getroffen. Hij leunde met de brede schouders tegen de wand, terwijl aan de andere kant Joe Brady en Dale Morris hun aandacht gericht hadden op de inhoud van een blik vlees. Op slag verstarden hun bewegingen. In de deuropening van de hut stond een poema met bliksemende ogen en daarnaast de grote blonde jongen, die Dale Morris zo goed kende. "Trixi..." schreeuwde hij en het jachtmes, dat hij in de hand had voor zijn maaltijd viel kletterend op de vloer. Verbluft staarde hij de glimlachende jongeman aan. "Trixi." herhaalde hij. "Daar staat hij, Joe." Joe Brady was niet zo geschrokken. Hij sloeg slechts belangstellend de ogen op naar de doldrieste knaap, die daar met de armen over elkaar voor hem stond en hem wederkerig nieuwsgierig opnam.


  Joe Brady beschikte over zenuwen als kabeltouwen en niets ter wereld bracht hem van zijn stuk. En het verschijnen van deze blaag, die blijkbaar zozeer aan zelfoverschatting leed, dat hij niet eens de Colts in de handen nam, kon dat zeker niet doen. Was de jongen verschenen met een Colt in iedere hand dan was het iets anders geweest; nu hadden befaamde schutters als hij en Dale Morris niets te vrezen. Toch bewonderde hij de brutale aap. Jammer eigenlijk, dat hij hem straks zou moeten doden.


  "Zo, daar hebben we Dale Morris ook weer eens", zei Conny en zijn stem klonk zo opgewekt alsof hij een vriend begroet had.


  Dale Morris knikte - niet tot spreken in staat. En op dat moment gebeurde het.


  Zo bliksemsnel, dat geen oog de beweging volgen kon, gingen de handen van Joe Brady naar de holsters en op hetzelfde ogenblik had hij de zware kolven in zijn greep. Er kraakten twee schoten - kort en blaffend, als was het een explosie - maar zij kwamen niet uit de lopen der zware zescilinders van Joe Brady.


  Dale Morris maakte een zonderlinge luchtsprong nog eer hij de handen aan de wapens had, dan draaide hij plotseling om zijn as en plofte zwaar op de vloer.


  Joe Brady daarentegen hield de revolvers nog vast. Zij moesten nog een handbreedte, een kleine handbreedte omhoog maar hij kreeg het niet gedaan. Hij moest nog afdrukken - een kleine beweging met de vinger - maar het werd plotseling stikdonker en hij had het eigenaardige gevoel, dat hij plotseling lichaamsgewicht verloor. Het bloed begon wild door zijn aderen te bruisen en in zijn oren klonk het heftige bruisen van de wilde Black River. Een tweede bliksemstraal schoot door zijn borst en plotseling verhelderde het inzicht. Hij staarde in het gezicht van die raadselachtige schutter, het laatste, wat Joe Brady in zijn leven zou zien - de ogen in dat gezicht straalden een vreemd geelachtig licht uit, geelachtig groen zoals bij een slang of een poema in de aanval. Langzaam verbleekte dat licht -langzaam als het leven het lichaam van Joe Brady verliet, Conny Coll bekeek even aandachtig de beide nog rokende Colts en dan richtte hij de blik op Sterke Buffel, die nog geheel gevangen in de ban van het geweldige duel, naar de dode bandieten staarde.


  Marjou had het geweer laten zakken, al liet hij geen oog af van het opperhoofd. Na enige ogenblikken van gespannen stilte zei hij:


  "Sterke Buffel, het grote opperhoofd der Comanchen is zeer dicht langs de dood gegaan. Bijna had hij zijn oprechtheid met zijn leven betaald." Het opperhoofd knikte en tandenknarsend erkende hij: "Marjou heeft gelijk. En het opperhoofd der Comanchen was een dwaas toen hij deze beide bedrieglijke bleekgezichten geloof schonk."


  "Er is nog geen kwaad geschied", hervatte Marjou. "Nog zijn onze beide stammen niet op het oorlogspad dat voor allebei het pad des doods zou zijn. Waarom zouden wij elkander vernietigen? De Ogalala en de Comanche hebben eenzelfde recht op dit land en eenzelfde recht om te leven. Het opperhoofd der Comanchen moge geloven, dat wij niet onvoorbereid in de handen van zijn krijgers zouden vallen. Het was een strijd geworden, waarin vele dappere roodhuiden hun leven moesten offeren voor een leugen. Manitou zij dank dat Hij het verhinderd heeft. Wij allen zijn Zijn kinderen..."


  Het opperhoofd der Comanchen stak Marjou de hand toe en hem waarderend aankijkend sprak hij: "Marjou is een waardige zoon van zijn wijze vader. Wij hebben Vurige Tong deze avond gadegeslagen toen hij een hert neerlegde. Hij wilde het ongetwijfeld bij het aanbreken van de dag gaan halen en dat zou zijn laatste tocht geweest zijn - wij zouden hem bij de drie dennen gedood hebben. Laat ons nu daarheen gaan. Het zou mij een vreugde zijn met mijn jonge broeder en daarna met zijn vader de vredespijp te roken. Tussen de Comanchen en de Ogalala's zal geen krijg zijn -Manitou heeft het besloten."


  Toen sloeg hij de ogen op Conny Coll en zijn trekken versomberden.


  "Bliksemhand is een vreselijke tegenstander", sprak hij. "De kwade geest woont in zijn handen en hij is een machtige vijand."


  De woorden brachten Conny op een ingeving en hij antwoordde: "Niet in mijn handen woont een boze geest. Het opperhoofd der Comanchen moet mij geloven als ik zeg, dat deze handen gewone handen zijn. Maar wat hij de boze geest genoemd heeft, woont in deze wapenen. Zij kunnen geen kogel laten gaan, die zijn doel niet treft. Maar Sterke Buffel moge gerust zijn, ik verlaat morgen dit land en mijn rode vrienden in het kamp der Ogalala's. Maar ik laat de beide "Bliksemhanden" hier. Mijn broeder Marjou zal ze dragen en zij zullen hem dezelfde roem verschaffen als mij. Hier zijn ze, Marjou, mijn rode broeder." Hij drukte zijn verblufte vriend de revolvers in de handen en had meteen zelf het kleine wapen, waarmee hij uit het ouderlijk huis vertrok, tevoorschijn gehaald.


  "Ik heb deze kleine nog, ik ben ermee in de wildernis gekomen, ik zal de wildernis ermee verlaten. Hij is mijn talisman en zal mij verder helpen." Hij glimlachte tegen Marjou en vervolgde, zich tot Sterke Buffel wendende: "De boze geest, die ik tot heden in mijn handen hield heeft mij verlaten en is overgegaan in de vingers van Marjou." Hij had nog meer willen zeggen, maar er gebeurde iets, waarop niemand gerekend had. Sterke Buffel, het bijgelovige opperhoofd der Comanchen, scheen te verstarren en hetzelfde gebeurde met Marjou, die zodanig begon te sidderen, dat de beide Colts hem bijna ontvielen. Zelfs Conny Coll ontstelde zichtbaar voor hetgeen zich aan hun blikken vertoonde.


  Uit de hoek van het vertrek, waar een stapel vellen lag, dook een gestalte op. Het moest een zeer oude, ongelofelijk lange en magere man zijn, die daar, als een maanzieke, op hen toetrad, met uitgestoken armen. Zijn gezicht was wit en de schedel had een bloedrode kleur. Bliksemsnel schoot de gedachte: dat moest de geest van de voor jaren hier gescalpeerde trapper zijn, Conny Coll door het hoofd. Hij moest uit de diepten der hel naar de aarde teruggekeerd zijn.


  "Ik ben de boze geest", sprak de man met sombere stem. "De boze geest, die een andere meester gekregen heeft en hem trouw zal dienen." Dat was teveel voor Sterke Buffel.


  "Weg", schreeuwde hij. "Weg - vlucht!" En met een ware pantersprong verdween hij door het open raam, gevolgd door Marjou, die eveneens overtuigd was, dat zich een onaardse verschijning aan hem voorstelde. Plotseling begon de geest smakelijk te lachen en Conny Coll ging een licht op.


  "Ik ben de oude woudloper, die zij scalpeerden en meenden gedood te hebben, jongen", sprak de man. "Maar ik was niet dood. Een pracht idee, als spook verder te leven. Die verwenste roodhuiden lieten me nu tenminste met rust. Kijk me niet zo verwezen aan. Jij bent toch niet bang voor me?"


  "Dat niet, maar je hoofd ziet er zo verschrikkelijk uit." "Dat is niet mijn schuld", mopperde de oude. "Die kerels hebben me de scalp afgenomen. Als ik weer eens onder de mensen kom zal ik een nieuwe kopen." De oude nam de jongen van het hoofd tot de voeten op en hervatte: "Wat ben jij voor een duivelskunstenaar. Die schoten waren meesterlijk. Ik heb voor je gebeefd, jongen en had mijn kanon ook al in de aanslag, maar gelukkig was het niet nodig. En wat je met die Colts gedaan hebt was een slim gebaar. Die rooie schavuiten zijn nooit te vertrouwen, maar voor die revolvers met de boze geest zullen zij een heilig ontzag hebben. Daarom speelde ik het spel mee. Niemand weet, dat deze vervallen hut nog bewoond wordt en iedereen loopt er met een wijde boog omheen." "Ik wist het, oude", lachte Conny Coll. "Ik heb de bloemen in de vensterbank zien staan en die konden er niet door een spook neergezet zijn. Maar ik ben nog niet helemaal over mijn beduusdheid heen." "Hoezo, mijn jongen?"


  "Ik heb nooit eerder een man gezien, die gescalpeerd werd en er zo levenslustig bij bleef."


  Weer lachte de oude man, dat het door de kleine hut daverde. Toen zei hij: "En nu moet je je rode vrienden achterna, pientere knaap. Anders mochten zij eens wantrouwend worden. Een beetje toneelspel kan geen kwaad, vooral niet bij Indianen. Speel de rol verder, als ik je raden mag.


  Het gaat om vele mensenlevens en dan is elk middel heilig jongen - elk middel. Doe, wat ik je zeg. Dat rode opperhoofd heeft nu zoveel ontzag voor je, dat hij alles doet, wat je wilt. Al kun je van die lui nooit helemaal zeker zijn. En als je nog eens weer komt uit de wereld der bleekgezichten", grinnikte hij, "vergeet dan niet mij op te zoeken. Het doet mij deugd, dat ik die verduivelde Trixi heb leren kennen en aan het werk gezien heb." "In orde, ouwe. Ik zal je raad opvolgen, dat lijkt mij het beste. So long."


  Hij drukte de oude de hand en verdween. "Als ik het niet met mijn eigen ogen gezien had", mompelde de kluizenaar, "zou ik het nooit geloofd hebben. In een eerlijk duel Joe Brady overwonnen. Niemand in heel Texas en Arizona zal het willen geloven. Maar het is een feit. Van deze jongen zal het westen nog eens veel horen - en ik hoop dat het veel goeds mag zijn."


  Conny volgde met snelle schreden het bospad en na enige tijd ontmoette hij Marjou, die aarzelend terugkwam slenteren. Zijn gelaat klaarde op toen Conny hem in enkele woorden de ware toedracht onthulde. "En waar is Sterke Buffel nu?" informeerde Conny. "Weg, Hij kreeg plotseling grote haast. Moest zijn krijgers bevel tot de terugtocht geven, beweerde hij. We hebben niet eens de calumet met elkaar gerookt. Hij loerde maar met bange ogen naar mijn Colts."


  De jongemannen hadden er braaf schik in tot Marjou plotseling de bittere droppel in de beker der vrolijkheid proefde. Conny had gezegd, dat hij reeds morgen de Ogalala's wilde verlaten. Dat kon niet waar zijn. "Mijn hart is zwaar", zei hij neerslachtig. "Mijn broeder heeft pijnlijke woorden gesproken. Zij waren zeker niet gemeend?"


  "Toch wel, Marjou. Het is bittere ernst. Ik moet toch eens terug naar mijn land, het land mijner vaderen. En kan ik dan een beter ogenblik kiezen dan het uur, dat bijna de ondergang van onze stam gezien had? Is de redding geen prachtig symbool en een gelukkig afscheid en nieuw begin tegelijk? Wij hebben een groot gevaar van de stam der Ogalala's af mogen wenden. Op dit uur zou je vader gestorven zijn bij de drie dennen en dat was de ondergang van de Ogalala's geweest. Manitou heeft dat niet gewild en alles ten goede doen keren. Maakt dat het afscheid niet gemakkelijk? En eenmaal moest het komen..." "Ja", zei Marjou, "eenmaal moest het komen..." Zwijgend keerden zij terug in het slapende tentendorp en Kat voegde zich met grote sprongen bij hen. De maan schoof achter een wolk en een blauwzwarte deken werd over het landschap getrokken.


  Conny en Marjou legden voor de tent van Vurige Tong een vuurtje aan en in weemoedig zwijgen wachtten zij de morgen, die bijna noodlottig was geworden, af. Een lichte glans bracht tekening in de oostelijke horizon en de tipi van het opperhoofd werd geopend. Vurige Tong blikte vragend naar de beide jongemannen.


  "Ik zie", sprak hij verwijtend, dat mijn zoon Marjou en zijn broeder wakker zijn en het opgaan der zon afwachten. Dat is niet goed voor jonge mensen, die de slaap zozeer nodig hebben. Mijn zonen moesten zich versterken op hun legersteden, want de dag van heden zal veel van hun krachten vragen."


  Marjou en Conny keken verrast op naar het nog slaapdronken gezicht met de liefdevolle ogen. Had Vurige Tong iets gemerkt van de geheimen van de nacht? "Veel van de krachten vragen...?" vroeg Marjou. Vurige Tong knikte. Ik heb in het late avonduur een groot wit hert dat de blanken kariboe noemen, neergelegd, een prachtig dier. Nu willen wij Ne-wijtha-abo, de Man der Medicijnen, een genoegen bereiden. Hij viert morgen de grote dag der Wabeno, om Manitou te bezweren de boze geesten, die de regens verre houden van de Black River, te verdrijven. De jachtbuit is voor hem en mijn zonen moeten ervoor zorgen. Hij ligt bij de drie dennen en Marjou weet de weg."


  "Wij zullen ervoor zorgen, mijn vader. Het gebeurt geheel naar uw wens."


  Vurige Tong knikte voldaan en keerde terug in de tent om nog enkele uren te slapen.


  Traag vergloeide het vuur en de laatste opflikkeringen wierpen een rosse gloed over de gezichten der jongemannen. Marjou zat triest voor zich uit te staren en tobde zichtbaar met een probleem.


  "Marjou kan eenvoudig niet geloven, dat dit het laatste uur van samenzijn moet wezen", zei hij. "Is het besluit beslist onveranderlijk?" "Dat is het. Mijn rode broeder Marjou leeft hier temidden van zijn broeders en zusters in het huis van zijn vader en bij zijns gelijken. Hij woont in zijn vaderland, waar hij geboren werd en groot geworden is. Als hij plotseling naar de wereld der bleekgezichten overgebracht werd zou hij dan geen heimwee krijgen? Hoelang zou hij het uithouden? Een jaar misschien? En als men hem wilde dwingen te blijven, zou Marjou, die een zoon der wildernis is, dan niet verkwijnen? Zou hij buiten zijn volk kunnen leven en vrolijk zijn? Neen, nietwaar?" Marjou knikte - hij kon niet anders of hij zou moeten liegen.


  "Ik zie in, dat ik mijn blanke broeder niet tot andere gedachten kan brengen", zei hij bewogen. "Marjou is treurig, zijn hart werd gewond. Zoals de adelaar verlangt naar de grote hoogte, zoals de prairiewolf met oneindige weemoed huilt naar de gouden schijf der maan, als hunkerde hij naar de heerlijkheid daarboven, zo trekt het hart van mijn blanke broeder naar de wereld der bleekgezichten. Marjou kan het begrijpen, maar toch stemt het hem verdrietig. "Ik zal terugkomen."


  "Dat weet ik. Mijn blanke broeder zal wederkeren omdat hij niet anders kan. Telkens als de avond valt en de wind ruist door de wouden zal hij denken aan het land van zijn rode broeders en zijn hart zal hier zijn. De roep der wildernis zal voor immer in hem wonen en als hij te sterk wordt zal hij gaan naar het land van de zwarte stroom. Ginds, in het land der blanke mannen en vrouwen, heeft de boze geest meer onkruid gezaaid dan op onze weidegronden. De Ogalala's hebben slechts twee goede bleekgezichten gekend: Old Firehand en Conny. Noem mij onder alle anderen, die met ons in aanraking kwamen nog eens een goed mens. En zeg mij: zijn wij in velerlei opzicht beter? Wij waren eens een grote, rijke natie, een machtig volk. Het grote opperhoofd in de verre stad, die men Washington noemt, wierf om onze gunst en ons vertrouwen. Wij zijn goedgelovig geweest en hebben vertrouwen gegeven. En wat is er van ons overgebleven? Men heeft ons verdrongen uit ons eigen land, ons met groeiende vijandschap behandeld. Onzichtbare palen heeft men opgesteld en de ruimte daarbinnen noemt men reservaten en daar moeten wij trachten te leven. Hoelang zal het duren eer men ons zover de wildernis ingedreven heeft, dat wij nog slechts kunnen sterven? Wij haten de bleekgezichten, die onrecht op onrecht gestapeld hebben, niet, maar kunnen wij hen liefhebben? Een van hen, de anderen niet. Al onze liefde gaven wij Bliksemhand en daarom doet het afscheid zoveel pijn."


  Conny had mijmerend zijn rode vriend aangehoord. Marjou had gelijk. Hij sprak de bittere waarheid. Hij staarde omhoog naar de verblekende sterren en een zacht morgenwindje voer strelend door zijn blonde haren. Vanuit de hoge lucht kwam de roep van een vlucht ganzen, die een weg door de nachtelijke blauwe hemel dreef - een treklustige schare, die snel uit het gezicht verdween. Kat lag tussen de beide vrienden in, de groenig lichtende ogen met een stil verlangen daarin gericht op de donkere bosrand. Zij had zich tot een bal in elkaar grond en haar tevreden snorren was het enig geluid in de stille morgen. Conny's hand gleed liefdevol over de zachte pels. "Zorg voor Kat, Marjou als ik er niet meer ben. Dat is mijn enige wens. En zeg je vader, dat hij mij vergeven moet. Ik zal de stam nimmer ontrouw zijn, zeg hem dat, Marjou, een uur nadat de zon opgegaan zal zijn. ik wil hem het afscheidnemen besparen, want ik heb hem lief - hem en jou, Marjou..."


  De jonge Indiaan staarde verloren voor zich uit. Dan zocht zijn hand die van Conny en hij drukte die even, zonder iets te zeggen. In stilte gingen de minuten voorbij - het vuur doofde zacht knisperend uit.


  Toen gleed aan de horizon, achter blauwzwarte boomkruinen, achter in het donker liggende bergruggen, geleidelijk met een rozig lichtschijn, zich verdiepend tot een purperen gloed, de stralende schijf der opgaande zon tevoorschijn. De opgaande zon... Zij wekte de jonge morgen, die zo vol van onheil had zullen zijn, die bestemd was om in bloed en tranen en dood te vergaan.


  Het waren slechts twee handen, twee bliksemsnelle handen, die het grote sterven van twee trotse stammen voorkwamen en een onbeschrijflijke rampspoed afwendden. Twee handen, die in komende jaren telkens en telkens weer hard en onverbiddelijk zouden ingrijpen om gemeenheid te verhinderen en dood en verderf zaaien in de rijen van het bandietendom, dat het bloeiende land, het oude westen van Amerika overspoelde en dreigde verloren te doen gaan. Twee handen, die evenzeer geluk en zegen brachten aan talloze eerlijke mensen, die door nood en gevaar bedreigd werden.


  Het was een stralende schone morgen toen Conny Coll het kamp van de Ogalala's verliet, haast verstolen tussen de tenten doorsluipend om voor de laatste maal het romantische tafereel in zich op te nemen. Onwillekeurig dacht hij aan de morgen, drie jaar geleden, toen hij eveneens heimelijk het ouderlijk huis verliet. Evenals toen bloedde nu het hart om het achterlaten van geliefde mensen. Redley, zijn trouwe kameraad en begeleider in deze drie jaren, hinnikte verheugd toen het de grote berghelling opging. Conny trok langzaam de teugel strak en bracht het paard tot staan. Hij keek nog eens achterom en overzag het dal en daar, ingebed in de frisgroene vlakte, lag het Indianendorp in al zijn bekoorlijkheid voor hem. Even sloot hij de ogen - dan opende hij ze weer, draaide zich om en liet Redley de vrije teugel voor een opgewekte galop. Hij ging het andere vaderland tegemoet. En hij was zich er niet van bewust, dat op dit moment nog iemand het kamp der Ogalala's verliet, maar voor altijd. Kat sloop ongezien uit de tent van Marjou. Overdag zagen zij haar niet maar des nachts hoorden de roodhuiden haar weemoedig jankend om de tenten trekken en haar gejank was vol van een eindeloos verlangen. Kat was plotseling volkomen veranderd en een gevaarlijk roofdier geworden, volkomen ontoegankelijk voor de mens. De Indianen waren bang voor haar en haar bezoeken brachten veel onrust in hun nederzetting. Tot zij plotseling verdwenen was.


  De onbarmhartige wildernis aan de Black River had haar opgenomen - in het ondoorgrondelijke oerwoud met zijn duizend gevaren en zijn duizend bekoringen had zij troost gezocht - zij keerde terug naar haar eigen rijk. Maar niet om te leven - want korte tijd later vonden Indianen haar uitgeteerd lijk...


  EINDE


  Lees ook het volgende avontuur in "Conny Coll nr. 03 - Zeven Dode Heuvels".
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CONNY COLL EN MARJOU

Coniny Coll is zijn levensjaren ver vooruit. Als jongen van
cen jaar of dertien besluit hij het ouderhuis te verlaten als
zijn vader hem van cen verraderlijke daad beschuldigt. Het
kost hem moeite, vooral om zijn moeder. Maar waar vader
en broer hem in staat achten tot datgene, waarvan zij hem
een verwijt maken wil hij met hen niet onder cen dak leven
en gaat hij over tot het verwerkelijken van plannen, waarop
hij reeds lang broedde. Hij was een dromer van nature maar
allerminst een halfzacht moederskindje en hij had talenten
meegekmgcn, waarvan hij zich slechts ten dele bewust was.
In den vreemde zouden die talenten tor ontwikkeling
komen, in een hard bestaan moest hij zich scholen voor de
taak, welke hij zich had voorgenomen. Daarom trok hij naar
de barre wildernis van het oerwoud aan de Black River,
waar de natuurwet van vechten of ondergaan gold en slechts
wu uark was zich kon handhaven. En Conny Cell wist zich
te handhaven. In de omgang met wilde dieren en Indianen
ontwikkelde hij zich nog in de jongensjaren tot eeu
penao heid van groot formaat, de drager van wat men
een Westnaam noemde, een naam, die een begrip werd in de
strijd tussen goed en kwaad, welke 20 cnverbiddslijk
gestreden werd in het pas in exploitatic komende ,,wilde
westen”. In de roman ,,Trixie”, gewijd aan de jeugd en het
eerste optreden van Conny Coll als genadeloze strijder tegen
het bandietisme wordt de aan de Black River doorgebrachte
“pmode van drie jaren slechts aangeduid en de lezer voelt
dat als een tekort. Welnu, , Marjou” voorziet in dx.t tekort
door een uitvoerige en uitermate boeiende beschrijving van
de opwindende ervaringen, die Conny Coll maakten tot een
vereerde en gevreesde Trixie, de eerste van John Sinclairs
annen. De beschrijving van zijn vriendschap met
Marjou, g zoon van het opperhoofd, bevat allerlei
~ bogiende. bl]zonderheden over het leven der roodhuiden

voor de totale ondergang van hun originele levensstijl.
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